
Digitaliseret af | Digitised by

Forfatter(e) | Author(s): Etlar, Carit.; af Carit Etlar.
Titel | Title: Skrifter : ny Samling
Bindbetegnelse | Volume Statement: Bd. 5
Udgivet år og sted | Publication time and place: Kjøbenhavn : Gyldendal, 1873-1880
Fysiske størrelse | Physical extent: 7 bd.

DK

Materialet er fri af ophavsret. Du kan kopiere, ændre, distribuere eller
fremføre værket, også til kommercielle formål, uden at bede om tilladelse.
Husk altid at kreditere ophavsmanden.

UK

The work is free of copyright. You can copy, change, distribute or present the
work, even for commercial purposes, without asking for permission. Always
remember to credit the author.

https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122980351805763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/deed.da




II!! ! I! I II 

1M02103L604 



WWW»W> 





! 







S k r i f t e r  

Carit Etlar. 

Ny Samling. 5<e Bind. 

Folk i Rod. 

Kjsbenhavn. 

AMmdatjKe Bogljandets Forlag (F. Hegel 5 Ssn). 

Trykt hos I. Jørgensen Co. 

1878^ 



F o l k  i  R o d .  

Af 

C a r i t  E U a r .  

Kjsbenhavn. 

GMendalfke Boghandels Forlng (A. Hegel Ss»). 

Trykt hos I. Jørgensen Co. 

1878. 





I n d h o l d  

Jens, som leer 

En Mand i Lcenke 

Jprgen Pranger 

Pater Peter 

Laust Sillesens Krigstog 

Artist 









»Lens hed han og ikke andet. Klokkeren kom lobende 
ned til Prcesten en Pintsemorgen, da han skulde 
ringe til Kirke, og fortalte, at der laa et lille Barn 
udenfor Kordoren, indsvobt i en Vadmels Kudske
frakke. Han havde vceret saa besindig, at lade 
Barnet blive liggende paa Stedet, medens han lob 
ned til Prcestegaarden og meldte Sagen. 

„Man vil dog npdig komme i Fortrced med 
saadan Noget," bemcerkede han, „og det er bedst 
Deres Velcervcerdighed selv seer, hvordan det hcenger 
sammen." 

Prcesten gik da op med til Kirken, der fandt 
de Pakken, stillet overende til det ene Hjorne af 
Doren, klam og vaad af Natteduggen, og under 
Bevogtning af Graverens Hund, der havde lagt sig 
ned foran Doren. Da de sloge Klcedet tilside, 
stirrede to store, brune Vine dem imode og et lille 
Barns Smil hilste dem. Indenfor Kappen kom et 

i---
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Stykke fint Linned tilsyne, til dette var der hceftet 
et Stykke sammenkrøllet Papir, hvorpaa stod skrevet: 
„han er inte dsbt". — Var det Synd eller Nod, 

som havde lagt den lille Skabning der? Ingen 
vidste det, der var heller aldrig Nogen som senere 
fik det at vide. 

Prcesten lod Barnet bringe hjem til sin Gaard 
og gav det i Husholderskens Varetcegt, medens 

han forrettede Gudstjenesten. Derefter blev det 
igjen bragt op til Kirken for at dobes. 

Rygtet om hvad der var hcendet havde 
imidlertid udbredt sig i Landsbyen, Menigheden 

var endnu tilstede, og Prcesten vendte sig til de 
Ncermeststaaende med Spsrgsmaal, om Nogen af 
dem vilde vcere Fadder for Drengen. 

„Det vil jeg," sagde Byens Hyrde, da de 
Andre tav. „Jeg er selv kommen af Ingenting og 
kjender hverken til Fader eller Moder; men faa 

stal vor Prcest ogsaa give ham mit Navn og lade 
ham hedde Jens." 

Det blev han kaldt, og efter Daaben traadte 
Fattigforstanderne sammen for at holde Licitation 
over hvem der fra nu as skulde tage Jens i Pleie. 
Efter megen Tale blev han overladt til en gammel 
Invalid for den billige Sum af tre lybske Skilling 
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om Ugen, og da Sagen var afgjort, slog Invaliden 
sit Tsrklcede over Brystet og ind under Armene 

paa lille Jens, og bar ham hjem til sit Huns, som 
man boerer en Hsne. 

Hos ham blev Jens fra nu af forsørget og 
tilbragte fem Aar i Huset. 

„Naar Du vil voxe rigtig til," sagde Invaliden, 
og skikke Dig vel, skal Du blive Tambour og faae 
Kongens Klceder at bcere. Det er det Bedste et 
Menneske kan drive det til i denne Verden. En 
Tambour gaaer foran alle de Andre og gjpr 
Musik for dem, Tamboureu staaer ogsaa omtalt i 
Formauiugsbpger, jeg har lcest i en, at den, som 
ikke vil solge Fader og Moder, hvilket Du nu ikke 
kan, dit splle Bcest, formedelst Du ingen har, den 
skal folge Trommeskindet. Hvem veed, hvor god 
Lykken kan blive Dig alligevel. Jeg siger det ikke 

for vist, men maaske kan Du drive det saavidt< at 
Du engang kommer til at prygle paa den store 
Tromme, den med Farve og et Billede paa. 
Naada, Dreng! hvad siger Du?" 

Under dette Haab tilbragte Barnet som sagt 
fem Aar, saa dode Invaliden, og Jens blev atter 
sort udenfor Kirkedøren og raabt op til en ny 
Licitation. Dennegang var der flere, som bsd paa 
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ham, han saae sund og stcerk ud og tegnede til at 
kunne gjore Nytte. Han faldt endelig i Hcenderne 
paa en Møllebygger, der boede nede ved Aaen. 

Da Forhandlingerne vare endte, blev Jens stillet 
udenfor Kroen, medens Manden gik ind og drak 

med sine Bekjendte, forsi henimod Aften drog han 
hjem og Jens fik ikke noget at spise den Dag. 

„De betale kun lidt for Dig," sagde Mølle
byggeren, „derfor maa Du arbeide destomere; er 

Du flink, skal Du saae Mad, er Du doven faaer Du 
Bast, og arter Du Dig vel, kan Du bringe det 

vidt i denne Verden. Det skal jeg sorge for. — 
Guds Dod og Pine, lille Dreng! en Mollebygger 

er lige faa god som en Tommermand og han 
staaer omtalt i Bibelen, vor Herre Jesus Christus 
var en Tommermands Son, det Du vel har hort 
af ham, som lcerte Dig Religion." 

„Jeg har ingen Religion lcert," sagde Jens. 
Møllebyggeren standsede, stodte sin Stok i 

Jorden og slog opbragt ud med Armene. „Sikken 
et Asen din forste Fader maa have vceret; syv Aar 
gammel og ingen Religion i Livet! — tag Benene 

med Dig og kom herhen, saa stal jeg lcere Dig 
Religion, mens vi gaa hjem. — Du veed da, hvem 
Gud er? Tcenk nu vel efter og svar fornuftigt." 
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„Nei, jeg veed ikke," sagde Jens. 
„Sikken en Skurk til Invalid! bare jeg havde 

ham her. Du kan tro, jeg skulde prikke til ham. — 
Gud, Du, er ham, som sidder paa det forste Blad 
i Abeceen, med en Dunk i den ene Haand og en 
Pind i den anden. Jesus er ham, som hcenger inde 
i Kirken, med ingen Klceder paa og klinket fast til 
det Kors over Koret, ham kjender Du nok, han er 
ogsaa Gud, og Guds Son tillige, og ovenikjobet 

ligesaa gammel som Faderen, men han har endnu 
en Forcelder, som var denne hersens Tommermand 
Josef, jeg nylig talte om. Jesus er forresten den 
Bedste af de To, det har jeg altid fornummet. 
Naar det kniber for En med et Stykke Arbeide, 
eller med det daglige Brod, og man bare vender 
sig til ham og klemmer rigtig paa, kan man ncesten 
altid vcere vis paa at saae det. Hver evige Gang 
jeg reiser en ny Molle sor Folk, beder jeg ham 
vcere saa freundlig at holde paa den for Vind og 
Veir; det hjcelper. Gjor Du ligesaa, det vil fortne 
paa al din Gjerning. Klem bare paa. Saa er 
der endnu en tredie Gud, ham kalde de for den 
hellige Aand, men han holder sig mere gedulgt og 
har heller ikke saameget at sige. Det kan sku ogsaa 
vcere nok med de to andre, naar Du blot holder 
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Dig det efterretteligt, de forlange. Gjor Du ikke 
det faaer Du Klaps. Det skal jeg vcere Dig Mand 

for. Saa, nu har Du lcert nok af Religionen for 
iaften og nu ere vi hjemme. Kryb op af Stigen 
der, ind i Halmen og lceg Dig til at sove, til jeg 
kalder paa Dig naar Sol staaer op imorgen." 

Efter den Dag begyndte et Liv for Jens, 

fuldt- af Trcengsier og Moie, Arbeidet, som Mølle
byggeren forlangte af ham, overgik langt hans 
Krcefter, ingen Hvile, ingen Lon, kun Fordringer. 

„Jeg faaer kun ringe Betaling for Dig," gjentog 
Møllebyggeren ideligt. „Du maa fe at tjene dit 
Ophold ved at arbeide noget mere." 

Jens gik Post for Prcesten, trak Blcesebcelgen 
for Smeden, og strog Steen eller Torv, naar der 
ikke var noget at bestille ved Mollebyggeriet, Foden 
var siet. Kloederne ikke bedre, det regnede med 
Hug og Slag over den ulykkelige Dreng, naar han 
sank sammen, eller ikke var istand til at udfore 
det, der blev forlangt af ham. Han fandt sig i 
Alt, boiede sig under Slagene, tav og begyndte 
igjen, hvem skulde vel beskytte ham, hvem skulde 
han beklage sig til? 

En Aften bandt Møllebyggeren ham fast i en 
Spand, heisede ham ned i Bronden og lod ham 
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sidde Natten over med Benene i Vandet, til Straf 
fordi han havde tabt et Stemmejern i Bwnden. 
Da de trak ham op, kom den gamle Hyrde, hans 
Fadder, forbi Stedet. Han stod lidt og saae paa 
den ncesten bevidstløse Dreng, der laa udstrakt i 
Solen ovenfor Brsnden, drivende af Vand, blaa 

af Kulde. 
„Reis Dig op," sagde Hyrden, „og sslg med 

mig, nu skal Du ikke vcere her lcenger. Jeg er 
Din Fadder, og har stirre Ret over Dig end de 
Andre. SpMger Fattigforstanderen om Dig, kan 
Møllebyggeren sige, at jeg tager Dig hjem til mit 
og giver Dig Fx»de og Kloeder herefter, uden at 
det skal koste Sognet Noget." 

Møllebyggeren vilde ikke tillade Jens at for
lade ham, men Hyrden var stor og stcerk. Drengen 
omklamrede hans Arme med begge sine Hcender, 
saae paa ham med et ubeskriveligt bsnligt Blik. 

„Aa Herregud! flip mig ikke." hviskede han." 
Saa gav Møllebyggeren efter og de vandrede 

ud af Gaarden. 

Historien, jeg her fortceller, er foregaaet oppe 
paa Grcendsen af Halland, i den vilde og bakkede 
Egn, som ligger mellem Fagerhult og Kncerod, 
hvor Klipper, Bakker og bugtende Vandlob vexle 
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med forhuggede Skove og magre, stenede Lyng

marker, som til Lon for ek strengt og vedholdende 
Arbeide kun yde en ringe og tarvelig Afgrode. 

Det er haardf^re og stræbsomme Folk, der bo i de 
adspredtliggende Huse. Trældommen har boiet 
dem, Arbeidet gjort dem gamle for Tiden, en mork 
og sorgmodig Alvor, Kulde og Barskhed er det 

fcelles Prceg i ethvert Aasyn. Det er som om Savn 
og Modgang og Kampen for det daglige Brod har 
forstenet alles Hjerter. 

I denne Ramme af Lyngrevl og Gyvel og 
Sand m^der Biet en stor, gron Slette, saa srodig 
og rig, at den synes at tilhore en anden Egn og 
en mildere Himmel. Gamle og srodige Bogetrceer 
udgjore en Deel af Sletten; i det ene Hjorne reiser 
der sig en stor, grundmuret Bygning med takkede 
Gavle og rode Tegl, det var Herregaardeu, som 

Landsbyen og de smaa Huse horte til, og her var 
Jens fra nu af Hyrde. Han drev med Faarene 
over de stenede Marker, hvor en enkelt Grcesbnfl 
spirede frem mellem Gyvelriis og Marehalm, og 
hen over de milelange Moser, hvor lave, halvvisne 
Birkettceer vare bedcekkede med hvidt og trevlet 
Mos og dannede et Lxwtag over den sumpede 
Grund. Midt i denne Egn havde den gamle 

Hyrde, Jens Hammer var hans Navn, bygget sig 



en Hytte af ophobede Steen, sammenklinede med 
Mos og Leer og prydet med en lav, rodmalet Dor. 
Fra dens Lyngtag ragede en tyk Skorsteenspibe 

iveiret, svcertet af Rog og Sod. Hytten laa paa 
en Banke, synlig i lang Afstand, rundtom den var 
der kun Sand og Steen, blegede af Sneen og 
Regnen, Gyvel og Eneboerbuske, ruskede og boiede 
af Nordvestvinden og visne i Toppen. Nde og 
trykkende Ensomhed overalt, intet Huns, intet Tegn 
paa Liv eller Virksomhed/saa langt Niet naaede. 
Naar Estermiddagssolen skinnede hen over Egnen, 
gav den Billedet et eiendommeligt vildt og fan
tastisk Udtryk, til hvilket de to Hyrder, klcedte i 
Pjalter og ugarvede Faareskiud og med langt, uredt 
Haar, der hos den Unge var krollet, blodt 
og blaaligsort, som Ravnens Vinge, fuldstændigt 
passede. Da Jens kom, byggede de Hytten storre, 
den skulde nu give Plads til To, det blev efter-
haanden ogsaa mere pynteligt i dens Indre, og 
deri var Jens Skyld. I Sommerens Lob anlagde 
han et lille Stykke Have til Roer og Kaal, og 
hentede Jorden paa sin Ryg i en Kurv nede fra 
Sletten. Inden Vinteren kom havde han ogsaa 
saaet et lille Vindue af gront, toppet Glas anbragt 
i den ene Vceg, det var en hidtil ukjendt Luxus. 
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Om Sommeren skare de Trceskeer og bandt Lyng-

koste, om Vinteren flettede de Vidiekurve eller 
strikkede Stromper, imidlertid talte Jens Hammer, 

og hans Pleieson sad og lyttede til. 
Gamle Jens var en klogtig og retsindet Mand, 

som havde opfattet og tcenkt meget i det stille og 
ensomme Liv, der var blevet hans Lod. Adspredelse 

kan vel skabe Tanken og kaste Fro, men Ensomheden 
udvikler den og gjor Frokornet til Blomst, de store 
Aander besoge os kun i Stilhed og Morke. 

En Aften kom Jens hjem fra Engelholm, 
hvor han havde vceret til Marked og kjobt sig en 
ny Troie. Han var aldeles optaget af den fremmede 
By, de mange Mennesker, den travle Virksomhed 
og de nye og nbekjendte Gjenstande, hans Nie 
modte. Hammer sad og rorte op i Baalet med 
Jldklemmen, og horte tavs og smilende paa hvad 
Jens fortalte. 

„Ja vist! man kan se og lcere meget inde i 
de store Byer, men kun lidt til det Gode, min 
Dreng. — Der lobe de om, alle de Mennesker, og 
stoie og larme og misunde hverandre det Smule 
Sollys, som skinner paa dem, den Ene gnider sine 
Synder af paa den Andens 3-Erme. Giv Agt 
paa Myren derhenne bag Stenen, han passer sit. 
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gaaer sin Vei, og gjor sin Gjerning, uden at bryde 

sig om andet. Jeg holder mere af Landet herude, 
at vcere Hyrde er vist det Bedste man kan drive 
det til i denne Verden. De vidste vel hvad de 
gjorde, de Gamle, som Bibelen taler om, alle vare 
de Hyrder og drev om med deres Faar og Krea

turer." 
„Jeg var ogsaa oppe i Kirken," vedblev Jens. 

„Forst stod jeg og kikkede ind udefra, men saa tog 
jeg Mod til mig og spurgte Konen ved Doren, om 
jeg maatte gaa ind og hun sagde, det kunde tilstedes. 
Møllebyggeren jeg for var hos, mente, jeg skulde 
blive derfra, det var ikke noget for en ringe En 
som mig, at gaa i Kirke, jeg spildte blot Tiden, 
og Vorherre havde sormeget at bestille med at hore 
og skrive op hvad de Rige bad om, til at han 
ogsaa skulde tcenke paa mig. Dengang gik jeg dog 
aldrig forbi en Kirke uden at jeg stod lidt stille 

foran den store Dor, og hviskede sagte, om Gud
fader blot vilde vcere saa god, at sri mig for de 
mange Prygl. Jdag gik jeg mandhaftig ind, og 
Fatter! Fatter! hvad jeg faae! nei saadan en Stads 
har jeg aldrig oplevet. Det skinnede og flammede 
af de tcendte Voxlys, og Orgelværket spillede, og 
der stod en Prcest sor Alteret i en rod Kaabe, 
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som lyste af Guld og Demanter, og Folk kom og 
gik og satte sig ned for at bede." 

„Ja, hvad bede de om, de Tosser! Troer Du, 
den almægtige Gud, som har dannet alle de Stjerner, 
der lyse og flamme deroppe og sagt til dem, Du 
spadserer den Vei og Du gaaer den Vei, uden at 

en eneste af dem render paa hinanden eller drypper 
ned til os paa Jorden, troer Du, at han har 
npdig at mindes af Folks Bmuer, eller derfor 
skulde forandre, hvad engang et Menneske er beskikket? 
Den Ene begjcerer Solskin til sin Bedrist, den Anden 
forlanger Regn samme Dag, den Ene trcenger til 

Vind, den Anden til Blikstille. Se Dig om, lille 
Dreng! og hold dine Mne aabne. Hx»r Myggen 
summe, se Kiddet springe. Firbenet spille imellem 
Stenene, hor Frsen kvcekke i Kceret, og Svalen 
kvidre og Lcerken juble oppe i den blaa Sky, det 

er Glcede det er Pris, det er Jubel og Lovsang, 
de takke Vorherre; Mennesket alene, der dog troer 

at have saaet de fleste Goder, har ikke Tid til at 
takke, men kun Tid til at bede om lidt mere endnu, 
en lille Smule i Tilgift, eller blot noget Andet end 

det han fik. — Jeg kan forstaa dem, som ssge 
Gud for at takke ham, men ikke dem, som komme 
sor at bede om mere." 
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„Jeg vilde saa gjerne, at vi To skulde splges 
op til Kirken, kan det lade sig gjore?" 

„Ja, hvorfor ikke, iscer nu, da Du har saaet 
Dig en ny Troie." 

Nceste Sondag gik de to Hyrder op til Lands
byens Kirke, Jens i sin nye Troie, Hammer havde 
ogsaa pyntet sig, og bar sin lange Stav i Haanden. 

„Deroppe mellem de Andre har vi To Ingen
ting at bestille," hviskede den gamle Mand, da de 
kom indenfor Doren, „det er de Riges Plads, de 
betale den Bcenk de sidde paa, men hernede er det 

ogsaa godt at vcere." Han gik et Par Skridt 
lcenger tilbage til en af Pillerne under Orgelet, 
her lagde han sorst sin gamle, bredskyggede Hat ned 
paa Steengulvet, satte sig derucest oveupaa den og 
skottede begge Hcender til Staven, medens han 
lukkede Ninene og lcenede sig tilbage mod Pillen. 
Jens tog Plads ved hans Side. Han fattede ikke 
stort af Prcestens Tale, den Forestillingskreds hvori 
han bevcegede sig var lille og indskrænket, men 
Pfalmesangen greb ham. Stilheden derinde, de 
tcendte Lys, Fanerne paa Vceggen, Billederne over 
Alteret, det Ny, det Uscedvanlige rorte og scengslede 
Drengen med en scelsom Magt, og bragte hans 
Dine til at straale. 
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„Hvad har Du nu takket for?" spurgte Hammer, 
da Tjenesten var tilende. 

„Forst fordi Vorherre var saa god, at lade 
ung finde Dig," svarede Jens, og torrede sine Dine 
med Bagen af Haanden. 

Hammer gav et bifaldende Nik, men svarede 

ikke. 
„Saa for min daglige Fode, saa for min nye 

Troie," tilfoiede Jens. 
„Du glemte den glade Sommertid, og Regnen, 

som lader det friske Grces spire frem, naar Faarene 
har cedt det gamle, saa fordi Du er bleven stor og 
stcerk og har et velskabt Legeme. Det er vel vcerd at 

sige Tak for." 
Han tovede endnu lidt- efterat have reist sig, 

og stod og rettede paa Skyggen af den gamle Hat, 
medens Jens gav sig til at takke paany, derefter 

forlode de Kirken. 
„Det var en bedre Religion," syntes Jens, 

end den Mollebyggeren havde lcert ham. 
Tiden gik, Jens og Hammer vedbleve at vogte 

Faar. Den gamle Hyrde lcerte ham at lcese og 
skrive, om Vinteren fik han Lov til at deeltage i 
Undervisningen med Bonderbornene. Der var 
ingen Skoler i Sognet, men en omvandrende Lcere-
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-mester gik omkring fra Gaard til Gaard, samlede 
Børnene om sig, tovede otte Dage paa et Sted, 
drog derefter til et andet og holdt Skole der. Efter-

haanden som Jens voxede til, blev han et af de 
smukkeste Mennesker i Landsbyen, der var noget 
fremmed i hans Trcek, noget som indgod Tillid, et 
talende og fængslende Udtryk i hans store, sorg
modige Aine. 

En Sommerdag sad han ude i Heden og bandt 
Lyngkoste. Solen brcendte, Himlen var blank og 
flyfri. Svalerne floi langs med Jorden, Varmen 
scenkede sig ned over Alt. Faarene laa og gispede 
mellem Stenene. Gamle Jens Hammer sad og 
nikkede og sov med sit Arbeide i Haanden. Da lod 
der Piskeknald i Ncerheden, en lille Vogn kom op 
sra Huulveien, standsede noget borte, medens en ung 
Pige steg ud af den, klcedt i lys Kjole, saa kort, at 
Kniplingerne paa hendes hvide Underdragt viste sig, 
idet hun let og behcendig sprang fra Tue til Tue, 
for ikke at scette sine smaa Fodder ned i det dybe 
Sand. 

Jens slap Kosten, boiede sig sorover og stirrede 
paa hende; noget saa Graciost, saa vidunderligt 
Smukt og Åndigt havde han aldrig seet, ikke en
gang i sine Dromme. Det var en Aabenbaring sra 

Folk i N^d. 2 
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en bedre Verden, og hendes Besog gjaldt ham, det 

var der ingen Tvivl om, hun kom ucermere, hun 
smilede og viftede til ham med det hvide Torklcede, 

hun holdt i Haanden. Gamle Jens Hammer var^ 
vaagnet, han sad ligeoverfor sin Pleieson med aaben 
Mund og stottede Overkroppen paa begge Arme. 

„Goddag, Jens Hammer!" udbrod hun og strakte 
ham en lille, fim Barnehaand imode. „Kjender Du 
mig ikke? Er det sandt, hvad de sige, at jeg har 
forandret mig saameget, — til min Fordeel natnrlig-
viis! — jeg er jo Klara, oppe fra Herregaarden, 
det var til mig, Du fangede Fugle og Harekillinger; 
jeg er nu vendt tilbage fra Jnstitutet, og kjort 

herud blot for at hilse paa Dig; hvad synes Du! 
— Du skal fortcelle mig en af dine Historier, — 
skaf mig Noget at sidde paa. Du har Intet, gaa 
da hen og bring mig mit Tceppe fra Vognen. — 

Hvem er Du?" spurgte hun, som om Jens forst i 
dette Nieblik blev fynlig for hende. „Jeg har ikke 
seet Dig for. — Du er jo smuk, prcegtig, en for
klædt Prinds, jeg kan bruge Dig oppe hos Papa, 
uaar vi skulle stille Tableauer, jeg er Maria Antoi
nette, Du 'skal voere Mozart, som sidder og spiller 
for os i Schonbrunn. — Stryg det der tilbage fra 
Panden," vedblev hun og berorte hans Haar med 
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Spidsen af sin Parasol. „Jeg gad nok seet Dig i 
Ulahnunisorm, Du maa vcere herlig." 

Saaledes fortsatte hun med en Ordstrom, der 
syntes uendelig, medens Hammer bragte hendes 
Tcepper tilbage fra Vognen, og bredte det ud over 

Lyngen. Hun satte sig ned mellem dem, slog den 
hvide Parasol op, lod sig betragte og beundre, 
smilede til den unge Hyrdes stirrende, ufravendte 

Blik, og strakte sine smaa Fadder saa langt srem 
paa Tceppet, at et lille Stykke af den hvide Strsmpe 

ovenfor Stpvlen kom tilsyne. 
„Se saa! nu sidder jeg rart, sortcel nu en 

Historie, et Eventyr, blot Noget, der kan more mig, 
som i gamle Dage; hvis Du gM dine Sager godt, 
kommer jeg igjen imorgen, hver Dag, saalcenge 
Veiret tillader det. Jeg er min egen Herre, Papa 
har sagt, at Alle skulle lystre mig, jeg vil aldrig 
mere tilbage til det afskyelige Institut i Stockholm." 

Gamle Jens Hammer wmmede sig, valgte et 
bedre Scede og begyndte at sortcrlle et Sagn, der 

knyttede sig til Stedet, hvor de befandt sig: 
„Oppe paa den lange Banke, der foran os, kan 

Frpken Klara se en stor, graa Steen staa alene 
paa en bar Plet Sand, som om de andre Stene 
vare bange for at komme den ncer, der havde Her-

2* 
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skabets forrige Hyrde reist sin Hytte, og hun hed 
Sippe, en ung Tps, fuld af Ondskab og vidt be-
kjendt for den Fortrced, hun voldte allevegne, hvor 
hun kunde komme til det. En Dag pryglede hun 
et Faar tildode, fordi det gik og haltede og ikke 

kunde folge hurtigt nok med Flokken. Hun tog det 
da over Skulderen og skjulte det inde i Hytten, for 
at faae det begravet om Natten, naar Ingen faae 
det. Hen paa Eftermiddagen blev det Regn og tog 
til dermed, jo lomger det led ad Aften. Sippe 

stod i Dpren og faae ud, hun skulde hen og kaste 
Kule til det drcebte Faar. Da kom en gammel Kone 
gaaende op ad Huulveien, der hvor Froken Klaras 
Vogn holder, hun var heel besynderlig klcedt og 
havde trukket Slaget af en stor, rod Kyse op over 
Hovedet. Hun gik hen til Sippe og spurgte, om 
hun kunde faae Huusly hos hende, mens det Guds 
Veir varede. 

„Hvad giver I for det?" spurgte Sippe. 
„Hvor jeg kom frem i Sverig, tog endnu Ingen 

Betaling for at give den Fremmede Huusly," sagde 
Konen, „men det kan vcere det Samme, Du skal 
faae saameget for din Uleilighed, at Du aldrig 
mere behøver at gaa et Skridt for at vogte Faar." 

„Det er for lidt," sagde Sippe. 
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„Godt! Du skal fra iaften aldrig komme til 
at savne Spise og Drikke, men alt det Du for
langer og peger paa, stal vcere dit. Er Du saa 

fornpiet?" 
Sippe gjorde store Dine. „Band paa det," 

sagde hun. 
Den Gamle kaldte Himmerigs Gud til Vidne 

paa det, hun havde lovet, saa lod Sippe hende 
komme ind i Hytten, gjorde Ild paa Fyrstedet og 
satte en Bcenk frem, som den Gamle skulde sidde paa. 

„Hvem der nu havde sig en god Drik Mji?d 
eller en Dunk Gammel^l, det sover man saa godt 
paa," sagde den gamle Kone. 

„Dl og Mjsd kan bekommes, naar jeg blot 

havde Noget at kjgbe det for," sagde Sippe. 
Den fremmede Kone stak Haanden ned i sin 

Kjolelomme, drog en stor Pung frem, og tog nogle 
Skillinger ud af den. Sippe hsrte Sølvpengene klinge, 
og lagde Mcerke til, at Pungen var stor og vcegtig; 
hun hentede en Dunk, kastede et Klcede over Hovedet, 
og gik ned til Landsbyen for at kjobe Mjod. Under-
veis tcenkte hun paa den fremmede Kone og hendes 
mange Penge. 

„De kunde gMe en sattig Stakkel som mig 
lykkelig i lang Tid; jeg vilde gaa til Marked og 
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kjobe mig et Skjort og et Par nye Sko med Spcender 
paa for dem, kanske der ogsaa blev Raad til en ny, 
blaa Hue. — Den Gamle drikker dem vist op i 
Mjod og Gammelol." 

„Det synger for mit hoire Dre," sagde den 
fremmede Kone inde i Hytten, „der er En, som vil 
gjore mig Fortroed; det maa vcere hende, den slunkne 

Hyrdetos, for hun har onde Dine. Men jeg skal 
spille hende en Streg." — Det varede en god 
Stund, for Sippe vendte tilbage igjen. Der var 
langt ned til Landsbyens Gaarde, og Regnen og 
Stormen tog til med Morket. Endelig kom hun 

listende hen til Hytten, satte de to Dunke udenfor, 
lukkede Doren forsigtig op og faae sig om, for hun 
gik ind. Ilden var gaaet ud paa Fyrstedet, Lys
pinden ogsaa, men henne fra Sengen var der En, 
der trak Veiret dybt, som naar et Menneske ligger 

og sover. Sippe vidste nu, hvad hun vilde vide. 
Hun folte sig for, gik ncermere til Sengen og jog 
den lange Brodkniv lige til Skaftet ned i Brystet 
paa den, hun antog for den gamle Kone. Da hun 
horte det sukke og jamre sig, blev hun bange, lob 
ud og lukkede Doreu ilaas, og gav sig til at drikke 
af Mjoddunken saalcenge, til hun mistede Sands og 
Samling og faldt i Sovn, der hvor hun sad. Det 
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blev Hollys Dag inden hun vaagnede igjen. Da 

hun slog Vinene op og saae sig om, gav hun et 
hsit Skrig og slog sine Hcender sammen; i Hyttens 
aabne DM stod den fremmede Kone, som hun 
meeute at have stukken ihjel, og saae paa hende og 

lo ad hende. 
„Du er rigtignok et sikkert Bud, at skikke efter 

Dl og Mjsd," sagde hun. „Jeg sad og ventede, og 
saa kommer Du rusende hjem og stikker Brodkniven 
i Maven paa det dode Faar. Kom og se!" Sippe 
fulgte hende ind i Hytten, der laa det dode Faar, 
indhyllet i den Fremmedes Kyse, Kniven sad endnu 

i det. 
„Du vilde mig vist ikke vel," sagde den Gamle, 

„men det saaer at vcere, og jeg maa holde det Lpfte, 
jeg gav Dig endda. — Jeg sagde, Du skulde aldrig 

komme til at sulte eller tørste mere." 
„Ja, og saae Alt det, jeg pegede paa," skyndte 

Sippe sig at fpie til. 
„Det er rigtigt. Alt det Du fra nu af peger 

paa." Dermed vinkede hun ad hende og Sippe 
fulgte med op paa Banken. „Jeg vil pege paa 
mange Ting," sagde Hyrdepigen og saae sig om, „I 
maa vide, jeg noies ikke med Lidt." 
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„Det kan jeg tcenke mig, men tov en Kjende!" 

Dermed trak hun en lille, hvid Kcep op af sin 
Lomme og lagde den paa Sippes Skulder. „Fast 

forneden og sast soroven!" raabte hun, „mcerker Du 
til Ingenting?" 

„Jo, jeg bliver saa kold om mine Fodder," 
sagde Sippe. Den Gamle lo og raabte: „Kjod 

bliv til Steen, hold fast! mcerker Du Ingenting?" 
„Jeg kan ikke lcenger flytte mine Been. Hvad 

er det, I gjor ved mig?" raabte hun grcedende. 
„Ja, peg nu paa hvad Du vil, jeg scetter Dig 

her til at blive staaende, saalcenge Jorden staaer, 
som et Varsel for dem, der rpve den Fremmedes 
Fred og stikke Kniven i den sovende Gjcest." Da 
den fremmede Kvinde havde sagt dette, gik hun ned 
ad Banken, men Sippe blev staaende og har aldrig 
wrt sig siden. I msrke Ncetter kan vi hsre det 
sukke og jamre sig deroppe, og naar Maanen skinner 
hen over Egnen, seer det livagtig ud som om den 
graa Steen staaer og rokker oa vil afsted, men saa 
slaa vi Kors for os, og det bliver stille igjen." 

„Det var en god Historie," sagde Froken Klara. 
„Nu skal Du fortcelle. Du, som sidder og stirrer paa 
mig med dine store Vine, der funkle som to Jldpile. — 
Naa! hvorfor lukker Du dem i. Du bliver rod, kan 
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et stakkels Menneske som Du ogsaa rodme. Se 
kun paa mig, Du maa gjerne. Fortcel saa!" 

Jens kunde kun een Historie, den fortalte han. 
Det var et Eventyr om den onde Dronning, som 
lod en Tjener bcere sin lille Stedson ud i Skoven 
og befalede ham at omkomme Drengen derude. 
Tjeneren bandt Prindsens Guldring med en blaa 

Steen i fast til hans Haar, og lagde ham paa 
alfar Vej, hvor Folk kom og tog ham op, derncest 
slagtede han et Lam og farvede sit Torklcede og 
sine Hcender med Blodet, for at det skulde se ud, 
som om han havde efterkommet Dronningens Villie. 
Da den onde Stedmoder dode, gik Tjeneren hen til 
Prindsens Soster, faldt ned paa sine Knce og sagde, 
at han ikke kunde faae Ro i sin Grav, for han 
havde fkriftet for hende, hvordan det var gaaet 
med den lille Prinds. Saa drog Prindfessen ud i 
Verden, sor at finde sin Broder. Han var bleven 
Hyrde hos en rig Mand, som behandlede ham 
strengt og kun gav ham lidt at spise. Hun drog 
igjennem mange Lande og kunde ikke faae ham op-
spnrgt; tilsidst lod hun ndraabe, at Den, der bragte 
Guldringen med den blaa Steen i, skulde faae Alt, 
hvad han forlangte af hende. Det blev udtrompetet 
i hver en By, hun kom til, og saa lod hun lcegge 
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et Skarlagens Tceppe ud over Gaarden og op ad 

Trapperne til det Sted, hvor hun boede. „Kommer 
der en Fremmed, som ikke er min Broder," tcenkte 

hun, „vil han undsee sig for at gaa hen over det 
Skarlagens Klcede, men den Rette vil vove det." 
Der kom nu mange fornemme Herrer op til Prind-

sessen, alle havde de en Guldring at vise frem med 
en blaa Steen i, og alle gik de ind over Gaarden 

ved Siden af Tceppet, men ingen af dem vilde hun 
kjeudes ved. En Dag sad Prindsessen ved Vin
duet, da saae hun en halvvoxen Dreng med en 
gammel, sid Hat paa Hovedet, Faareskindskofte og 

store Troesko paa Fodderne, komme gaaende hen 
mod Slottet; han stod og betcenkte sig lidt foran 
det kostbare Skarlagen, tilsidst traadte han ind paa 
det og vedblev at gaa midt henad Tceppet med sine 

smudsige Trcesko, til han kom op ad Trapperne. 
„Der gaaer en Dreng og han er klcedt i en pjaltet 
Kofte; ikke rettere jeg seer, maa det vcere min 
Broder. — Har Du en Guldring med en blaa 
Steen i?" spurgte hun Hyrdedrengen, da han kom 

op til hende. „Ja, jeg har," svarer han. — „Saa 
kom med den". — „Nei, hvis I vil mig noget 
godt, maa I selv tage den, der hvor jeg bar den 

alle de Aar, jeg har havt den." 
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„Saa lceg dit Hoved ned i mit Skjod, jeg vil 
lyske Dig," sagde Prindsessen. 

Drengen lagde sig ned foran hende og Prind
sessen loste Ringen ud af hans Lokker. Hun saae 
nu, at det var den Rette og at Hyrdedrengen var 

hendes Broder. Derefter reiste de hjem og levede 
i Herlighed og Glcede, og Prindsen blev Konge i 
Landet, da hans Fader dode." 

Dette fortalte Jens og Klara sad og betragtede 
ham uafbrudt, medens han talede. 

„Du er nok ogsaa saadan et forklcedt Konge

barn," sagde hun; „jeg har hort, at de fandt Dig 
paa Veien, og at Du hverken kjender Fader eller 
Moder. Er det sandt?" Jens nikkede sorgmodigt. 
„Det er jo herligt. En Dag kommer ogsaa Prind
sessen og sporger efter'Dig. Det er mig, jeg er 
Prindsessen, jeg forer Dig. tilbage til Kongens Riger 
og Lande og gjor en stor Herre af Dig. Reis Dig 
nu op og bcer mig hen i Vognen, jeg vil ikke vade 
igjennem det grusomme Sand, men svob forst Tceppet 
om mig, at ikke min Kjole skal komme til at rore 
ved dine smudsige Klceder." 

Jens adlod tovende, undseelig og rodmende, 
hun smilte, saae ham ind i Vinene, gyngede sig i 
hans Arme og lod ham bcere sig hen i Vognen. 
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„Jmorgen kommer jeg igjen, nei, ikke imorgen, 
men maafle iovermorgen, Du skal pines lidt ved at 

lcenges efter mig, saa maa Du finde paa en ny 

Historie at fortcelle." 
Hestene lob, Vognen forsvandt i en Stovsky, 

den unge Hyrde blev staaende og skyggede med 
Haanden for Mnene og stirrede ned r Huulveieu 

endnu lcenge efter at hun var forsvunden. 
Alt hvad der var Haab og Lykke og Drom og 

Lcengsel i Jens vaagnede med dette Mode; men 
Lykken havde intet Navn, og Tanken frygtede for 
at forme hans Lcengsel i Ord. Han stod oppe paa 
Banken og stirrede timeviis hen i den blaa Luft, i 
Retning mod de morke Skove, hvor Herregaardeu 

laa og hvor hun var forsvunden. Hans Nre var 
det forste, der opfangede Lyden af den lette Vogn, 
som bar hende tilbage til ham; han rodmede, det 
blcendede hans Dine, naar hun kom, det bankede i 
hans Bryst, som om det skulde sprcenges, der var i 
Verden ingen deiligere Musik end den, som laa i 
hendes Stemme. Inde i Hytten sad han med 
scenket Hoved og nedhcengende Arme og glemte, at 

binde Lyngkoste. 
„Nu er jeg bange. Du er paa en seil Vei," 

sagde gamle Jens Hammer og trak paa Sknldren. 
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„Fatter! Fatter!" raabte Jens, og strakte ham 
begge sine Arme imode, „jeg har jo Ingenting sagt, 
det var hende, der vilde, jeg skulde vcere Prindsen, 
og saa kom hun og frelste mig." 

„Hun fjanter, den Tosse! hun bruger Dig til 
Dukke, fordi hun igaar og idag ingen bedre har. 
Nu glemmer Du det Lidet, jeg lcerte Dig og takker 

ikke Vorherre for det Du fik, men forlanger det, 
Du ikke kan saae." 

„Hvad fik jeg da?" raabte.Jens med glodende 
Kinder og sprang op fra Jorden. „Jeg har Dig, 
Du tog mig til dit Hjerte, det vil jeg takke for 
alle mine Levedage, men se Dig om, hver en nogen 
Spurveunge har en Fader og Moder, hvor er mine? 
Mig kastede de ud paa den aabne Landevei i en 
Kudskefrakke; hvorfor kom de aldrig siden? Jeg har 
kaldt paa dem i mange Aar og ventet paa dem; 
jeg vilde ikke lade mig mcerke dermed, nu er hun 
der, med Solskin og Varme, saa siger Du, jeg er 
paa seil Vei. — Det lysner, jeg voxer stor, naar 
hendes Vine se paa mig, jeg forlanger jo ikke andet 
end at det blot stal blive ved. Aa,- ryst ikke paa 
dit Hoved, hvorsor vil Du lcegge en kold Haand 
over det, som banker herinde. Jeg bliver aldrig 
glad, hvis Du tog det fra mig, som jeg nu har saaet." 
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Saaledes fortsatte han i det Uendelige; den 
Stumme havde pludselig faaet Ord, den Tavse var 

bleven veltalende, han bragte Jens Hammer til at 
tie, for at han ikke skulde aande over det Korthnns, 

han havde bygget sig og hvori han dromte. 
Hvad kan der vel fortcelles om disse Dromme, 

som atter og atter gjentoges med de samme Optrin 
og skabte den samme Lykke? I tre Aar regnede 

han Dagene efter de flygtige Nieblikke, hvori han 
saae hende komme tilsyne og igjen forsvinde inde i 
Hnnlveien. Klara lod til at finde Smag i denne 

Adspredelse, hun besogte ham troligt, horte paa 
ham, talte til ham, lod sig indhylle i hans Til
bedelse, bragte ham til at fljcelve ved et Skulder
trak eller et spottende Smil, og drog ham til sig 
igjen ved de blode Kjcertegn, hun forstod at lcegge 

i sin Rost, naar det behagede hende. Som Fristeren 
fl?rte hun ham til Bjergets Tinde og lod ham i 
det ene ^ieblik overskue Alverdens Herlighed, for i 

det nceste at styrte ham ned i Afgrunden. Det var 
et Skuespil, rigt paa de forfkjelligste Optrin og dog 
uden synlig Handling for alle Andre, end de To, 

som havde Roller i det. 
Engang faldt det hende ind, at hun vilde vcere 

hans Lcerer. „Jeg bliver ikke kjed deraf," forsikrede 
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hun, „jeg gjennemforer alt hvad jeg beslutter, jeg 
har en uhyre Energi, en sand Jernvillie. Jeg vil 
lcere Dig, Du stakkels Vilde, hvad jeg veed og 
hvad Du ikke veed, er Du saa fornoiet?" 

Jeus saae over paa Hammer, han manglede 
Ord til at tolke sin Lykke. Klara holdt ogsaa tro

fast ud, ifolge sin Jernvillie, hele fire Timer tilende. 
Saa blev den Sag opgiven. 

Nceste Vinter gik Jens til den gamle Prcest, 
som havde fulgt ham med Interesse og holdt meget 
af ham. „Loer mig Noget," sagde den unge Hyrde, 
„jeg har Tid til at arbeide nu i de lange Vinter
aftener." 

„Hvad vil Du lcere, min Son?" 

Jens vovede ikke ret at komme frem med det 
han tcenkte paa. Han stod og dreiede paa sin Hat 
og rommede sig. „Jeg vil helst lcere at vcere Mo
zart," svarede han endelig, „men kan det ikke ske, 
saa loer mig, hvad I selv vil." 

Han lceste, skrev og regnede, han arbeidede og 
smilede tilfreds, naar den gamle Jens roste ham. 
„Det forslaaer ikke, Fatter!" svarede han og rystede 
paa Hovedet. „Der vil mere til, om det skal blive 
til Noget, jeg har en lang Vej for mig, men ogsaa 
et Maal, og jeg bliver ikke trcet." 
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Klara lod ham oste komme op paa Herre-

gaarden for at benytte hans Tjeneste, hun tog ham 
med i Drivhuset og viste ham, hvorledes han skulde 

pleie hendes Blomster, han red til Byen sor hende 
efter Modepynt, han besorgede i Smug en Mcengde 

smaa Billetter, Gud veed til hvem, hun behovede 

blot at forlange, saa forsvandt han, lob, floi af
sted og bragte tilbage, hvad hun ouskede; det var 
en Hunds Hengivenhed, der aldrig blev trcet, en 
Slave, der adlod ethvert Vink, uden at bryde sig 

om at vide Grunden. 
„Du maa vcenne Dig til min Tjeneste," sagde 

hun, „naar jeg saaer mit eget Slot, skal Du vcere 

Lakei, nei fy, Huushovmester, lcese ud af mine Dine 
hvad jeg onsker, medens jeg sidder i min store Sal, 
omringet af mine hvidklcedte Terner, der baldyre 

og spille paa Harpe og synge Kcempeviser for mig. 

Det kan blive herligt!" 
Der var Noget i dette Billede, fom mishagede, 

ham, mest paa Grund af den Plads, han selv fik 
deri; han blev stille og sorgmodig den ovrige Deel 
af, Dagen, men tav og forrettede sin Gjerning. Han 

troede paa alt hvad hun sagde, han gav sig selv 
som han var, hvorledes skulde han da forstaa 
denne kunstlede Barnagtighed, dette hyklende og 
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iriterende Spil, som kom ham impde i et Sprog, 
der var Musik og med en fortryllende Ånde i Ud
tryk og Bevcegelser. Erindringen herom var hans 

Ensomheds Poesi, hans Hjertes Ncering, hans Tan
kers Stof. 

Tre Aar havde denne Drom varet, da Jens 
en Sommerdag, medens han stod paa Hoien og 
ventede Klaras Vogn, saae en Tjener komme ridende 

op fra Huulveien og vinke ad ham. 
„Du skal strax mode paa Gaarden hos Frpkenen," 

sagde han. „Hun skikker mig tilhest ester Dig' i 
denne bandsatte Hede. — Har Du sorstaaet Ordren? 
— kom og spcend mig den Buggjord fastere om min 
Hest. — Hvad saa mere? Der var Noget endnu, 
jeg skulde Dig. Djcevelen selv kan ikke huske alle 
de LErinder, hun jager os afsted med. — Det er 
sandt! jeg skulde hilse Dig og sige, at Du maatte 
trcekke dine bedste Klceder paa. Tag nu Benene 

med Dig, Jens Faderløs!" 
Efter denne Besked gav Tjeneren sig til at 

floite og red hjem igjen til Herregaarden. Jens 
skyndte sig ind i Hytten; da han atter kom tilsyne, 
var han ifprt sin bedste Stads, en grxm, kort Troie, 
besat med to Rcekker forsølvede Knapper, under 
Trxnen en hsirod Vest, ligeledes med to Rcekker 

Folk i NSd. Z 
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forsølvede Knapper, og saa lang, at dens hvide 
Foder paa Ryggen naaede en god Haandsbred 
nedenfor Troien. Skjortekraven var boiet tilbage 

over et blaat Halsklcede. Han var derncest ifort 
et Par gule Skindbnxer, sammenspcendte under 
Knoeene over lange, blaa Uldstromper, og store, jern-

beslagne Sko, med tykke Saaler, som af langvarig 
Tprke. og sjelden Brug boiede deres Spidser iveiret. 

Han saae lidt uheldig ud i denne Pynt, Antinons 
i en Narredragt, men det begreb han ikke; hans 

morke, lokkede Haar flagrede, hans blaa Vine 
straalede, medens han skyndte sig op ad den bugtede 

Gangsti til Gaarden. 
Solen brcendte. Firbenene lob hen over det 

gule Sand og forsvandt inde under Stenene i 

Groften, Lcerken sang, en krydret Duft trcmgte ud 
fra Skoven, hvor en Kulmile sendte en fiin og blaalig 

Rog iveiret. 
„Hvad mon jeg skal forrette idag?" tcenkte 

Jens, — „bringe Brev igjen over til Naboens 

Herregaard; det har jeg nu gjort hver Morgen i 
den sidste Maaned. Der boer hendes Fcetter, han 
er lykkelig, rig, mcegtig, anseet, har baade Fader 
og Moder, han kan ogsaa ride over og se hende, 
saa ofte han vil, men han er mager, visfen og 
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gul, som det falmede Blad; jeg vil dog ikke bytte 
med ham, jeg har mine glade Sange, mine stcerke 
Arme. — Gudfader vcere lovet og prifet!" raabte 

han i en Folelfe af pludselig Henrykkelse, „meget 
har de taget fra mig, og kun ringe blev min Lod, 
men jeg fik til Gjengjeld en Lykke saa stor,, at den 
veier alt det andet op. Hun er mere end Fader 
og Moder, hun er kommen til mig for det Godes 
Skyld, det mcerker jeg vel, thi hvergang jeg ret 
inderlig toenker paa hende, folde mine Hcender sig 

af sig selv og jeg Mer Lyst til at bede." 
Det var hans Tanker, medens han med drabe

lige Skridt vandrede ind igjennem Skoven til Herre-
gaarden. 

Der var Fest deroppe den Dag. I Gaarden 
stode Klynger af Kudske og Lakaier og monstrede de 
forskjellige Herskabers Vogne, oppe fra Værelserne 
lod Latter og Samtaler, i Spisesalen klirrede Glas 
og Solvtoi, medens Middagsbordet blev asdcekket. 
Paa den aabne Altan hvilede en Kreds af unge 
hvidklædte Damer, henstrakte i deres Gyngestole. 
Jens stod lidt og saae paa alt dette, da han kom 
indenfor Porten. Derpaa fneg han sig langs med 
Muren, forbi Hovedbygningen. 

Z-j-
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„Hvor er Frokenen?" spurgte han en Tjener, 
som stod og meddeelte en Kammerat sine Bemærk

ninger over ham. 
„Hvad kommer det Dig ved, Sultenmads?" 

„Hun har skikket Bud efter mig," svarede Jens 

sagtmodig. 
„Saa er hun oppe i Salen, eller ude paa Al

tanen, med mindre hun er gaaet ind i Skoven; det 

kan ogsaa gjerne vcere, hun sidder og drikker Kaffe 

nede i Haven." 
„Frskenen er nede ved Drivhusene," ytrede 

en anden mere medlidende Sjcel, og Jens gik ind 

i Haven. 
Der fandt han Klara, klcedt i en Sky af Flor 

og Kniplinger, lcenende sig til en Herres Arm, over 
hvilken hun havde soldet begge sine smaa Hcender. 
Hun saae ham ind i Linene og bpiede sit Hoved 
henimod hans Skulder. Jens kom ncermere uden 

at de lagde Mcerke til ham. 
„Ja vist!" sagde Klara med denne blpde og 

soraarsfrifke Stemme, som altid havde funden Gjenlyd 
i Hyrdens Hjerte, „det er en stor Synd, jeg har 
paa min Samvittighed, men naar jeg nu skrifter 
cerligt for Dig, saa bliver den mindre. — Han 
interesserede mig virkelig til en vis Grad, han 
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levede af at se og hore paa mig, jeg var hans 
Religion, hans Gud, og jeg gik jo herhjemme og 
kjedede mig. Hvad skulde jeg finde paa? Det var 
altid Et og det Samme, det kunde jeg ikke holde ud, 

vel? — Husker Du, Du har selv sagt, at en Natur 
som min trcengte til Adspredelse og behovede rigelig 
Ncering, Du har idetmiudste skrevet det i et as dine 
sode Breve; saa tog jeg tiltakke og morede mig med 
ham. saa godt jeg kunde. Du smiler. Du tier, er 
der vel egenlig noget Ondt deri?" tilfmede hun med 
et straalende Blik paa det blege og rynkede Ansigt, 
som betragtede hende. — „Men se, der har vi ham 
jo. Du er altsaa ikke vred, vel? — sug nei, sug 
strax nei! horer Du!" 

Herren satte sin Lorgnet for Diet, idet han 
vendte sig halvt om mod Jens og betragtede ham 
med en ubeskrivelig Ringeagt. „Vred!" gjeutog han 
og trak paa Skuldren, „det vil sige jaloux, og paa 
den Tingest der, nei, min Kjcere! det er jeg i Sandhed 
ikke, dertil er han altfor umulig." 

„Jens! kom herhen!" raabte Klara, „skynd 
Dig, jeg har en Nyhed at fortcelle." 

Jens havde seet og hort Alt, intet Ord as 
Samtalen havde undgaaet ham, han stod l«net op 
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til et gammelt LEbletrce, sunken tilbage mod Stammen. 

Han var meget bleg, hans Bine stirrede stive og 
udtryksløse frem for sig, medens han vcedede sine 
farveløse Lceber med Tungen. 

„Men saa kom dog," vedblev Klara og gik 

ham et Skridt ncermere, „jeg er idag bleven tro

lovet med denne Herre, min Fcetter, Hofjægermester 
Fersen til Billesborg; det var til ham, Du bragte 

alle mine mange Breve." 
Hun smilede. Hofjægermesteren stirrede paa ham 

med en ufordulgt Ringeagt, medens han tcendte sig 

en frisk Cigar. Jens rystede, greb med begge 
Hcender omkring Hovedet og brast derpaa pludselig 
ud i en vild og skingrende Latter. Det er umuligt 
at finde noget Udtryk for denne Latter. Der lx<d 
et saaret Dyrs Skrig igjennem den, alt hvad der 
er Klage, Smerte og Lidelse rpbede den, derefter 
gik dens krampagtige, udholdende Toner over til et 

Hvin, som udtrykte hele Vanvidets Ubevidsthed, 
under hvilken han viste et fortrukket Ansigt og glas
agtige, tilslørede Dine. Han famlede med begge 
Hcender i Luften, vaklede et Nieblik frem og tilbage, 
og sank derefter tavs og lydlM som truffen af et 
Kølleslag, ned foran den unge Dames Fsdder. 
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Klara samlede sin Kjole, undgik forsigtig at 
komme i Berprelse med den Faldne, og lob hen til 

Drivhuset for at kalde paa Hjcelp. 

Jens blev baaren ud af Haven; han saae sig 
om, tavs og udtryksløs, som om ethvert Spor af 
det stedfundne Optrin var fuldstændigt udslettet i 
hans Erindring; lidt efter brast han atter i en 
vedholdende Latter, som gjentoges, medens de lagde 
ham paa et Knippe Halm i en Hsstvogn og kjprte 
ham tilbage til Jens Hammers Hytte. 

„Hvad har I gjort ved min Dreng?" spurgte 
den gamle Hyrde, da han nogle Dage efter kom op 

paa Herregaarden. „I har jo taget hans Forstand 
fra ham. Han sidder derude som et lille Barn og 
roder med en Pind i Sandet, taler sjeldent og 
giver ikke Agt paa Noget; af og til griber han sig 
med begge Hcender om Hovedet, som om det gjorde 
ondt derinde, og saa brister han i en Latter, som 
bringer mig Taarer i Vinene." 

Der var Ingen, som sagde Jens Hammer, 
hvad der var steet; han gik i sin Grav uden at faa 
det at vide. Jens bedredes efterhaanden saa meget, 
at han blev Hyrde i den Gamles Sted. Han lod 
Hytten oppe paa Bakken forfalde og byggede en 
anden inde paa det mørkeste og mest nveibare Sted 
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i Skoven. Som den saarede Hjort sogte han Skjul 

og Ensomhed for at do. Her kunde man finde ham 
siddende mellem Bustene, med blottet Hoved, sammen
filtret Haar, blege, indfaldne Kinder, klcedt i en 

sonderreven Faarestindsskofte og stirre stift frem for 
sig i Luften. Naar han troede sig ubemcerket, horte 

man ham sortcelle sig selv Brudstykker af Eventyret 
om Prindsen, altid det Samme. Den Festdag paa 

Herregaarden havde for bestandig lammet hans 
aandelige Evner, han var ikke mere istand til at 
knytte to Tanker til hinanden. Alt hvad han sagde 
endte med en gjennemtrcengende Latter, under hvilken 

hans Ansigt fortrak sig i et Udtryk af Lidelse, der
efter skjulte han sine Dine med begge Hcender og 
blev siddende en Stund med Hovedet boiet ned mod 

Knceene. En stor og langhaaret Hund med Jern-
halsbaand fulgte ham hvor han gik. Skridt for 
Skridt. Naar Jens laa inde i Tykningen, halv 
skjult af Slaaen og Brombærbuskene, satte den sig 

ned foran ham, heftede sine store og klare Dine 
paa ham med et hengivent og gjennemtrcengende 
Udtryk; maaske sogte den under disse lange Timers 
uafbrudte Tavshed at danne sig en Forestilling om 
Ulykken, der tyngede paa Jens. Naar han brast i 

Latter, listede den sig ncermere til ham og saae 



41 

omkring til alle Sider, som om den vilde paakalde 

Hjcelp. I lang Frastand lod denne Latter ud over 
Egnen og gav Gjenlyd ind-e i Skoven; de, der 

horte den sorste Gang, standsede, lyttede eller flygtede 
og troede, at det var et vildt Dyrs Skrig, som 
trcengte sig til dem. 

En Dag kom en Herskabsvogn kjorende ind i 
Prcestegaarden. Tjeneren aabnede Doren og hjalp 
med stor Varsomhed en celdre Herre ud, hvis Fodder 
vare indhyllede i laadne Stovler. Han bevcegede 

sig med Moie et Par Skridt henimod Doren, hvor 
Prcesten stod og hilste paa ham. 

„Jeg onsker at tale med Dem i Enrum," sagde 
den Ubekjendte og nikkede uden at tage Reisehuen 

af. — „Lidt forsigtig, lidt forsigtig!" vedblev han, 
idet de gik over Dortrinet. „Jeg lider af Podagra 
og taaler ikke nogen hurtig Bevcegelse." Han tog 
Plads i Lceuestolen, saae sig om og spurgte derefter 
Prcesten, hvad han vidste om det fremmede Drenge
barn, fom en Pintfemorgen laa henlagt udenfor 
Kirkedoren. 

Den gamle Prcest var dod, den nye vidste ikke 
stort at fortcelle om Sagen. 

„I maa gjore Jer megen Umage og skaffe mig 
noiagtig Besked," sagde Herren, „maaske Lager jeg 
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Hittebarnet med mig, i saa Fald sta! baade hans 
og eders Lykke vcere gjort." 

Prcesten hentede Kirkebogen og fandt efter lang 
Sogen det Sted, hvor Barnets Daab, dets Navn og 

Fadder stod indfort. Det var alt hvad han kunde 
meddele; men den gamle Klokker levede endnu, 

efter ham blev der sendt Bud, og han kunde erindre 
mere. Kudskefrakken, hvori Barnet havde ligget 
indhyllet, blev ogsaa bragt tilveie; imidlertid sad 

den fremmede Herre og greb sig vexelviis til de 
syge Been og nikkede tilfreds og gned sine magre 
Hcender, der vare besatte med store og kostbare 

Ringe. Strax efter kjorte han og Prcesten ud paa 
Heden, hvor Jens vogtede Faar. Hunden goede, 
Jens faae iveiret, han sad som scedvanlig og skrev 
med en Pind i Sandet. Det var varmt den Dag, 

han havde knappet sin Faareskindspels op, indenfor 
kom hans nogne Bryst tilsyne. Den Fremmede 
standsede og betragtede ham lcenge i dyb Tavshed. 
Jens vedblev at skrive, hans Lceber bevcegede sig, 

han hvistede. Pludselig hcevede han sit Hoved, 
strog Haaret tilside og saae stift og gjennemtrcengende 
paa den Fremmede. 

„Det er hendes Vine," hviskede Herren, „hendes 
Pande og hendes Smil." 
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„Hvis Nine, mener Deres Hoivelbaarenhed?" 
Den Fremmede maalte Prcesten fornemt og 

tilbagevisende. — „Hendes, det gyselige Uhyre, som 
bedrog mig," svarede han endelig. „Sagen har sin 
Rigtighed, selv Vorten der paa Halsen. Det er 
umuligt at tage fejl." 

„Jeg har ogsaa en daarlig Fod ligesom I," 
sagde Jens og slettede de Tegn ud, som han nylig 
havde tegnet. „Det kommer af, jeg maa skynde 
mig og lobe med de mange Breve over til Hr. Hof
jægermester Fersen til Billesborg; men Prindsen 
var nok ikke saa tosset, som han saae ud til; de 
Andre toge deres Trcesko af, han beholdt sine paa, 
medens han gik henad det kostbare Tceppe. Saa 

lagde han sit Hoved i Prindsessens Skjod, hun 
lyskede ham og tog hans Guldring fra ham. — 
Jeg beder Jer saa mindelig, giv mig min Guld
ring igjen, men lad Jens Hammer ikke saa det at 
vide. Du stal takke Vorherre, men ikke bede om 
Noget, pleier han altid at sige." 

„Deres Hoivelbaarenhed har truffen Jens i et 
heldigt Dieblik," hviskede Prcesten, „det er sjeldent, 
han taler saameget paa een Gang." Den Fremmede 
stod i dybe Tanker. „Hvor han er cekel og mod
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bydelig," sagde han endelig og vinkede ad sin Tjener. 
„Kom og hjcelp mig tilbage til Vognen." 

Prcesten troede, han skulde kjsre med, men den 
fremmede Herre lod Dpren lukke, da han havde sat 

sig. Kudsken smeldede med sin Pisk, og Vognen 
forsvandt nede iHnulveien, medens Prcesten, maaWs 
og forbavset, stod og stirrede efter den. 

Flere Aar efter kom en anden Vogn Wrende 
op ad den samme Hnnlvei. En Dame steg ud og 

gik henimod Hoien, hvor Jens sad skjult imellem 
Stenene med den tro Hund foran sine Fsdder. 
Damen var Klara Fersen. Hendes mprke Dragt 

og sorte Hat bidrog maaske til at gMe et Ansigt 
blegere, hvoras al Ungdom lod til at vcere for
svunden, og i hvis magre Trcek hist og her en 
Rynke viste sig, fiin og skarp, som skaaren med en 
Kniv. Hendes Gemal var d^d efter to Aars AEgte-

skab; man sagde, at deres Forhold ikke havde vceret 
lykkeligt; han efterlod hende en fyrstelig Formue 
og et lille sygeligt og vantrevent Barn, hvis Dage 
syntes at vcere talte. Da hun kom hen til de hvide 
Steen, standsede hun foran Jens og betragtede ham 
tavs og forstende. Det var tydeligt, at han ikke 

havde den ringeste Forestilling om, hvem hun var; 
han smilede og fortsatte derefter sit Arbeide, som -
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bestod i at tage en Haandsuld Sand op fra Jorden 
og gnide det i begge Hceuder, til det dryssede ud 
imellem Fingrene. 

„Kjender Du mig?" spurgte hun. 
Han saae iveiret. „Jeg skal vcere Mozart," 

svarede han, „naar de nu skulle stille Tableauer." 

Efter disse Ord brast han i en Latter, hvis heftige 
og trosteslose Udtryk Aarene esterhaanden havde 
dcempet og mildnet. Hun rystede sorgmodig paa 
Hovedet, gik nogle Skridt op paa Hoien og stottede 
sig til Sippes Steen, medens hun saae ud over 

Egnen. Det er vanskeligt at bestemme, hvilken 
Erindring der var den meest fremherskende hos hende, 
medens hun stod deroppe med bpiet Hoved, sammen
knugede Hcender, beskinnet af den nedgaaende Sol, 
der kastede sit rode Lys hen over Stenene og den 
Vanvittige, som var ivr.ig beskæftiget med at rulle 
Sand mellem Hcenderne. 

„Jeg er Prinds Karl af England," raabte Jens 
pludselig, „jeg fik min Guldring igjen og jeg sidder 
her midt i mit Kongerige. Se, se! Alle kncele de 
for mig, jeg har, hvad mit Hjerte begjerer." — 
Han tav lidt og strakte Hcenderne op mod Klara. 

„I maa ikke staa paa den Hoi," vedblev han blidt, 
„det kunde gaa Jer, som Sagnet sortceller om 
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Sippe: „Den skal blive til Steen, som bryder 

den Fatt iges Fred." 

Klara bsiede sig ned mod ham, hendes Gine 
bleve vaade, medens et smertefuldt Smil gled hen 

over hendes Ansigt. 

„Sagnet er opfyldt," hviskede hun og lagde 
begge Hcender paa sit Bryst, — „han jubler, han 
har sit Kongerige, og jeg — det er blevet til Steen 

herinde altsammen." 
Jens hMe ikke hvad hun sagde, han sad og lo 

og trillede Sandet mellem sine Hcender. 



En M-nuI i Flrnlie 





^igvart Grubbe hed en dansk Adelsmand, der havde 
reist meget og seet meget i sine Dage. Han forlod 
Kjøbenhavns Universitet som ung Student, og stu
derede derefter nogle Aar i Wittenberg, var rig, af 
sornem Byrd og personlig yndet af Kong Christian 
den Fjerde, som gjorde ham til overste Secretair 
i Cancelliet, da han vendte tilbage fra sine Reiser. 
Det, der har bragt Sigvart Grubbes Navn til vore 
Tider, er dog hverken hans Byrd eller Stilling, men 
en Dagbog, hvori han, med skarp Iagttagelsesevne, 
fyldigt og klart, meddeler en Mcengde værdifulde 
Oplysninger, ikke blot over Begivenheder og nogle 
af de virkende Krcefter, som have faaet Betydning 
i vort Fædrelands Historie, men tillige over Forhold, 
Sveder, Skikke og Meninger fra den Tid, hvori 
h m levede. Den fornemste og mest eiendommelige 
Gjenstand for hans Skildringer er den unge Konge, 

ved hvis Hof han var en velseet Person, fra hvis 
Dronnings Jomfrukammer han modtog sin Brud, og 

Folk i NFd. 4 
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hvem han fulgte baade paa Reiser omkring i Landet 
og paa Vandringer og Eventyr af en mere privat 

og lyssky Natur. En af disse Udflugter og det som 
Dagbogen beretter derom, har givet Stof til folgende 

Historie. 
„Den 4de Mai 1598," fortceller Sigvart Grubbe, 

„var Kongen hos Rentemester Enevold Kruse, og vi 
drak dygtigt til langt ud paa Natten. Paa Hjemreisen 
til Slottet ved Hmbro, spurgte Kongen om mit 
Herberge, og da det var i Noerheden, sagde han, at 

dersom jeg havde Lyst til Besog, vilde han se mit 
Hjem, min Voertinde, og om jeg havde nogle smukke 

Piger. Jeg svarede strax, at jeg havoe en gammel 
Voertinde, men nogle unge og ndmcerket smukke Piger, 
desuden havde jeg en engelsk Drik, Noss Lols, 
som min Vcert fik igaar i en Korkflaske paa et 
engelsk Skib. „Alt dette behager mig vel," sagde 

Kongen. — Jeg sendte strax min Svend afsted for at 
lukke Porten op og sige til Voertinden, at Kongen 

kom og onskede at Flasken skulde scettes frem. Da 
Kongen havde smagt koss Lols, sagde han: 
„den holder jeg as, og det er ikke Brcendeviin, men 
den er destilleret ved Solen; det skader ikke, om vi 
drikke lidt friere af den." Han drak mig da et 
lille Glas til paa min Hildeborgs Velgaaende, jeg 
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drak derncest min Nabo til, og saaledes gik Glasset 
rundt mellem os Tre, som vare ti lstede. Jeg tog 
derncest et andet lille Glas og drak Kongen til, idet 
jeg udtalte min underdanige Taknemlighed. Men 
strax som jeg havde tomt Glasset, blev jeg saa 
beruset, at jeg ikke kunde staa paa mine Been. Da 
Joachim Bnlov saae det, vilde han lede mig hen 
til Sengen, men Enden blev, at vi begge to faldt 
om paa Gulvet. Borge Trolle, der sornam, at 
denne Ro86 cis Lols havde en saadan Virkning, 

tog nu hemmelig Flasken og heldte Resten ud paa 
Gulvet. Da Kongen moerkede, der ikke var mere til
bage, slog han alle Vinduerne istykker med Flasken. 
Da han saa gik bort fra mig, vilde han se ind til 
Lehnsmand Christian Baruekov, hvis Herberge laa i 
Noerheden. Eftersom nu Doren var lukket, provede 
han at krybe ind igjennem Vinduet, men faldt 
uheldigviis paa Heftet af sin Kaarde og fik et Saar 
over det hoire Die. — Joachim Biilov og jeg vare 
meget syge og nodtes til at blive flere Dage i 
Pleie hos min Voertinde, som kurerede os med fed, 
godt kogt og varm Kaal. Da jeg siden efter kom 
til Kongen, fagde han: „Du trakterede mig vel, 
sikket nyt Bie jeg har saaet." Han lovede, at han 
ikke mere vilde smage af den engelske Drik. Da han 



52 

siden kom ind i Dronningens Kammer, sagde Dron

ningen til min Hildeborg, som stod hos. „Din 
Sigvart har ordenlig trakteret min Herre." — Jeg 
gjorde mange Undskyldninger og meente, at Kongen 
burde vcere gaaet i sin Seng ligesom jeg og 

Joachim Bulov." 
Samme Vinter gjorde Rigshofmesteren, den mceg-

tige Hr. Christoffer Valkendors, et prcegtigt Gjcestebnd 

sor Hoffets Herrer og Damer. I Kongens Folge 
saaes den Aften, Sigvart Grubbe, Christian Barnekov, 

Hofjunker BLlov, den forvovne Borge Trolle, Christen 
Holk og Axel Urne. Den Sidste var kort ifor-
veien kommen til Kjsbenhavn fra sin Fcedrenegaard 
Aasmark paa Lolland, og blev snart Sjcelen i alle 

det unge og forglose Hofs Forlystelser. Paa Seil-
tonre var han den Kyndigste, paa Jagten den Heldigste, 

i Parsorceridtet den mest Uforfærdede af alle. Der 
behovedes dengang ikke flere Fortrin til at befceste 
sig i Kongens Gunst. Axel Urne var ung, smuk, 
lidenskabelig, og udholdende i alt hvad han besluttede, 
en af disse Naturer, der loegge en brcendende Sjcels 

hele Energi i enhver af deres Handlinger, og som 
ogsaa af den Grund ncesten altid naae det, de hige 
efter. Vidste Folk blot, hvoroste Talentets fornemste 
Egenskaber beroer paa denne Udholdenhed. 
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Det blev henimod Midnat for Gjcesterne forlode 
Valkendorfs Huus. Dronningen og hendes Damer 
droge tilhest hjem til Slottet, Kongen og hans 
Folge foretrak derimod at gaa. 

„Nu maa vi have os en liden Lystighed," 
sagde Kong Christian, da de kom ned i Gaden, 
„Natten falder for lang til at sove bort i disse 
Tider. Find paa Noget, hvem der kan." 

Det var en kjcerkommen Opfordring, efter hvilken 
alle de Tilstedeværende f cested e sig en lille sort 
Silkemaske for Ansigtet; saa stormede den muntre 
Skare igjennem Gaden med Stoi og Jubel. Tjenerne 
fulgte og lyste for dem med Blus og Trcespaaner; 
forst i 1673 blev det ved kongelig Befaling forkyndet, 
at Ingen maatte bcere Lyspind eller Blus paa aabeu 
Gade, men alene med Lygte sig behjcelpe. — Har-
pixen i Faklerne sprudede og gnistrede, de rode 
Flammer kastede deres Lys henover de smaa Huse, 
Borgervagten, som om Natten forrettede Vagter-
tjeneste, flygtede; hist klirrede en Rude, her blev et 
faldefcerdigt Plankeværk revet overende, lcenger nede 

lod et Skrig fra en forfulgt Uskyldighed, saa standsede 
den vilde Jagt en adstadig Borgermand, som kom 
nynnende ud fra Viinkyperens Bod. Han blev 
draget frem paa Gaden, over en Vandpol stak 



54 

Adelsmandene deres Kaarder paa Kryds ned i 

Jorden, der maatte Manden lcegge sig paa Maven 
og krybe igjennem Polen under Kaarderne. Lud 

bitters, kaldte Sigvart Grubbe dette. Manden 

skreg og bad for sig, Adelsmandene lo og bandede, 
alle Nabolavets Hunde goede, og Skaren drog 
videre til nye Bedrifter. Det var meget morsomt. 

Kjobenhavn var dengang langtfra hvad den 

mod Slutningen af Christian den Fjerdes Rege
ringstid skulde blive. Valkeudorf havde for sine 
egne Penge bekostet et Stykke ny Vold om Byen; 
der hvor Volden endte begyndte et Plankeværk, som 
den celdre Bulov forbod Folk og Drenge at krybe 
hen over. Smaa, lave Huse laa mellem Haver og 
aabne Pladser, indhegnede af Gjcerder og Stakitværk, 
og sluttede sig sammen om Kirkerne, som en Hjord 
omkring Hyrden, Rosenborg var en Ploiemark, 
gjennemskaaren af dybe Vandgrofter, Borsen en 
Sandholm eller et Stykke Strand, som Maagerne 
kredsede hen over. Gaderne vare gruslagte, om 
Sommeren en Stovbuuke, om Vinteren en Vandpol; 
ncermest Husene gik et smalt Fortov med dybe 
Rendestene, hvori G ces og AEnder, undertiden ogsaa 
Smaagrise, spadserede om og sogte efter Forfriskninger. 
Det var endnu Fremtidens By, som behovede Kong 
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Christians rastlsse Foretagelsesaand og Skaberkraft 
for at voxe. — Vi ryste paa Hovedet af en Tid, 
uden Literatnr, uden Skuespil, udeu Musik, uden 

Adspredelse, uden andre Fester ^end dem, Folkene fra 
de smaa Huse fik Lov til at betragte med Hatten i 

Haanden, foran Adelsmandenes Porte. Man havde 
dengang langtfra, saa levende som nu, tilegnet sig 
Billedet af Fuglen paa Marken, der hoster uden at 
saae. Livet var kun et trcelsomt Arbeide, Hvilen 
den eneste Lon. -  Et afgjort Fortr in havde dog 
den Tid sor vor: der var et Hjem i alle disse smaa, 
lave Huse, som gav og gjemte paa npisomme Glceder, 
man levede sor Familien, ligesom vi nu leve sor 
Adspredelsen, de huslige Dyder vare flere eller lode 

sig idetmindfte oftere tilsyne, man blev gammel i 
dette Hjem, med alle sit Hjertes Skatte. 

Omtrent midt paa Købmagergade laa dengang 

et stort, hvidkalket Huns, som tilhorte en rig og 
anseet Guldsmed, ved Navn Jorgen Kaalsing. Det 
var det eneste Sted i Gaden, hvor der endnu 
brceudte Lys; Jsrgen havde desuden hcengt to tcendte 
Lygter ud paa Muren foran fin Gadedpr, til Tegn 
paa, at der var Fest i Huset den Aften. Ved 
Midnatstid forlode Gjcesterue Stedet, Vinduerne stode 
aabne, og nogle unge, hvidklcedte Piger syslede endnu 
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mellem de afdcekkede Borde. Den gamle Guldsmed 
var just i Begreb med at tage de tcendte Lygter 

ind, da Kongen og hans Folge kom forbi. Lysene 
lokkede dem. Skaren standsede, Axel Urne hcevede 
sig op i Vindueskarmen og gjorde et Tegn til de 

Andre, der fik dem til at samle sig omkring Stedet. 
En af Adelsmcendene slukkede Jorgen Kaalsings 
Lygter, en Anden trcengte ham tilbage, da han 
stillede sig soran Doren. Axel Urne var et Dieblik 
bleven siddende i det aabne Vindue, ligesom fortabt 
i det han saae; inde i Stuen lod et gjentaget 
Skrig fra de unge Piger, da den ubekjendte Mand 

med en Maske for Ansigtet lod sig tilsyne sor dem 
og sprang ind ad Vinduet. Hele Skaren stormede 
i det Samme gjennem Gadedoren. Der lsd Klirren 
af Glas og Flasker, som bleve slaaede i Stykker, 
den gamle Guldsmeds Bonner og Trusler blandede 
sig med Adelsmcendenes Raab og Latter; udefra-
kunde man se hvorledes de ilede igjennem Stuerne 
og forfulgte de flygtende Piger. Lysene viftede, 
efterhaanden sluktes de, men derfor blev Stoien 
ikke mindre, og hoiere end Sangen, Latteren og 
Raabene hcevede sig af og til et skarpt og gjennem-
trcengende Klageskrig og Bonner om Hjcelp og Naade. 
Lidt efter brusede Skaren ud af Doren igjen. Axel 
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Urne kom sidst, han var meget bleg og hans Krave 
sønderreven, men denne Gang deltog han imod 
Scedvane ikke med de Andre i at skildre sine Be
drifter. Tjenerne samlede sig om deres Herrer og 
trcengte de Nysgjerrige tilbage, som havde stillet 
sig soran Guldsmedens Huus. 

Det begyndte at gry ad Dag, Spiret paa 
Nikolai Kirke rodmede i Morgensolen, Allikerne 
kredsede skrigende omkring Taarnet, Adelsmandene 
droge ind over Hoibro, og Jagten var for denne 
Gang til Ende. 

„Jeg har forlist min rare Gnldkjcede," sagde 
Kongen, da han klcedte sig af. Der blev sendt Bud, 
og spgt og spurgt om den, men den kom ikke tilsyne. 

En Maaned senere var der Bal paa Slottet, 
som Christian den Fjerde kort ssr sit Bryllup havde 
udvidet og forsget med.en ny Floi. Over Hoibro 
bevcegede sig hele Aftenen en tcet og talrig Skare, 
der trcengtes sammen og joges tilside af Damernes 
Bcerestole eller Heste. 

For Borgerne var det ogsaa en Fest, i det 
mindste for en Deel, der med Hustru og Born havde 
samlet sig omkring Indgangen til Slottet for at se 
Herskaberne passere forbi, medens de gik op ad 
Trapperne. Af og til, naar en Dristig vovede sig 
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for ncer Porten, idet en ny Skjonhed traadte ind, 
stodte Vagten den Paatrcengende tilbage og flog 
efter ham med Skaftet af deres Hellebarder, 

Et Lyshav strommede ud fra Slottets Vinduer 
og faldt henover Vandet. Derindefra lod Jubel og 

Musik. Kong Christian havde nylig faaet sit Mnsik-
korvs samlet af indkaldte Udlcendinge, under Anforsel 
af Kapelmester Mogens Petersen, en beromt Mand 
for sin Tid; det var noget Nyt og gjorde en stor 

Virkning. 
Stjernen, hvorom Alt syntes at bevcege sig 

denne Balnat, var en ung Pige, nylig kommen til 

Byen sra Faderens Gods i Skaane; hun hed Karen 
Gyldenstjerne og var eneste Datter af Peter Gylden
stjerne med Tilnavnet den Rige. Den unge Dame 
tilhorte sin Tids fornemste Adel, var i Slcegt med 
Braberne, Skeelerne, Ruderne og en Mcengde andre 

gamle Familier. Det var Peter Gyldenstjernes Faster 
Pernille, hvis Jordegods Sigvart Grubbe taxerede 
for en Sum af 304,026 Sp. Dlr., som han endda 
udtrykkelig bemcerker: „foruden Guldtoi, Smykker 

og Klenodier." 
Karen Gyldenstjerne var traadt ind ved sin 

Faders Side, klcedt i en blcenoende Pragt og med 
et Ansigt, der ncesten var ligesaa blegt som hendes 
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hvide Atlaskes Kjole. En dyb og sorgmodig Alvor 

hvilede over hende, et Udtryk af fuldstændig Lige

gyldighed for den lydelige Beundring, hun vakte. 

Smilet og Latteren syntes ikke at tilhore dette lille, 

sine, ovale Ansigt, hvis blode, nberorte Lceber blot 

syntes at vente paa Lov til at aabne sig sor to 

Rcekker smaa, melkehvide Tcender, hendes hele Sjcel 

lod til at forene sig i Vinenes forskende og ligesom 

sogende Blik; det var disse store, blaa og tankerige 

Vine, der ovede en scengslende, ncesten bedaarende 

Magt, og dog laa der for en noiere Betragtning 

hverken Ild eller Lidenskab i deres blcendende 

Straaler, de sorjcettede Intet, ceggede ikke, deres 

Sprog var en Gaade, deres Lys kom fra en Sjcel, 

der stod Lidelsen ncermere end Lykken. En suldendt 

Holdning, en barnlig Blodhed og Inde hvilede 

over enhver af hendes Bevægelser. Hun bevarede 

en naturlig Frihed midt i den Kreds, der forogedes 

omkring hende, og i hvilken den unge, fyrige Konge 

anbragte sin Hyldning langt hyppigere, end hans 

agtpaagivende Dronning maaske onskede. Karen 

lyttede til denne Hyldning, som om den ikke angik 

hende, hun boiede tavs sit Hoved, og betragtede alle 

disse smilende og duftende Adelsmceno, ligesom man 
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betragter Billederne i et Galleri, uden selv at tro 

sig iagttaget. 

Axel Urne var bleven revet med i den Strom, 

der omgav Karen Gyldenstjerne. Hun lod til at 

ove den samme Magt paa ham, som paa alle de 

Andre. Hendes Trcek forekom ham bekjendte, og 

dog gjennemlob han atter og atter hele sin Erin

drings Kreds uden at kunne udfinde, uaar og hvor 

han tilforn havde modt denne Skjonhed, disse store 

og talende Dine. 

Midt under Festens Larm, da Musiken, Latteren 

og Bægerklangen lod hoiest, ncermede han sig hende. 

I nogle Skridts Afstand tovede han og lyttede til 

hvad hun sagde. Som han stod der, rigt og pragt

fuldt klcedt, en Mand fra Isse til Fod, syntes han 

at maatte vcere uimodstaaelig, hans Person havde 

aldrig havt et mere ridderligt Prceg, maaske anede 

han det selv, hans seirrige Smil tydede idetmindste 

paa Bevidstheden om disse Fortrin. I dette Nie-

blik delte hun den fcelles Beundring med ham. 

Enhver af de Ncermeststaaende iagttog disse To, 

der, i Besiddelse af alle Ungdommens friske Gaver, 

syntes lige vcerdige for hinanden. 

Hun var den Eneste, som endnu ikke havde 

lagt Mcerke til ham. Da deres Nine sorste Gang 
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var, som om en kold Vind berørte hende. Strax 

efter vendte hun sig til de Ncermeststaaende, optog 

atter Samtalen, og saae frem for sig, som om han 

ikke havde vceret tilstede. 

Bsrge Trolle stod ved Axel Urnes Side, han 

lagde sin Haand paa hans Arm, og hviskede: „Ja, 

hun er deilig, det er vist, men hun vil ikke danse." 

Axel vaagnede op af sine Dromme ved disse 

Ord, han vendte sig om mod Borge og svarede 

roligt og bestemt: „Hun vil danse, Du skal saa 

det at se." Dermed ncermede han sig den gamle 

Adelsmand og hilste paa ham: 

„Gudsfred og en glad Aften, Hr. Peter Gylden

stjerne! I kjeuder mig vel. Jeg beder om Forlov 

at hilfe paa Eders skjMne Jomfru Datter. Efter 

disse Ord vendte han .sig mod Karen, gjorde en 

Hilsen, saa dyb, at de hvide Fjer i hans Hat be

rørte Gulvet, og vedblev med et indtagende Smil 

og i det opstyltede Sprog, som de unge Adelsmcend 

havde bragt hjem sra deres Rejser og gjort al

mindeligt ved Hoffet: „Siig, skjsnne Jomfru! hvorfor 

skjuler Solen sig her i Msrke og ncegter os at 
varmes i dens Straaler?" 
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scenkede sit Hoved; „men hvorpaa kjender man vel 

Solen, naar den skjuler sig i Morke?" 

„Scedvanlig kun paa Varmen, den udbreder." 

„Hvad Msker I?" spurgte hun med et Udtryk 

og i en Tone, der ikke gav det ringeste af hans 

Artighed tilbage. 
Axel Urne blev staaende, stMet til sin lange 

Kaarde, og med et uforandret Smil; han vidste, at 

alle de Omkringstaaende betragtede ham, og svarede: 

„Jeg pnsker nu, at mine Nine vare et Speil, der 

kunde opfange Eders deilige Billede; jeg Msker 

hellere dog, jeg var den liden Blomst, der vugger 

sig ved Eders Bryst, uden at fatte sin Lykke, — ak, 

sporg mig ikke, hvad jeg onfler, foran Eder stige 

mange Busker frem, jeg vilde, jeg var Vorherre i 

Himmerig, for at kunne gjsre Eders Liv saa smukt 

og rigt, som det fortjener; men jeg er Intet as det, 

jeg ncevner, og nmes ydmygt med at bede om Lov 

at fsre Eder hen til Dansen. Rcekken venter, 

Musikeu klinger, Glceden er som Solskin i Vinter, 

lad os nytte den, mens vi kunne." 

„Her er saa varmt, jeg danser ikke," svarede 

Karen Gyldenstjerne, og som om Alt dermed var 

afgjort, lagde hun Haanden paa sin Faders Arm og 



63 

gik med ham ind i den Kreds af Hofdamer, der 

havde samlet sig omkring den unge Dronning. 

Axel Urne blev staaende et Dieblik; da han 

saae omkring sig, modte han et fcelles Udtryk i 

Smilet sra alle dem, der havde lyttet til Samtalen, 

han var bleven viist tilbage og ydmyget foran de 

samme Tilskuere, som sor kun havde vceret Vidne 

til hans Seire. Han var opbragt og forbitret, men 

besad saa stort et Herredomme over sig, at intet af 

hvad han folte, kom tilsyne. Han strog det lokkede 

og duftende Haar tilbage fra Panden, trak paa 

Skuldrene og gik hen til en anden Gruppe, svin

gende med sin Fjerhat. 

„Hun danser ikke," hviskede Borge Trolle over 

hans Skulder, idet han kom ham sorbi. Axel bed 

sine Lceber tilblods, men svarede ikke. 

Fra dette Meblik vedblev hans Opmcerksomhed 

uafbrudt at vcere rettet paa den unge Pige. Hendes 

ligefremme Afslag gav hende storre Interesse for 

ham, end de mest ubegrceudsede Jndrommelser vilde 

have vceret istand til; Seiren var han saa fortrolig 

med. Medens hun lod til at have glemt ham, 

iagttog han enhver af hendes Bevægelser. Ved 

Bordet fik han med nogen Behændighed Plads i 

Karens Ncerhed; hendes Stemme havde skjcelvet i 
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det forste Nieblik, hun talede til ham, nu vedblev 

den at vcere rolig og fattet, blod og klangfuld. 

Een Gang modtes deres Nine, da forekom hendes 

Blik ham skarpt og skcerende som et Pileskud, koldt, 

men blcendende som en Lynstraale. Han rakte hende 

en Skaal med udsogte Frugter, hun afslog den ved 

at ryste paa Hovedet, uden at afbryde Samtalen, 

han sad og stirrede usravendt paa hende, hun der

imod saae ikke mere over til hans Side. Strax 

ester Bordet tog Peter Gyldenstjerne og hans Datter 

bort fra Slottet, en Skare unge Adelsmcend fulgte 

dem til Trappen, nedenfor hvilken Tjeneren ventede 

med Karens Bcerestol. Da Borge Trolle kom til

bage, stod Axel ved Vinduet og saae ud over Slots

pladsen, hvor Maanen skinnede og Borgerne endnu 

stode og ventede. 
„Hun danser ikke," gjentog Borge sor tredie 

Gang. Axels Bryn drog sig sammen, Borge vidste 

godt, hvor han skulde ramme ham. 

Efter denne Aften syntes Axel Urne at vcere 

forvandlet. Modstand og Admygelse var noget Nyt 

og Ukjendt for ham, der hidtil havde seiret paa 

enhver as disse Valpladse, hvor man kcemper med 

Blik og Smil, med Bonner og Lofter, hvor han 

blot behovede at forlange for at opnaa og under
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tiden havde opnaaet uden selv at forlange. I de 

forste Uger efter Ballet sogte han at fkaffe sig Ad
gang til den gamle Adelsmands Huns, saae Karen 

Gyldenstjerne atter og atter, gjorde Forsog paa at 

ncerme sig, for igjen at blive viist tilbage med en 

Kulde og Ligegyldighed, der paa een Gang ceggede 

og saarede. Hun forblev rolig, kold og uigennem

skuelig, et Staalpandser syntes at omslutte det fine 

Bryst, som han saae bolge og bevcege sig, men 

hvorfra det ikke lykkedes ham at fremkalde en eneste 

beslcegtet Folelse. Af Skjonheden sandt han Alt, 

af Kvinden Intet. Det var ham selv umuligt at 

sorklare sig, hvorfor hans Tilvcerelfe saa pludseligt 

kun drog Lys og Farve fra hende; han havde hidtil 

sogt sin Lyst i Alt, uden Maal og Begrcendsning, 

levet som et Barn, der sorglos lader hver Dag 

have nok af sin egen Plage, havde aldrig savnet 

og aldrig tcenkt, kastet det brugte Legetoi sra sig og 

rakt efter et nyt, om det knustes i Legen eller blev 

reddet ud af den, var ikke hans, men Tilfceldets Sag. 

Vi straffes bestandigt i det, hvori vi seile, og 

Don Juans Mythen er uheldig, naar den benytter 

Kommandantens Skygge som Trnsel og Skramme

billede for Synderen; en storre og tillige natur

ligere Straf maa vcere den, at han omsider moder 
Folk i NM. 5 
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en Kvinde, hvis Veie ikke ere hans, hvis Egenskaber 

vcekke ham, hceve ham, bringe ham til at tro i det 

han sor tvivlede, til at hige, onske, lomges og om

sider at gaa tilgrunde i Kamp for det Ideal, han 

for har sorncegtet. 
Det var ikke blot en vedvarende Kulde og 

Ligegyldighed, Karen Gyldenstjerne viste, hendes 

hele Adfcerd bar tillige Prceg af en fornem og over

legen Ringeagt, som han maaske var den Eneste, 

der bemcerkede, men som ogsaa gjorde Admygelsen 

og Forfængelighedens Saar dybere. Erindringen 

herom, den uafbrudte Beskæftigelse med hende, for-

ogede den forste Betydning, hun havde havt for 

ham, gav hende Fuldkommenheder og en Rigdom 

af Poesi, som overgik alle Andres. Fortiden havde 

han glemt og Alt hvad som stod med den i For

bindelse, der laa en dyb Afgrund mellem for og 

nu, Fremtiden vilde han erobre, det var hende. 

Han blev ved, trcettedes ikke, hvilede ikke, han horte 

til disse Naturer, som finde Lys der, hvor alle 

Andre kun se Morke, han lignede for Meblikket en 

Somand i et ubekjendt Farvand, og vidste ikke, 

hvorhen han skulde styre. Billedet af den unge 

Pige fulgte ham, han fandt hende selv der, hvor 

hun ikke var tilstede, i Selskabernes Larm mMe 
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han hendes fornemme Nme, halvt scenkede, som om 

de ringeagtede at lade deres fulde Lys naae til 

ham, ved Hoffesterne faae han et stoltbaaret Hoved, 

der lignede hendes og vendte sig fra ham, som om 

han ikke havde vceret tilstede. Om Natten i Ensom

heden horte han denne blode Stemme, som kunde 

vcere saa indsmigrende for alle Andre og kun dcempede 

sin Musik for ham, men som dog vakte ham og jog 

Sovnen fra hans Leie. Lyset udstrsmmede fra hende, 

ligesom alle hans Tanker og Lcengsler forte tilbage 
til hende. 

„Det er ikke Hjertets Kulde," sagde han til sig 

felv, „eller Mangel paa friste Folelser, som frem

kalder denne hovmodige Ringeagt. Jeg har seet 

det, der har vceret Tider, hvor hendes Mne lyste 

og straalede i Lidenskabens Ild, jeg har HM hendes 

Stemme fkjcelve, som om den frygtede for at sige 

formeget. Hvad er det da, hvad fattes jeg, for at 

vcere god nok? Jeg er ung, jeg er smuk, jeg er 

stcerk, min Byrd er fom hendes, og mit Hjerte 
banker varmere end hendes." 

Modtes de nu efter mange Dages Forfog og 

mange feilflagne Planer, hvor fkjcelvede da ikke 

hans Rost, naar han talte til hende, hvor aldeles 

var ikke hans tidligere Sikkerhed forsvunden, og 
55 
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hvilket Sprog strommede der ikke fra hans Lceber, 

han fandt Ord, som han aldrig havde anvendt til

forn, der laa en Sandhed, en Rigdom i alt dette, 

som syntes at maatte vinde Enhver, hvorfor fandt 

den da ikke Naade hos hende, hvorledes var det 

vel muligt, at to saa unge og friske Naturer kunde 

undgaa at rnFdes? 

I Sorg og Frygt blev denne Folelse fodt og 

voxede, til den indtog ethvert Rum i hans Hjerte, 

og hoevede sig til den storste Hoide, en menneskelig 

Lidenskab kan naae. Uden at han ret begreb det, 

skiftede den efterhaanden Natur. Enhver Kamp 

bringer det Gode med sig, at den udviklet og for

ædler vore Evner, vi ende altid stcerkere, end vi 

begyndte, selv om vi tabe Slaget. Det var ikke 

lcenger blot den saarede Forfængelighed, men en 

Sjceletrang, der blandede sig i hans Higen efter at 

naae op til hende, hun fik en Betydning for ham, 

som aldrig nogen Kvinde havde havt tilforn. Hans 

Haab og Lcengsel vexlede med Frygt og Tvivl, som 

Skyer paa en overtrukken Himmel, men det var 

kun sjeldent, der lyste en Solstraale gjennem dem. 

Ingen anede, hvad der siden den Balnat foregik 

hos ham. Han drog sig tilbage fra sine tidligere 
Venners Kreds og blev mindre meddelsom end f»?r; 
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hvad havde han vel ogsaa at fortcelle? Kongen 

savnede ham ved enhver lystig Udflugt, han troede, 

Axel var syg og sendte sin Lcege, den beromte Veder 

Sorenfen, til ham. En af de unge Adelsmcend 

paastod, at han drak i Smug paa sit Herberge og 

gik i en stadig Rus. Begge havde Ret, Axel Urne 

var syg og han var beruset, det var blot i Aar-

sageu hertil, at man tog feil. 

„Du spilder kun din Tid," sagds Borge Trolle, 
» 

som saae dybere end alle Andre. „Kom tilbage til 

os, Verden er stor og Du er ung. I den Kamin, 

Du vil varme Dig ved, kan Ilden ikke brcende, — 

hun ligner en af Skueretterne paa Kongens Taffel, 

lystelig at se paa, men ikke til at spise." 

Axel vendte ikke tilbage, det forekom ham til 

hans Trost, at hun endelig maatte bevceges af saa 

inderlig og vedholdende en Folelse, at Hengiven

heden i hans Kjcerlighed beviste dens Dybde, Be

standigheden dens Storhed. 

En Morgen kom han til Gyldenstjernes Port og 

bankede paa. „Jeg vil tale med hende," sagde han 

til sig selv, „vove, hvad jeg ikke for har vovet, spMge, 

hvorfor jeg er hende imod, og hvad man maa gjore 

for at vinde hendes Gunst." 
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Der kom Ingen og lukkede op. Han bankede 

atter. Nede i Kjcelderen aabnedes strax ester et 

Vindue, og en gammel, hvidhaaret Tjener stak sit 
Hoved ud dera s 

„Herskabet er reist," sagde han, „og vi maa ikke 
gaa igjennem den store Port." 

„Hvor ere de reiste hen?" 

„Ja, det er ikke godt for en fattig Tjener at 

sige," svarede'den Gamle,' i Vegreb med at lukke 
Vinduet igjen. 

„Men Du vil skaffe mig det at vide," sagde 

Axel Urne og tog nogle Solvmouter af sin Pung. 

Tjeneren lod Vinduet blive aaben, smilede til Pen

gene og saae sig tilbage i Vcerelset. 

„Jeg staaer og tcenker mig om," sagde han, 

„og nu husker jeg pludselig, at Naadigherren be

falede, da han red bort, at vi skulde skikke de 

Budskaber og Breve, der kom i hans Fravcerelse, over 

til Godset ved Fagerhult i Halland. Jomsrn Karen 

bod os ogsaa tie med, hvor de reiste hen, men det 

gjaldt vist ikke Eder, efter hvad jeg kan forstaa," 

tilsmede den gamle Mand, idet han tog Pengene 
og lukkede Vinduet. 

Axel Urne gik med bpiet Hoved gjennem 

Gaden. „Hun er reist, hun har troet at burde 
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lcegge Land og Hav mellem os, for at vi ret kunne 

vcere skilte; godt! hun skal faae sin Villie, fra nu 

af er Alt forbi, jeg vil glemme hende faa fuld

stændigt, som hun onsker det." 
Med denne saste Beslutning gik han hjem og 

lukkede sig inde. Det hoitidelige Loste om at for

sage og glemme blev aflagt om Formiddagen; strax 

efter Middag red Axel Urne ud as Byen til Hel

singør, sor at lade sig scette over Vandet med Fcergen 

til Helsingborg, endnu samme Aften drog han videre 

opad til Fagerhult. Saa standhaftigt er det Bol-

vcerk, Forstanden scetter imod Lidenskaben. 
Solen skinnede, den gronne Rug stod og 

bplgede paa Marken, Lcerkerne sang over den, da 

der kom en enlig Rytter henad Veien, som fra 

Engelholm strcekker sig nordost ind i Gjonge Herred. 

Esterhaanden som han naaede lcengere frem, blev 

Egnen vildere, de dyrkede- Marker forsvandt for 

mcegtige Skove af Bog og Eg, som i vor Tid ere 

forsvundne for et fattigt Krat af Gyvel, Tjorn og 

Enebærbuske, mellem hvilket der hcever sig et enkelt 

knudret Rodskud ai de gamle Trceer, vissen i de 

overste Grene, knuget og boiet af Blceften og be

dækket med et hvidt og trevlet Mos. Skovene vexlede 

paa nogle Steder med en bar og nogen Landstrcekning, 
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oversaaet med spcettede Graasteen, under hvilke smaa 

Buske af lysegrønne Bregner flode frem. En pjaltet 

Hyrdedreng med en Scek over den bageste Deel af 

Hovedet, stod paa Toppen af en af disse Stene, 

stottet til sin Stav, og stirrede hen efter den fremmede 

Rytter, medens en Flok magre, langbenede Geder 

gik og gnavede de friske Spirer af Revlingrifene 

mellem Sandet. Langs med begge Sider af en 

halv udtorret Elv flod nogle vantrevne Birketræer 

frem fra dens side Grund, to halvuogue Boru gik 

og ruskede Grcesset op mellem Troeerne, til Fode sor 

deres Kreaturer. En Flok Krager flyver skrceppende 

hen omkring de afpillede Rester af en styrtet Hest. 

Armod kigger ud af Doren paa de smaa Hytter, 

Trceldommens Aag, Ddet og Forgængeligheden staaer 
prceget over hele Egnen. 

Oppe ved Fagerhult begynde Skovene igjen, 

der blive de storre og dybere. Bogen breder sit 

Lovtag over Veien, Bakkerne reise sig med hoiere 

Rygge, Elvene voxe, Strommen bobler. Solen glimrer 

i de krusede Bolger, Drreden springer i Vandskorpen, 
Kvceget broler og Dalen bugner af Grces. 

Der laa dengang en stor, rodmuret Bindings

værks Gaard mellem de mcegtige Banker, som flraane 

ned mod Fagerhult. Den tilhorte Peter Gylden
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stjerne og blev beboet af ham om Sommeren. Axel 

Urne holdt stille i Huulveieu, da Gaarden kom til

syne. Hans Aasyn var morkt og forstemt, det 

havde mistet noget af sit tidligere freidige og livs

glade Udtryk. Medens han saae sig om og grub^ 

lede, drømte eller lagde Planer, kom en M Mand 

gaaende fra en Gangsti inde i Skoven, og sprang 

over Gjcerdet ud paa Veien. Det var en lang, 

mager Person, i en falmet, luvslidt Dragt og store, 

smudsige Lcederstovler, der naaede op over Laarene. 

Hans Ansigt var skarpt, spidst og fregnet, bevoxet 

med et tyndt og rodligt Skceg, og hvide, buskede 

Menbryn. Ved Synet af Axel standsede han, ud

stedte et Raab og ilede henimod ham. 

„Jeg tager ikke feil," udbrod han og svingede 

med Hatten, „det er Eder, min allerkjcereste Ven, 

Hr. Axel Urne, kongelig Majestcets betroede Mand, 

efter hvad de fortcelle. Og I kommer ridende til 

Halland op. Det kalder jeg en lykkelig Dag, der 

bringer mig et faadant Mode. Vcer hjertelig vel

kommen, Mndt Reisen vist ikke gjcelder mig. Men 

det siger jeg rent ud, jeg slipper Jer ikke, jeg holder 

fast paa Jer, til I lover at tage en Stund ind paa 

min Gaard, her ncest ved, at jeg kan saae rigtig 

hilst paa Jer, og snakke lidt med Jer om gamle 
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Dage. — I tier, I betcenker Jer, I kjendes vist 

ikke mere ved mig, naar vi se os ret til." Det 

modbydelige og srastodende Udtryk i hans Ansigt 

blev ikke bedre ved det paatagne Smil, hvormed 

han gjorde disse Sporgsmaal. 

„Vist kjender jeg Jer," svarede Axel hurtigt. 

„I er jo Hr. Enevold Skade, som var nede og be-

sogte os ved Majestætens Formaling, og som jeg 

sigtede og stak til Ring med i Helligdagene. — I 

boer da her i Ncerheden?" 

„Ja, ganske ncer," forsikrede Enevold, „min 

Gaard ligger omme bag Banken. I tager ind til 

mig, I bliver hos mig, en Maaned, en Uge, nogle 

Dage, saalcenge som I vil, og fortceller os imedens, 

hvad der gaaer for sig ved Hoffet, der er saalcenge 

imellem vi sporge Nyt herovre/' 

„Det skal vcere, som I siger," svarede Axel. 

„Eders Tilbud er mig scer velkommen. Djcevelen 

selv kan ikke holde det Liv ud, vi fore dernede. 

Mine Dine se dobbelt, og mit Bryst er blevet daar-

ligt, jeg maa se at komme til Krcester igjen, derfor 

drog jeg bort sra Byen; og siden I nu selv til

byder det, saa tager jeg ind og slaaer mig til Ro 

hos Eder." 
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„Naa, det var jo rart," ytrede Hr. Enevold 

med en Mine, der sagde lige det Modsatte. „Lad 

os saa prove, om jeg kan holde Skridt med Jer." 

Derefter satte han sig i Gang og gik et Stykke 

uden at tale. Pludselig standsede han. „Jeg har 

rigtignok kun saa Bekvemmeligheder paa min Gaard 

at byde en sornem Herre som Eder, der er ogsaa 

noget knapt med Sengerum, og imorgen stal vi 

have Muurmestereu, saa jeg vil ikke bede Eder blive 

Natten over, men en anstcendig Middag kan jeg 

byde, naar I vil tage tiltakke med, hvad en fattig 

og ubemidlet Mand formaaer." 

Axel smilte. „Hor nu, Hr. Enevold! lad os 

komme til at forstaa hinanden. I har indbudt mig, 

og jeg bliver hos Eder, saalcenge jeg tover her i 

Egnen. Vi ere begge gode Adelsmcend, og det 

vilde flet sig flikke at byde Eder Betaling for Eders 

Gjcestfrihed, men vi ere ogsaa Kammerater, vi To, 

er I sattig, saa er jeg rig, og jeg har en velfyldt 

Pengepose her i min Vadscek, den dele vi." 

„Vorherre bevares!" sagde Enevold med sit 

behagelige Smil, „jeg tcenker ikke paa Penge, foi! 
jeg mente blot, I er vant til bedre, end jeg kan 

byde. — I skal have Eders Villie og vcere mig 

hjertelig velkommen, om I saa bliver her lige til 



76 

Host," forsikrede han med et hilsende Oiekast hen 
mod Vadscekken. 

„Det er maaske Eders, den rodmnrede Gaard 

deroppe?" spurgte Axel, da de droge videre. 

„Ak nei!" svarede Enevold og trak paa Skul

deren, „det var ikke saa vel. Deroppe boer Peter 

Gyldenstjerne, ham de kalde den rige. Han er 

kommen hertil sor nylig, med samt sin deilige 

Datter, hende, der gaaer saa megen Tale om; siden 

den Dag staaer Porten aldrig lukket sor Venner og 

Gjcefter, de ruse ud og de ruse ind, de Mennesker, 

lysnende af Guld og Silke, de skyde Bekkasiner paa 

Sumpen, seile Lystture paa Vitsoen med Trom

petere foran i Baadeue, de ride deres kjonne Heste 

sordcervet, der har aldrig vceret en saadan Staahei 

for heroppe i Gjonge Herred, men hvad siger det? 

de have jo Raad til at smide Pengene bort." 

Hr. Enevold blev nu ved at vandre foran, til 

de naaede et lille Stykke Skov, ved hvilken en lav 

og hvidkalket Gaard kom tilsyne, med Skorstene, 

som hceldede, et Tegltag, der hist og her var ud

bedret med Halm, en Port, der kun havde een 

Hcengsel at holde sig til, og foran Porten en stor 

Mogdynge og en Mceugde ubrugelige Markredskaber. 

Enevold saae op paa Axel Urne, det lod til, at 
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han gjcettede de Tanker, som Synet af denne 

Herlighed fremkaldte. Han rystede med et melan

kolsk Udtryk paa Hovedet og udbrod: 

„Ja, jeg sagde det forud, det er ikke stor 

Stads, jeg forer Eder til, I, som er vant til at 

slide Floil og Silke i Kongens Gaard. Jeg er en 

enlig Mand heroppe. Min Hustru fik Nykker og 

lob fra mig forgangen til Maidag, som I maaske 

har hort fortcelle. Jeg kan ikke faae hende til at 

komme tilbage, fkjondt jeg har givet Klage ind og 

kaldt Netten til Hjcelp." 

En mager og smudsig Jagthund tog imod dem 

i Gaarden, og stirrede forst paa den fremmede Rytter, 

derncest med et Udtryk af dyb Forbavselse paa sin 

Herre, som om den undrede sig over, at han kunde 

falde paa at bringe Fremmede med sig. Gaardens 

Indre stod i en bestemt -og ulastelig Harmoni med 

dens Ådre. 

„Huusrum har vi nok af," fagde Hr. Enevold, 

medens han forte Axel gjennem flere Stuer uden 

Meubler og Gardiner, og hvis Gulve bleve be

nyttede til at sprede Korn paa, „men jeg har ikke 

synderlig meget at stille i dem. Jeg er, som sagt, 

en enlig Mand og fik Gud ske Lov ingen Born, da 

saa Konen lob vcek, holdt jeg Auction og skilte mig 
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ved Bohavet. Se, denne regner jeg for min bedste 

Stue, den skal I have." 

Den bedste Stue vendte ud til Skoven; fra 

Vinduet kunde man se over til Peter Gyldenstjernes 

Gaard, en Omstcendighed, der strax vandt Axel 

Urnes Behag. Paa Vceggen hang flere Scekke 

Rsdlsg i Begreb med at spire, og gamle Stsvler, 

Sadler og Ridetrendser, overtrukne med et tykt Lag 

hvidt Skimmel. 

„Vi har saa slemt med Fugt i Gaarden," be

mærkede Enevold, medens han sorgceves prsvede 

paa at lukke Vinduet op, og derncest kastede de 

spirede Lxlg og Ridetmet ud paa Gangen. „Der 

var ogsaa fcelt med Rotter her i Vinter, rigtig 

slemt," tilssiede han, som Forklaring over nogle 

store Halmviske, der vare stukne ned i Huller langs

med Panelet, „men siden det blev Sommer, trcekker 

det Skarnssolk ad Marken til, og vi har ikke mcerket 

dem lcenge. Ja, nu vil jeg lade Jer vcere lidt i 

Fred og se at saae Tj?sen drevet op, for at lave 

Middagsmad til Jer. Hun ligger vist og sover 

ovre i Halmen." 

Efter disse indledende Forklaringer gik Hr. Ene

vold, og Axel blev alene. Med stor Besvcer fik han 

Vinduet aabnet, og satte sig hen soran det. Alt 
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var dodt og tavst omkring ham. Solen bredte sig 

over Egnen, den skinnede ind i Skoven og paa det 

rode Tag af Peter Gyldenstjernes Huns. Skyerne 

hang stille i Luften, ingen Bevcegelse, intet Liv, 

Tavshed, Drom eller Slovhed, hvor han saae hen. 

Nede i Gaarden gjentog det Samme sig, en Flok 

Hons laa halvt begravede i Stov, Hanen vaagede 

foran dem og blinkede op mod Solen, en Stork 

stod paa Ladebygningen og blundede med Ncebet 

under Vingen, alene Svalerne vare i Virksomhed, 

de kom og sorsvandt med langtrukne Skrig og i 

store Kredse omkring Taget. Foran Indgangen til 

Haven stod et gammelt Hyldetrce i Blomst og sendte 

en stcerk Duft ind i Kammeret. 

Axel Urne sad ved Vinduet og saae ned for 

sig. I hans morke Tanker forenedes de sidste 

Maaneders Sorger og seilslagne Haab til et samlet 

Billede med den Elendighed, der her omgav ham. 

Modsætningen var den rode Gaard nede soran 

Skoven, hvor Solen skinnede, hvor Alt lod til at 

gjemme Lykke og Jubel, og hvor han var glemt. 

Af og til forekom det ham, at den vaagnede Vind 

bar Svcermens glade Latter gjennem Luften, han 

rakte sig ud af Vinduet for ligesom at indaande 

den. Lidt efter smilede han ad sig selv; i en Natur 
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som hans, kunde Grubleri og Dromme ikke lcenge 

finde Ncering, han rystede paa sit Hoved, som en 

Stridshest, naar Signalet lyder til Angreb. Foran 

laa jo Kamppladsen. 

„Der vil jeg seire eller gaa tilgrunde," hvi

skede han. 

Karen Gyldenstjerne havde aldrig havt saa 

megen Betydmng for ham som i dette Meblik. Han 

var hidtil gaaet ligegyldig forbi de Blomster, der 

groede foran hans Fod, og havde kun havt Me for 

dem, det kostede Umage at naa op til. Det, der laa 

ham ncermest, var hans Nnsker sjernest. 

Fra nu af maatte der handles, det var ikke 

hans Sag at vente, til der indtraf Muligheder eller 

Begivenheder, han foretrak at fremkalde dem, og 

stormede sit Maal imode, uden at se hen til, hvad 

det vilde bringe, Lykke eller Lidelse; blot det vidste 

han, at han havde manglet ligesom Lys og Aande 

i de mange Dage, siden han sidst saae hende. 

Der kom en hm og tyk Pige ind i Stuen, 

stonnende under Vcegten af et Bord, som uagtet 

dets falmede Forgyldning og halvfjerde Been, om

fattede flere forsvundne Generationers Beundring. 

Efter Bordet bragte hun en hoirygget Lcenestol, som 

blev stillet midt paa Gulvet. Pigens fede og rod-
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musfede Ansigt var stcerkt marmoreret af Solen og 

en nylig foretagen Bastning. Fra det lysegule 

Haar, som kom frem under hendes Hue, strittede 

hist og her et enkelt lille Halmstraa frem, forresten 

sagde hun Intet, men indskrænkede sig til at be

tragte Axel med et Udtryk af dyb Forundring. 

Strax efter kom Hr. Enevold tilsyne; hans kuuppede 

og haarede Ansigt perlede af Sveddraaber. 

„Jeg har vceret nede hos Prcesteu," forklarede 

han, „og laant en Ret nye Gulerodder til min 

kjcere Gjcest, Syrerne har vi selv. Om lidt er 

Maden fcerdig, jeg tcenker I skal blive forumet, — 

en Kalkun! en deilig, fed Kalkun! — I staaer og 

seer over til Hr. Peters Gaard. I har vel ikke 

Noget med de Folk at bestille? Jeg er ikke mis

undelig af mig, det veed Vorherre! men jeg holder 

ikke af den Familie. Hvorfor skal de have det bedre 
end alle Andre?" 

„Peter Gyldenstjerne er min scer gode Ven," 

svarede Axel. 

„Han er ikke min, vi hilses knap naar vi 

MjZdes. Der kommer han ridende isjor med to 

Lakeier efter sig og spsrger, om jeg vil vcere halvt, 

saa skal han lcegge Bro over Vitss Aa, at vi kan 

spare os fulde halvanden Mils Vei hvergang vi 
Folk i NjSd. g 
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drage til Molle. Jeg siger ja, for hvad tcenker jeg 

vel om en Bro, andet end et Par Fjcel over nogle 

nedrammede Pcele, og saa gaaer han hen og lcegger 

en stor og mcegtig Bro af huggede Steen med Rcek-

vcerk om. Begribeligviis, den var mageligere for 

Herskabet at trave henover. Det blev sytten Daler 

til min Part, og dem ncegter jeg at betale." 

„Men dem vil jeg betale," sagde Axel hurtig. 

„Ikke fandt, kjcere Hr. Enevold! vi stikke Bud over 

endnu iaften, saa er Sagen afgjort." 

„Ja," svarede Enevold langtrukkent og smilede 

dertil, „naar I synes det. Sytten Daler kunde 

man ellers saae mange rare Ting for, men faa er 

der ogfaa den anden Sag, den fcele, med Karo og 

rige Peters Kalkuner." 

„Hvad er det for en Sag, lad mig faae den 

med, siden vi nu en Gang have begyndt." 

„Ja, den Karo er det klogeste Dyr, som findes 

paa hele Jordkloden. Det siger vor Prcest ogsaa. 

I kan tcenke Jer, naar der gaaer en Dag eller to, 

hvori han ikke saaer Noget rigtigt at cede her 

hjemme, saa har den Satan sunden paa at bjerge 

sig Foden selv; han lister da om i Nabolaget, hvor 

der er Noget at tage, og nu har Gyldenstjerne 

saadanne store og rare Kalkuner, der strutte af 
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Fedme, dem synes han ifcer om, men aldrig skal 

det falde den kjcere Hund ind, at fortcere dem paa 

Stedet, det maa I ikke tro, han kommer trolig 

slcebende med dem hjem til Gaarden, og goer af 

fuld Hals ovenpaa den Bedrift. Naar saa Bengte 

horer det, gaaer hun ned og snapper Kalkunen fra 

ham, men han faaer altid sit Stykke af den. Hovedet 

og Benene, det er hans Part, og endda lidt i Til

gift. Jmorges var han ovre efter en igjen, det er 

netop den, I skal have til Middag; vi holde noie 

Regnflab med ham og^ skrive en Kridtstreg paa Tin-

rcekken for hver, han tager. Nu ere vi nok ved den 

ellevte, hvis jeg husker ret. Ikke sandt, Bengte, — 

„Bengte!" raabte han ud af Vinduet til Pigen, 

„bliver det ikke elleve med den, han hentede idag—? 

Rige Hr. Peter har skikket Bud herover og klaget 

over Karo, men jeg give.r ham Djcevelen, lad ham 

selv passe paa sine Kalkuner, jeg gjor min Salig

heds Ed paa, at jeg ikke har gjennet Hunden ud 
ester dem." 

Axel horte ikke mere efter Enevolds Fortcelling. 
Nede paa Veien kom en Skare Ryttere jagende ud 

af Skoven og standsede soran Ledet. En ung Pige 

red i deres Midte. Han solte sit Hjerte banke, det 

var umuligt at tage feil trods den lange Afstand, 
g-!-
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saa freidig og fornem bar hun sit Hoved, saa let 

og vidunderlig smukt sad kun hun tilhest. Hr. Peter 

Gyldenstjerne holdt ved hendes Side og stwg sig 

med Haanden over sit lange og hvide Skceg og 

smilede ad de unge og ivrige Kavallerer, der ikke 

troede at overskride Artighedens Grcendser ved at 

trcenge sig sammen, saa ncer som muligt, omkring 

Karens Hest, medens hun holdt stille ved Ledet. 

Hendes sriske og sorglose Latter og enkelte af de 

Andres Stemmer lod over til ham, som Ekko fra 

en lykkeligere Verden. Hun saae sig omkring i det 

klare Daglys, en Gang hvilede hendes Vine saste 

og ufravendte paa Vinduet. Han blev ved at stirre 

efter hende og den flygtende Skare, der forsvandt 

i Skoven, hvor Solen kastede sit rode Lys ind 

mellem Trætoppene. Derefter blev Luften tung, 

Taagen hcevede sig som et graat Tceppe og skjulte 

Rytterne og Peter Gyldenstjernes Gaard. 

Men Hr. Enevold blev ved at fortcelle om 

Karo og dens Bedrifter. Han havde endnu ikke 

bragt sin Historie tilende, da Pigen kom ind og 

dcekkede Bordet, hvorpaa hun stillede den stjaalne 

Kalkun. Axel led, han sukkede og sorgede, men det 

hindrede ham ikke i at spise forsvarligt af Stegen. 
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Hr. Enevold Skade var ret tilfreds med sin 

nye Gjcest. Axel spillede Domino med ham om 

Aftenen og var faa hoflig bestandig at tabe; han 

forsynede Kokkenet og berigtigede endelig Gjcelden 

til Gyldenstjerne. Nogle Dage senere red han over 

for at hilse paa den gamle Herremand og blev 

modtaget meget HMigt af ham. Karen lod sig der

imod ikke tilsyne, skjondt Axel drog Tiden ud, saa-

lcenge det var muligt. Ikke heller gjengjceldte 

Gyldenstjerne hans Besog og bad hverken ham eller 

Enevold til de hyppige Fester paa Gaarden, hvortil 

alle pvrige omkringboende Familier af nogen An
seelse bleve indbudne. 

En Aften sadlede Axel sin Hest og red Skridt 
for Skridt indad imod Skovene ved Fagerhult. 

Solen var i Begreb med at gaa ned. Myggene 

summede og hcevede sig og sank foran Hestens 

Hoved, som smaa, sorte Skyer. Da han red hen 

over Engen vrinskede Følhopperne i Indelukket, og 

de unge Heste galopperede hen imod ham bag 

Hegnet. Af og til lod en svag Klapren af Vand

møllen fra den anden Side Aaen, og Urhonen lsb 

langsmed de lyngbegroede Hjulspor, fulgt af sine 

Kyllinger, der strakte deres nogne Halfe i en lige 

Linie frem for sig. Nede i Nst trak et Tordenveir 
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op og enkelte tunge Regndraaber faldt allerede paa 

de gronne Blade. Han lagde kun flygtigt Mcerke 

til dette, der var noget ubestemt Sørgeligt og 

Nedslaaende for ham i Aftenens Skjonhed, alle 

hans Tanker forenedes i det Nnste at mode Karen, 

han maatte se hende, hore hende tale, det koste, 

hvad det vilde, han havde aldrig for begrebet, 

hvad en saa heftig Lcengsel vilde sige. Han var 

bleven elsket og hyldet og havde glemt, han blev 

sorsmaaet nu og kunde ikke glemme. Den samme 

Egenstab, der tidligere bidrog til at skaffe ham saa 

stor en Lykke, den, at han i alle sine Folelser Hen

gav sig lidenskabeligt, helt og uden Forbehold, blev 

nu en soroget Aarsag til hans Lidelse. 

„Der er altsaa en bedre Kjcerlighed til," sagde 

han, medens han red ind i Skoven med boiet 

Hoved og lod Hesten gaa, hvorhen den vilde, „en 

Kjcerlighed, der ligesom svcever over den, jeg hidtil 

kjendte, dybere og inderligere, hvis Vcesen er Hen

givenhed og Idmygh-ed mere end Attraa, og som 

gjennemtrcenger Alt i vort Indre, ligesom Rogelsen 

fra Hoialteret trcenger igjennem Kirken." 

En Klokke ringede til Solnedgang ovre paa 

den anden Side af Skoven, dens Slag klang blode 

og vemodige gjennem den varme Luft, han foldede 
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sine Hcender og bad, hvorom? om Lykke for det 

Haab, han gik imode. 
Ved Gyldenstjernes Havegjcerde bandt han sin 

Hest, den rystede Toilen og gav sig derefter til at 

cede af Groesset paa Diget. Han lyttede sor han 

steg over Gjcerdet, Alt var roligt og tavst derinde. 

Oppe i de gamle Wlmetrceer slog en Nattergal 

med langsomme og udholdende Toner, som om den 

kaldte paa hende, i de tomme Gange kunde han 

skjelne et svagt Spor as en siin og smal Fod, og 

paa Bcenken, hvor hun den soregaaende Aften havde 

siddet henstrakt, tavs og drommende, laa en Blomster

kost, hvis halvvisne og hcengende Blade vare sammen

bundne med et Grcesstraa. 

Hvorlcenge han ventede vidste han ikke, det 

havde regnet og var blevet klart Veir igjen, Maanen 

kastede sine Straaler ned imellem Grenene og lod 

et skarpt Streislys glide hen over Mosset og Lovet 

paa Jorden. I Herregaarden syntes Alt at hvile, 

fra et af Vcerelferne skinnede Lys bag et Gardin, 

og Doren til Svalen stod aaben, en hvid, kvindelig 

Skikkelse kom ud og saae ned i Haven. Han kunde 

skimte Halsen og Omridset af hendes Bryst under 

det tynde Stof, som indhyllede hende. Nu -var der 

ikke en Sky paa Himlen, i Bustene hang Dug-



88 

draaberne paa den sidste Dags friske Spindelvæv. 

Inde fra Stalden lsd Hestenes Prusten og Raslen 

af deres Grimkjceder. Karen stod ubevcegelig, slottet 

til Altanen og Hcenderne foldede paa Rcekvcerket. 

Et Suk lod, det syntes i hans Mening at lcegge 

en Bro mellem dem; da hun atter hcevede sit 

Hoved, saae hun en Mand svinge sig over Rcek

vcerket og boie sig kucelende ned til Gulvet. Hendes 

sorste Bevcegelse var at troede tilbage, derefter 

standsede hun og hendes store, blaa Nine hvilede 

faste og ufravendte paa ham, det var alt det Lys, 

de gjemte, som i dette Nu sorskende og sporgende 

straalede ud fra dem. 

„Tilgiv mig," fagde han med en skjcelvende 

og frygtsom Rost, der indeholdt noget Betryggende, 

paa samme Tid, som den aabenbarede hele hans 

Lidenskabs Magt og Dybde. 

Hun tav lidt, sor hun udbrod: „Hvad vil I?" 
„Se Eder. Jag mig ikke bort, jeg veed alt 

hvad I vil sige, hor paa mig, tro mig, der maa 

vcere Noget i min Stemme, som vidner om, at jeg 

taler Sandhed." 
Hans stammende Lceber fandt endelig Ord, og 

nu brod de frem, disse lceuge undertrykkede og 
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gjennemlevede Lcengsler, med en brusende Vcelde 

og Hurtighed, som en Flod, der sprcenger alle sine 

Doemninger; han fortalte, hvad hun var bleven 

ham, hvorledes han havde haabet, sogt og ikke 

fundet. Hun stod tavs og ubevceget. Alt, hvad 

han saae, var at hendes Bryst hcevede sig og sank 

under det hvide Klcede, medens hun lyttede til 

hans Sjcels Skristemaal med et Blik, der ikke 

mistede noget af dets Udtryk af Ro og Kulde. 

„Jeg holder af Eder," vedblev han med denne 

indtrcengeude og blode Stemme, der altid for havde 

fundet Naade. „I veed det, I vidste det lcenge, 

hvormed har jeg fortoruet Eder, hvad skal jeg gjore 

for at vinde lidt af Eders Gunst?" 

Hans Ansigt havde aldrig for havt et mere 

veltalende og bedaarende Udtryk. Et Nieblik fandt 

han en forunderlig Vildhed i hendes Dine, men 

den forsvandt igjen, idet hun drog sig tilbage for 

ham, der kncelende noermede sig og strakte hende 
sine Hcender imode. 

„Jeg troer Eder ikke," svarede hun iskoldt. 

„Forgangen Vinter levede jeg ved Hoffet, og Da

merne der fortalte, hvor odsel I var med smukke 
Lofter og Forsikringer." 
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Hun lod til at vente paa Svar, men der kom 

intet, han boiede kun sit Hoved dybere under dette 
nye Slag. 

„Er det Sandhed, hvad I siger," tilsoiede 

hun, „vil I gjore, hvad jeg beder om?" 

„O tal blot," hviskede han lidenskabeligt, „for

lang, jeg vil Alt, Alt, hvad en Mand er istand til." 

„Saa reis Eder, Herre, forlad mig og kom 

her ikke oftere." Med disse Ord forlod hun Altanen 

og drog Doren til efter sig. 

En dodelig Bleghed gik over Axels Troek, han 

saae efter hende, lyttede, hun maatte komme igjen, 

det var kun en Prove, et Spil, en Straf maafke 

for et brudt Loste, han vidste ikke til hvem, men 

hun kom ikke. Lyset sitrede paa det hvide Gardin, 

der hortes Fodtrin og Lyd af eu Dor, som blev 

lukket indenfor. Derefter forsvandt Lyset, og Al

tanen var indhyllet i Morke. 

Hvorledes han kom ud as Haven vidste han 

ikke, han havde endnu aldrig vceret Gjenstand sor 

deune isnende Kulde, hun havde ikke for ydmyget 

ham saa dybt, hun var heller aldrig sor forekommet 

ham smukkere. Attraa, Smerte og Vrede kcempede 

om Herredommet i hans Sjcel, den stakkels Hest 

maatte undgjcelde for sin Rytters Stemning, han 
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sporede den til et voldsomt Lob, han rev sig i sit 

Haar, udstodte en rasende Ed, og øjeblikkets For

tvivlelse var saa meget storre, fordi han ikke saae 

nogen Mulighed i at ende den. Reise bort, glemme 

hende, opgive hende, faldt ham ikke ind. 

Maanen skinnede. Droslen slog i Ellekrattet, 

Trceerne kastede lange og morke Slagskygger ned

over ham; i det blaalige, ligesom bolgende Lys og 

den stcerke Dug saae Gronsvceret paa Engene og 

Lyngbuskene ud, som om der var bredet et Lagen 

hen over dem. Han standsede Hesten og stirrede 

omkring sig, forundret over alle Omgivelsers Ro og 

den Fred og Hvile, de forkyndte. 

„Hun kan ikke fole, kan ikke naae op til mig, 

hun begriber Intet og fatter Intet, hun er gold 

som en frossen Eng, dod som et vissent Blad i en 

AEske. — Jo vist! jo vist! hun kan fole, kan tro og 

give, hvis hun blot vilde, det stod at lcese i hendes 

Nine, et Sekund, men kun et eneste, saa blev hun 

til Steen igjen. — Det banker i mine Tindinger, 

mit Blod er Ild, det syder, som om det skulde 

sprceuge Brystet, — er Kjcerlighed da Vanvid, eller 

hvad er det, jeg foler? . . ." Han udstodte et 

gjennemtrcengende Skrig, skarpt og klagende som et 

saaret Dyr; det gav Gjenlyd ovre mellem Bankerne, 
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derefter jog han Sporerne i Hestens Side og red 
afsted gjennem Natten. 

En polsk Fyrste havde forceret Peter Gylden

stjerne en hvid Hingst, om hvilken der gik megen 

Tale i Egnen. Den var vild og ntcemmet og blev 

fort over Soen i et Trcebuur, hvilket dengang var 

forbundet med stor Uleilighed. Dagen efter slog 

Hingsten sig los i Stalden og lob til Skovene, 

hvor den opholdt sig den lcengste Tid af Sommeren, 

for det lykkedes Folkene at fange den igjen. Om 

Vinteren gjorde den sig atter fri, og nogle Dage 

efter kom Skovloberen op paa Gaarden og fortalte, 

at der laa fire drcebte Ulve inde i en af Lysnin

gerne mellem Fyrretræerne. Det var oiensynligt, 

at der maatte have fundet en haard Kamp Sted, 

inden de dode; thi Sneen var plettet med Blod og 

trampet sammen omkring dem af Hestehove; endelig 

vare Hovederne paa alle fire Ulve fonderknuste af 
gjentagne Slag. 

Peter Gyldenstjerne smilede og gned sine Hcender, 

„det har Kringe gjort," saaledes kaldte de Hingsten. 

„Der er ikke Mage til Dyr i hele Danmarks Rige. 
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Bare vi kunde faae den til at lystre Toilen, jeg 

skulde da ikke forlange mere." 

„Bare vi kunde faae Kringe hjem i Stalden, 

Naadigherre," svarede Skovløberen. „Jnat gik det 

godt med de fire, kanske dertil imorgen kommer otte, 

der er Overflod af dem." 

„Vi faae ham min Sjcel nok i Stald," sagde 

rige Peter, „ret nu tager Kulden og Vinteren til, 

og der er Intet for ham at cede i Skoven, saa 

han bliver snart kjed af at foite omkring derude." 

Dagen efter stod Hingsten og vrinskede nede 

paa Engen; den lob ikke, som den pleiede, naar 

Folkene ncermede sig, men blev staaende og slog 

med Halen og lagde Vrerne fredsommelig tilbage, 

som om den ventede paa, de skulde komme og tage 

den. Da de fik den ind i Gaarden, fandt de Huden 

flcenget og sonderrevet paa den ene Side af Halsen, 

forresten fattedes den intet. Var det Kampen med 

Ulvene eller den ndstaaede Nod i Skoven, der 

mildnede Kringes Sind? det er vanskeligt at as-

gjsre, men efter at vcere kommen tilbage, blev den 

mere taalmodig end for, den fandt sig villig i 

Grimen, tillod ogsaa, at man lagde Trendse og 

Toile paa den og lod sig daglig trave i en Line 

ude paa Rendebanen, men saasnart Nogen gjorde 
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Tegn til at stige op paa dens Ryg, var Taal-

modigheden tilende, den hvinede, slog ud og hcevede 

sig paa Bagbenene. Det var ikke muligt at op-

naa mere. 

En Dag kom Hr. Enevold Skade hjem til 

Gaarden og fortalte, at der nceste Middag skulde 

vcere stort Selskab ovre hos rige Peter Gylden

stjerne. „Molleren gaaer og fisker Lax nede i Aaen, 

og Skytten jager efter Fugle fra den tidlige Morgen, 

mens ridende Bud fare til alle Gaarde. Der bliver 

en Stads. — Jeg er den Eneste, de ikke byder 

med; jeg og saa I, min allerkæreste Gjcest. 

Det hjalp dog ikke synderligt med de Penge, vi 

spenderede paa den Bro. Forresten vil det 'Gilde 

vist sporges lcenge, kan hcende sig, det begynder 

bedre end det ender." 

„Hvad vil I sige dermed?" 

„Den gale Torben -Steensson er kommen til 

Hr. Peters Gaard og har indgaaet Vceddemaal 

med alle Gjcesterne deroppe, at han imorgen Efter

middag, naar Sol gaaer ned, vil lcegge Toile paa 

Hr. Peters den hvide Hingst, ham, Kringe, som I 

nok har hort Tale om, derefter vil han stige op 
paa den og ride den Rendebanen rundt, en Gang 

for sin egen Honnor og to Gange til 2-Ere for den 
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kjonne Karen. Det skulde fornoie mig at se paa de 

Loier," tilfoiede Enevold, „for han slipper aldrig 

heelskiudet fra dem, kjender jeg Kringe ret, lad vcere, 

den Torben er en Djcevel, der hverken skyer Ild 

eller Brcendeviin. Somme mene, Jomfru Karen har 

et godt Me til ham." 

„Og Torben vil ride den hvide Hingst?" 

spurgte Axel. 

„Det vil han, og skal Nogen kunne gjore det, 

maa det vcere ham, skjoudt det er gaaet galt for 

alle Andre." 

Axel Urne sad og saae ud af Vinduet og gjorde 

ikke flere Sporgsmaal, men nceste Eftermiddag for

lod han Gaarden, klcedt i en tarvelig, sort Dragt 

og over denne havde han en lang, mork Kappe, 

der ikke viste nogen af hans Stands Prydelser. En 

mork Filthat sad trykket dybt ned i Panden. 

Rygtet om Torben Steenssons Vceodemaal havde 

udbredt sig og samlet mange Mennesker ved Peter 

Gyldenstjernes Ridebane, der laa lige udenfor 

Gaarden, ved Indgangen til Fyrreskoven. 

Hen paa Eftermiddagen, lidt for Solnedgang 

lod Herskabet sig tilsyne, og tog Plads paa et Galleri 

i det ene Hjorne as Banen, over hvilket der var 

spcendt et stort Solseil. En opmcerksom Kreds trcengte 
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sig som scedvanlig sammen i Karens Ncerhed. En 

af de unge Herrer gik ned paa Banen, hvor han 

gav Tjeneren Befaling til at opsamle de storste 

Steen, der fandtes imellem Gruset; det var Dagens 

Helt, Hr. Torben Steensson, en lille, firskaaren 

Person, som, efterat have kastet Kappen, viste sig 

klcedt i en gron Trpie og gule Hjorteskinds Been-

klceder, der endte i vide Kravestovler, forsynede 

med to lange Jernsporer. Hans Ansigt vidnede om 

et dristigt og sorglost Sind, dets friske og blussende 

Farve var maafke kun en Fj?lge af Middagsmaal-

tidet, han nylig havde deeltaget i. 

Axel Urne var gaaet til Skoven, han kjendte 

forlcengst enhver Vei og Sti derinde, bedst dog 

dem, som forte op til Peter Gyldenstjernes Gaard. 

Hist henne flod en Kilde, hvor han havde tilbragt 

en lang Sommerdag, grublende og ventende paa 

at faae hende at se, som han dromte om. Paa denne 

mosbegroede Steen havde han siddet i en ube

stemmelig Tid, lyttende til Vindens Susen inde i 

Naaleskoven, medens Solen glimrede paa Bregnerne, 

og det fugtige Mos, og de gulbrune Firben kom 

og forsvandt imellem det. Derovre stod en spaltet 

Eg, bag hvilken han skjulte sig engang, hun red 

forbi, leende og lyttende til sin Sidemands Ord. 
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Nede i Lysningen havde hun hvilet sig, medens 

Tjeneren bodede paa hendes sprungne Saddelgjord; 

hun plukkede Blomster den Dag, bandt dem sammen 

og kastede dem derester bort igjen; de visnede ved 
hans Bryst. 

Alle disse Minder glede sorbi ham i dette 

Aieblik som Skygger; idag vilde han atter saae 

hende at se, atter vcere hende ncer, og dog saa 

uendelig langt borte. Der var i hans Suk og 

Klage denne Gang noget bittert, Noget, som lignede 

en Bebreidelse. Han forekom sig selv som en Mand, 

der har mistet Brugen af alle sine Lemmer. 

Ved Rendebanen sogte han en skjult Plads 

blandt Mcengden udenfor Rcekvcerket, han saae Karen 

oppe paa Altanen og Torben spadsere omkring 

nedenfor. Alle de Andre fandt den unge Adels

mand stor og ophpiet i-hans Ro og Freidighed, 

Axel fandt ham frastødende, han saae kun en paa-

tagen Ligegyldighed og en slet skjult Selvfølelse 

over den Vigtighed, Biebttkket gav ham. Tilsidst 

sandt han noget ligefrem Paatrcengende i den 

Dristighed, med hvilken Torben vedblev at se op 

til Karen Gyldenstjerne, og endnu mere i det for

trolige Smil, hvormed han hilste paa hende. 
Folk i Npd. 
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Da Alt var forberedt, blev Kringe fort ind 

paa Banen af to haandfaste Karle, der hver drog 

i sit Reb. Hingsten saae forbavset hen over denne 

Kreds af Hoveder, som allevegne fra stirrede den 

unode, den rystede Manken og pustede Skummet fra 

Bidslet omkring sig. 

Rige Hr. Peter var gaaet ned til Torben. 

„Dyret har onde Vine idag," sagde han, „og Karen 

forlanger, Du skal lade vcere at ride. Hun lovede 

Dig den Blomsterkost, hun bcerer ved sit Bryst, hvis 

Du havde Lykke med Dig, Du skal saae den uden 

at friste Lykken." 

„Fanden fare i mig, om jeg vil!" svarede 

Torben, „og hvis jeg vilde, saa kunde jeg ikke en

gang for alle de Menneskers Skyld, fom her staa 

og glo paa mig. Drag Eder tilbage, Hr. Peter, 

og lad mig i Guds Navn komme til at fange an." 

Peter Gyldenstjerne gik hovedrystende op til 

Altanen, Torben ncermede sig Hingsten, logrede for 

den, klappede den, og Kringe vendte taalmodig 

Hovedet om mod ham, og sirabede i Gruset. Pludselig 

gjorde Torben et Spring, der bragte ham op paa 

Hingstens Ryg, i det Samme drog Tjenerne Rebene 

bort, hvormed de havde holdt den, Rytteren var 

fra nu af overladt til sig selv. Et almindeligt 
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Bifaldsflrig lsd hen over Pladsen. Kringe stod et 

Oieblik som bedovet, den syntes ikke ret at fatte, 

hvad der var soregaaet, derefter hcevede den sit 

Hoved, udstodte en gjennemtrcengende Vrinsken og 

stellede ncesten lodret iveiret. Torben blev siddende, 

ved Hjcelp af Sporer og Toile sogte han at tvinge 

den fremad, uden at det vilde lykkes ham. Den 

gjorde en Mcengde Sidespring, dukkede Hovedet, 

soer tilbage igjen, men kom ikke frem paa Banen. 

Nogle faa Minuter varede denne Kamp mellem 

Mennesket og Dyret, og der var allerede ikke mere 

synderlig Tvivl om, hvem af dem der vilde seire. 

Torbens Hat var floien af ham, hans rode Kinder 

bteve blege, Aarerne i hans Tindinger stode stive 

og spcendte. Hingsten slog ud til Siden, saa heftigt 

og gjentagende, at Rytteren gled op over Sadlen, 

han greb fat i Manken/ men Kringe rystede sig, 

hvinede og boiede Hovedet for at bide efter hans 

Been, derefter tabte Torben Ligevagten, under et 

uyt og voldsomt Spring til Siden blev han kastet 

til Jorden, og som for at spotte hans Afmagt stod 

Kringe strax efter stille, boiede Halsen og snusede 
til den Faldne. 

De Omkringstaaende havde betragtet den sidste 

Deel af Kampen i en dyb og aandelos Tavshch, de 
7* 
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fulgte Torbens Uheld med stor Deeltagelse, han 

blev liggende nogle Nieblikke udstrakt og bevidstlos 

i Gruset, Blodet lob ud af hans Mundviger, da 

Folkene bare ham bort fra Banen. 

Kringe havde imidlertid ladet sig fange af en 

gammel, hvidhaaret Rogter, til hvem dens Pleie i 

Stalden var betroet, og den Eneste, der syntes at 

ove noget Herredomme over den. Han stod og 

torrede Hingstens skummende Hals med sin rode, 

uldne Hue, kjcertegnede og talede til den: 

„Jeg sagde dem det nok. Du lader Dig ikke 

ride, Du! der er ikke den Mand til, fodt af kristne 

Forceldre, der kan sidde som Herre paa din Ryg, 

men de vil intet tro mig." 

Efter Torbens Fald lod Skuespillet til at vcere 

endt, Mcengden begyndte allerede at forlade Stedet, 

da der kom en Mand ind paa Banen med den 

langsomme og bestemte Gang, der tyder paa en saft 

Villie. Idet han kastede Kappen over Rcekvcerket, 

viste han sig klcedt i en mork og tætsluttende Dragt, 

som tillod alle en ndmcerket Figurs Fortrin at komme 

tilsyne. Midt paa Banen stod han stille og gjorde 

en dyb Hilsen over mod Gyldenstjerne og hans 

Selskab, derpaa gik han hen til Kringe. Manden 

var Axel Urne. 
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Tilskuerne jublede, Ingen af dem tog feil af 

hans Hensigt, og der var Noget i hans kraftige 

og behcendige Skikkelse, endnu mere i hans alvor

lige og bestemte Aasyn, som talede for ham. 

Nogle Nieblikke gik bort med at spcende Kringes 

Saddel sastere, den gamle Rogter stod imedens og 

tiggede Axel om at asstaa fra sit Forscet. 

„Jeg kjender ham, Naadigherre, saa grangivelig 

og noiagtig som min egen Buxelomme," forsikrede 

Manden, „Kringe er ikke kommen fra Polakkerne 

for Ingenting, nu er den onde Aand faret i ham 

igjen, saa den lede Djcevel ikke selv kan styre ham." 

„Vi maa prove paa det," sagde Axel. 

Han svang sig op i Sadlen med samme Sikkerhed 

som Torben, og Kampen mellem Klogt og Instinkt 

begyndte atter. Det, som nu viste sig, var et Vidnes

byrd om, hvor ringe en Deel der i den tidligere 

Kamp var kommen tilsyne af Kringes Modstands

evne; da Axel sad i Sadlen, lod Hingsten til at vcere 

forvandlet. Manken reiste sig, den piflede Siderne 

med sin lange Hale, en Sky af Damp stod i en 

lang Strom ud fra dens blegrode, opspilede Næse

boer, Tcender og Hove, Spring og Slag blev an

vendt, Alt hvad der var vildt og ustyrligt i dens 

Natur fik Udbrud, men sorgceves. Axels Person 
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lod til at udgjore Et med Dyrets Ryg, hans Dine 

straalede, hans Lceber vare sammenpressede. Panden 

rynket, hans Skjonhed havde maaske aldrig havt et 

mere mandigt eller bedaarende Prceg. Tilskuerne 

tromgte sig sammen i Ncerheden af det Sted, hvor 

Kampen foregik, men de fik kun et utydeligt Begreb 

om den, Alt var indhyllet i en Sky af Stov og 

oppisket Sand, hvorigjennem en mork, bolgende og 

ubetegnelig Masse hcevede sig og sank, tromgte til 

Siden og forsvandt, og hvorfra der lod Skrig og 

Hvin, som Udtryk for Raseri eller Smerte. 

Ud af denne Stovsky kom pludselig en Rytter 

med fuldkomment Herredomme over Hesten; Kringe 

lod til at vcere forvandlet, den bevcegede sig sremad 

i Skridtgang, cengstelig og usikker, alene et sammen

trængt og skingrende Hvin tydede paa dens op

hidsede Stemning. Sagen var, at Axel under 

Kampen havde viklet sit Skcerf omkring dens Hoved 

og derved blindet begge dens Nine; den var nu 

fuldstændig undergiven hans Villie og gik, hvorhen 

han ledede den. 

Tilskuerne hylede og tilraabte ham Bifald, da 

han red hen over Pladsen op til Gyldenstjernes 

Tribune. Her standsede han et Meblik og hilste. 

Tre Gange red han Pladsen rundt; idet han paauy 
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-vilde friste sit Held, standsede Hesten pludseligt, 

steilede, rev Hovedet til sig og bpiede det ned mod 

Forbenene sor at gnide Bindet af; daForspget mis

lykkedes, udstMe den et rasende Hvin, kastede sig 

ned i Sandet, idet den drog Axel med sig og 

vceltede sig hen over ham. Han havde sluppet 

Tpilen, men ikke vceret istand til at gMe sig fri 

for Sadlen, han faldt og blev liggende udstrakt og 

ubevcegelig i Gruset, medens Hingsten sprang op 

igjen og lob vrinskende hen over Banen. 

Fra alle Sider stwmmede Folk ind til Stedet 

hvor den Faldne laa, brpd over Rcekvcerk og Hegn, 

og dannede en tcet Kreds omkring Axel, som laa 

med lukkede Nine, ligbleg, og famlende krampagtig 

med Hcenderne i Gruset. De toge Doren as Rcek-

vcerket og lagde ham op derpaa. Ved denne Be

vægelse syntes han at paagne og slog Dinene op. 

Da han saae Hr. Peder blandt Tilskuerne, vinkede 

han ad ham, og prpvede paa at lpste Hovedet 
iveiret. 

„Blomsten! — Blomsten! hendes Blomster!" 

hviskede han. „I lovede dem sor at ride tre Gange 

rundt — red jeg ikke de tre Gange?" 

Karen Gyldenstjerne stod ved Faderens Side 

og havde lagt begge Hcender om hans Arm; hun 
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saae i dette Bieblik ncesten lige saa bleg ud, som 

ham, der laa foran hendes Fodder, sandseslos, med 

gispende Bryst og det sugtige, sammenfiltrede Haar 

ned over Panden, der trak sig sammen i en dyb 

Rynke omkring Dinene. Idet han hcevede sit Hoved, 

traadte hun et Skriot henimod ham, som om hun 

vilde sige Noget, men betcenkte sig igjen og rakte 

stiltiende Faderen den Buket, hun bar ved sit Bcelte. 

Da Axel fik Blomsterne, smilede han og trykkede dem 

sast indtil sig med begge Hcender, derester lukkede 

han atter sine Dine og lod ikke til at have noget 

Begreb om, at Skaren bragte ham hjem til Hr. Ene
volds Gaard. 

Der sorlob mange Dage, hvori Axel Urne ikke 

vidste af sig selv at sige. Han laa lcenge i en dyb 

Sovn, slog derefter Vinene op og greb med den 

ene Haand til Hovedet, som om det smertede ham, 

den anden Haand var indviklet i en stor Forbinding, 

der hindrede enhver Bevcegelse. Hans Opvaagnen 

begyndte med heftige Feberanfald, vilde, stirrende 

Dine og Panden perlende i Sved, han talte med 

sig selv, stonnede og holdt Haand en asvcergende ud 

mod de Syner, som fremstillede sig for ham, han 
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hsrte hviskende Stemmer, som lo og spottede, blege, 

henfarne Skygger fik pludseligt nyt Liv, og mindede 

om en Fortid, som et sorglost Letsind lcenge havde 

ladet ham glemme. Rotterne havde gnavet et Hul 

i Tapetet lige overfor Sengen, det mgrke Hul blev 

til Dine, til et Hoved, til en kvindelig Skikkelse, 

som han idelig gav et nyt og andet Navn, og som 

lcenede sig over ham og knugede ham i sine Arme. 

En Solstraale faldt ind af en lille Revne i det 

nedtrukne Gardin, og lod ham se en Mcengde Fi

gurer i det vexleude og svindende Lys, den kastede 

hen over Voeggen. En Edderkop spandt ned sra 

Loftet, kom og forsvandt igjen, og bredte daglig en 

storre Vcev ovenover Sengen. Alt, hvad der om

gav ham, antog fantastiske Skikkelser, talte, truede 

og arbeidede i hans Hjernes Tjeneste. Naar det blev 

Aften, peb Faarekyllingerne i en Sprcekke i Muren, 

derpaa lyttede han og fmte imidlertid lange Sam

taler med sig selv, hvori han, uden at ane det, 

indviede de Omkringstaaende i Hemmeligheden, han, 

hidtil havde gjort sig saamegen Umage for at skjule. 

Enevold Skade overgik sig selv i Omhyggelighed 

sor sin kjcere Gjcest, han pleiede ham, vaagede hos 

ham; da det blev bedre med Axel, blceste han paa 
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Floite for ham, og modtog daglig ikke blot Peter 

Gyldenstiernes Besog, men spiste samvittighedsfuldt 

alle de udsogte Sygeretter, den gamle Adelsmand 

bad om Lov til at sende op paa Gaarden. 

En Aften vaagnede Axel, idet Solen skinnede 

ind as Vinduet i hans Kammer. Han var alene, 

hans Hoved smertede ikke mere. Ester flere mis

lykkede Forsog stod han ud as Sengen, trak sine 

Klceder paa, vaklede hen og aabnede Vinduet. Hans 

sorste Blik faldt paa rige Hr. Peters Gaard, som i 

den klare Aftenluft syntes at vcere rykket ncermere. 

Kirkeklokken ringede til Solnedgang, Koerne 

brolede, medens Hyrderne dreve dem ind i Folden 

til Malkepigerne. Svalerne kvidrede. Det maa 

vcere Solens Pris, den lille Fugl synger, thi saa-

snart Lyset forsvinder, tier den. Alt hvad han 

saae og horte trcengte sig til ham med en sorg

modig Unde; i denne Fred var han ikke deelagtig, i 

denne Harmoni og Skjonhed var han den Eneste, 

som led, og Ulykken var netop, at han forstod at 
kcempe, men ikke at lide. 

„Der er gaaet lang Tid tilspilde soran den 

Gaard." hviskede han, „hvor lykkelig kunde jeg ikke 
have vceret imedens." 
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Det var den boende Forfængeligheds sidste 

Suk, han her ndstsdte, idet han kastede Koften over 

sig og forlod Kammeret. 

Ude paa Gangen hsrte han Latter og en hoes 

Basstemme, som flere Gange gjentog de samme Ord: 

„PredbjMn gik hen til den Krcemmers Bod, 
Sagde: Er Mjøden og Vinen god, 
Saa vil jeg ligge 
Paa Svalen og drikke, 
Ved Sol og ved Maane og de klare Stjerner/' 

Der faldt en Lysstraale fra Vcerelset ud over 

Gangen, Axel aabnede Dbren og saae Hr. Enevold 

Skade sidde i Skjorteærmer foran et Bord, paa 

hvis ene Side nogle wmte Fade og Tallerkener 

vidnede om et fuldbragt Maaltid, medens de Vaaben, 

der vare malede paa ethvert af Karrene, betegnede 

Hr. Peter Gyldenstjerne. Paa den anden Side af 

Bordet laa udbredt et Spil smudsige Kort, og foran 

disse sad, eller rettere laa, en svcerlemmet Mand 

med lys og strittende Haarvcext, og stbttede begge 

Hcender til en Viinkande, der stod paa Bordet. Det 

var Sangeren, som ved Synet af Axel pludselig 

tav og ragede Kortene til sig. 

„Her seer I min Forvalter Klemmen," sagde 

Enevold, „vi sidde og opgMe Gaardens Regnskab 

fra forrige Uge." 
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Klemmen brast i en skraldende Latter, reiste sig 

fra Stolen, men sank tilbage igjen. „Sikken lumsk 

Strik!" raabte han, „sidde vi og gjore Regnskab op! 

— Du kan tro nei! vi har siddet og sviret her og 

gjort os tilgode lige siden Middag med rige Hr. Peters 

Mad, og nu saaer vi os et Slag Polskpas, men 

jeg spiller ikke mere med Enevold, for han snyder 

mig, og naar Du prover paa det en Gang til, skal 

jeg slaa din Brystkasse itu, det skal jeg, for jeg 

har to rare Ncever med Haar paa. —Jeg vil have 

et Solvuhr til Forcering." 

Enevold kasteve et forlegent Blik over til Axel,' 

han undsaae sig aabenbart ved at blive truffen i 

saa slet et Selskab. 

„Klemmen har vist drukket lovlig meget," ytrede 

han med sin blideste og mest indsmigrende Stemme, 

„nu gjor lille Klemmen bedst i, at gaa over i sin 

Seng, vi skal tidlig op imorgen." 

„Naa, nu skal jeg puttes i Seng, nu er jeg 

ikke god nok til at sidde og drikke herinde, men 

Fanden skal fare lebendig i Dig, hvis jeg reiser 

mig fra Pletten, saalcenge der er en Taar tilbage i 

Kanden. Jeg vil blot lade Jer vide, jeg gaaer 

aldrig mere i Kirke, og naar det sneer, skal jeg ud 

og flyde Vcergeu. Saadau en Hasenfus, spcendt 
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sammen i Livet som en Edderkop, 'han vil ride 

paa Kringe, og lader sig slaa til Jorden as den 

som en Stud og ligger og tuder og mjaver, sordi 

rige Hr. Peters Datter ikke vil vide af ham at 

sige, — hent mig min Ridepisk, jeg vil til Marked 

og kysse Pigerne, — ja vist! han skal bekomme 

ligesaa meget as den deilige Jomsrn, som as den 

rare Mad, Hr. Peter skikker over til ham. Enevold 

og jeg sidder og spiser den. — Mens han ligger 

og vrpvler derinde i Sengen, og raaber efter Karen 

i den hvide Kjole, og Elvads Datter Maria med 

Braceletter paa, rider Hr. Tyge Krabbe op til 

Gaarden og trolover sig med rige Peter Gylden

stjernes Barn; imorgen kommer Hans Naade Kongen 

reisende herover paa Gjcesterering, saa stal Gildet 

staa, derfor skyde de Dyr og fange Urhxms og fiske 
Lax i Spen, men jeg vil- med, jeg vil vcere Kjcerte-

svend,' — Herre Jesus! og drikke og drikke, saa 

Ninene staa mig ud af Hovedet, for jeg vil vcere 

lyksalig og have et Splvuhr til Forcering. 

Enevold havde flere Gange gjort Forssg paa 

at afbryde Klemmens Fortcelling. Hver Gang han 

ncermede sig, skx»d den Drukne ham tilbage og ved

blev at tale. Da han ncevnede Peter Gyldenstjernes 

Navn, lagde Axel sin Haand paa hans Skulder. 
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„Nu ingen Snak mere. Respekt for den hoie 

Adel, Du taler om. Hvad er det, den Karl for

tceller om Tyge Krabbe og Jomfru Karen deroppe?" 

„Ja, der gaaer rigtignok Tale om deres Tro^ 

lovelse," svarede Enevold undvigende, „men hvem 

kan foeste Lid til Sligt, det har de fagt om Mange 

forudeu ham, og Ingen veed noget for vist." 

„Ikke det!" raabte Klemmen og slog i Bordet, 

og trak det lille Tcellelys, som oplyste Stuen, hen 

foran sig, saa Axel tydeligt kunde skjelne ethvert 

Trcek i hans fede og glindfende Ansigt med de 

lange, brune Tcender, der kom tilsyne, saasnart 

han aabnede Munden. „Det kan gjerne vcere, at 

saadan en opsprcettet Kanin som Du ikke veed noget 

forvist herom, men jeg kjender Hr. Krabbes Lakei, 

han har en Solvknap i sin Hue, han kom herover 

igaar og grinte ad mit Kammer, — ikke en heel 

Rude i Rammen, overklistret med Blcerer istedetsor 

Glas, det er ikke engang godt nok til et Hunde-

huns for vor gamle Karo, bandede han paa. Det 

er en Lakei, han lceser i Peder med Solvnoglen 

som den bedste Magister, og kjender ikke et Ord 

seil. — Jeg vil have en Rodbede og en salt Sild, 

jeg vil have en Rodbede!" sang han pludselig. 

„Han fortalte mig, at nu som imorgen Aften skal 
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Jomfru Karen og Junker Tyge holde Trolovelse 

for adelig Slcegt og Frcender, faa sandt der er 

Stjerner paa Himlen. — Jeg vil have en Rodbede, 

jeg vil have en Rodbede!" 

Axel stod med lukkede Vine, sunken over mod 

Vceggen. „Hjcelp mig i min Seng," sagde han, 

„jeg kan ikke drage Veiret i den Rog og Os her i 

Stuen." Enevold tog ham under Armen. Klemmen 

gjorde et Forsog paa at komme ham til Hjcelp, 

men sank tilbage igjen i Stolen. 

Da Axel var bleven alene i sit Kammer, horte 

han atter Forvalterens Basstemme synge om Pred-

bjorn, som drog op til Kræmmerens Bod. Sangen 

gjentoges til langt ud paa Natten, et Bevis for, 

at de to Venuer. endnu sad og opgjorde Gaardens 

Regnskab derinde. 

Nceste Dag var hele. Egnen i Bevcegelse. Det 

sparsomt befolkede Land saae pludselig en Mcengde 

fremmede Mennesker komme tilsyne, som havde det 

samme Maal, og droge op til Peter Gyldenstjernes 

Gaard. I alle Retninger kom de ridende eller 

gaaende, idet de holdt hverandre i Hcenderne, en 

Blomst i Munden og en Madpose over Ryggen. — 

For Kongens Skyld var Landet den Dag i Be

vcegelse, derfor sankede man omhyggelig Stenene 
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bort fra Adelveien, jevnede Hullerne og Vogn

sporene med Lyngriis og Revling, og strpede Gran

kviste og BjZgelsv henover den. Udenfor Alleen, 

som fjerte op til Hr. Peters Gaard, var der opreist en 

stor Z-Ereport af Egelov og malet Papir, som fore

stillede Blomster; gjennem denne skulde Majestæten 

ride. Gaarden var opfyldt af fremmede Adels

mand, som Hr. Peter havde buden til Gjcest, nsr 

og fjernt fra. Enhver udfoldede den stprst mulige 

Pragt, brusende Fjer, flandersk Kloede, venetiansk 

Atlas, Utrechter Flmel, florentinske Guld- og Sxllv-

border straalede allevegue. Som morke Skyer i 

dette Sollys viste sig hist og her nogle celdre og 

alvorlige Skikkelser, Landadelsmcend, klcedte i blaaan-

lpbne eller blankpolerede Jernrustninger, hvis Plader 

raslede ved ethvert Skridt. De gamle Herrer syntes 

at vcere staaede op af deres Grave, deres Dragt 

havde lcenge vceret ude af Brug og Mode. 

Solen skinnede, Luften var blaa, Kragerne fl-si 

i store Kredse op over Skoven. Det blev Middag, 

og Kongen var ikke komnien, det led mod Aften, 

og Kirkeklokken, som skulde melde ham, tav endnu. 

Enevold Skade gik flere Gange ind til 'Axel og 

fandt ham hver Gang sovende. Henimod Aften 

iførte han sig sin bedste Pynt, satte en ny Struds
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fjer i sin Hat, og gik hen og lyttede ved Doren til 

Sygeværelset. Axel lod bestandig til at sove. 

„Han er nok bleven troet efter den Tour igaar," 

hviskede Enevold til Klemmen. 

„Ja, af at se os sidde og svire/' svarede For

valteren, som ncesten var nigjenkjendelig i sin nye 

Kofte, i de blankede Ridestøvler og en ren, hvid 

Skjortekrave, der faldt'ud over Skuldrene. 

Derefter stege de To tilhest og rede ud af 

Gaardeu. Saasnart Axel horte Porten blive lukket 

efter dem, reiste han sig, lyttede, og forlod Sengen. 

Han klcedte sig paa med en ilfcerdig Hast, valgte et 

Klædningsstykke, forkastede det igjen og sendte af og 

til et morkt og talende Blik over mod den rode 

Gaard, hvor Rogen steg op fra alle Skorstene i 

den klare Aftenluft. Da han var fcerdig, fvobte 

han en graa Kappe over sig, forlod Kammeret, stille 

og lydlost, og kom ud af Gaarden uden at blive 
bemcerket af Nogen. 

Lidt efter lod en Kirkeklokkes Kimen langt borte, 

en anden svarede den, Rytterne, der vare stillede 

op paa de ncermeste Banker as Hallandsaas, for at 

holde Udkig over Egnen, joge i fuld Firspring til
bage til Hr. Peters Gaard. 

Folk i N»Sd. o 
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„Han kommer!" raabte de og svingede med 

Huen, „nu er han nede ved Sveins Bro, nu rider 

han op af Bjergelov Aas." Og Folket tromgte sig 

lcengere frem paa Veien, uden at agte Fogdernes 

Stokke, jublede og sloges om en bedre Plads, og 

der lpb en Summen og Brusen fra denne sammen

trængte Skare, som naar Havet i det Fjerne larmer 

mod Kysten. Dengang var Kongen ikke blot Landets 

sprste Mand, han var en Guddom, der henrykte og 

blcendede, naar han steg ud af sin Sky og nedlod 

sig til at blive synlig for Mcengden. 

Nogle Timer efter var Billedet forandret, det 

var bleven Aften, Taagen steg op fra Moser og 

Enge og lagde sig som et graat Tceppe over Træ

toppene. Vildanden trak hen over Egnen og Frierne 

kvcekkede i Rorene. Kong Christian havde holdt sit 

Indtog, modtaget af Gyldenstjerne og hans Gjcester 

foran AZreporten, Folket havde tiljublet ham, smaa, 

hvidklcedte Born stroet Blomster paa Veien, Maje

stæten havde hilset En, standset foran en Anden, 

rakt en Tredie Haanden, kortsagt, fortryllet Alle. 

Nu gjenlod Gaarden af Larm og Stoi, af unge 

Pigers friste Latter; Lys og Straaler og Vellugt 

strommede ned til Folket, som med dyb Andagt stod 

og betragtede denne udvalgte Kreds, og stedte hver
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andre paa Armen, naar en bolgende Silkekjole 

raslede oppe paa Altanen, eller naar et blomster

smykket Hoved viste sig, sor at trcekke frisk Lnst i 

de aabentstaaende Vinduer. 

Nede foran Trappen lyttede Folk til Forvalter 

Klemmen, som fortalte Enhver, der gad hore det, 

at han var tilsagt af rige Hr. Peter, at mode paa 

Gaarden, naar Klokken slog otte, saa skulde han 

vcere meo blandt den Rcekke af Fakkelbcerere, der 

lyste Kongen til Sengekammeret. Da han for tiende 

Gang havde endt denne Fortælling, folte han en 

Haand paa sin Skulder, et Hoved boiede sig over 

mod hans og hvifkede: 

„Kom lidt herhen. Du, jeg vil snakke med Dig." 

Klemmen vendte sig om og saae en Mand i 

en graa Kappe, med Hatten trykket dybt ned i 

Panden. Det var for.morkt til at kjende hans 

Trcek, men han fulgte ham over til en af Side

bygningerne, hvor Trcengslen var mindre. 

„Du er Forvalter Klemmen," sagde Manden 

og viste Axel Urnes Trcek, idet han stod Hatten 

tilbage, „det er Dig, som snyder mig i Kompagni 

med Enevold Skade, og det er Dig, som har Lyst 

til et Sslvuhr, efter hvad Du fortalte iaftes. Laan 

mig din Kappe og din Hat, lad mig gaa i dit 
g-i-
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Sted og vcere Fakkelbcerer, saa skal jeg imorgen 

fylde dine rode Ncever med Solvpenge." 

Klemmen betcenkte sig, gjorde Indvendinger og 

fortalte Noget om den store AZre, han forliste, 

medens Axel forogede sit Lofte om Belonningen. 

Derester byttede de Kappe og Hat, og Adelsmanden 

gik op ad Trapperne i Hovedbygningen. Her gav 

Hunshovmesteren ham en Fakkel og viste ham ind 

i Gangen. 

Han blev ved at trcenge sig frem fra Vcerelse 

til Vcerelse, langsomt og forsigtigt, uden at Nogen 

lagde Mcerke til ham; omsider standsede han foran 

det lille Kammer, der vendte ud mod Altanen, hvor 

han allerede engang for havde seet Karen Gylden

stjerne. Doren stod paa Klem, han havde ikke taget 

feil, der er et ubegribeligt Instinkt tilstede hos en

hver Elsker, som leder ham i ret Spor for at finde 

den, han soger. Karen stod ved Vinduet, med 

Hcenderne sammenfoldede og saae op paa den stjerne

klare Himmel, hun var meget bleg og syntes at 

vcere troet eller lidende. Pludselig vendte hun sig 

om mod Doren, hun havde hort de dcempede og 

tovende Skridt, der ncermede sig udenfor. Axel 

stod foran hende, lcenet tilbage mod Dorstolpen. 
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Han strakte Haanden frem og udbrod med en lav 

og skjcelvende Rost: 

„Jeg beder Eder, sporg ikke hvem jeg er og 

hvad jeg vil, jeg har kun nogle Ord at sige, saa 

gaaer jeg og kommer ikke mere." 

Karen traadte ham et Skridt noermere, hun 

studsede ved at se den Forandring, der var sore-

gaaet med ham; hans magre og blege Ansigt, de 

hule og indsaldne Kinder, selv det Skjcelvende og 

Usikre i Stemmen var Vidnesbyrd om, hvad han 

havde lidt. 

„Tal da," sagde hun, med storre Blidhed end 
der nogensinde tidligere var bleven ham tildeel. 

„Hvad kan I have at sige mig?" soiede hun til, 

medens hendes store, tungsindige Bie hcestede sig 

faste og ufravendte paa ham. 

„Jeg vilde gjerne vide, om det er sandt, hvad 

de fortcelle, at I iasten trolover Eder med Tyge 
Krabbe?" 

„Og hvis det er Tilfceldet, hvad saa?" 

Hans Hoved sank ned paa Brystet, medens 

han et Bieblik stod sortabt i Smerte, men han 

hcevede det igjen, strog Haaret tilbage fra Panden 

og udbrod: „Hvad saa! ikke Andet, end at jeg da 

har tomt det Bceger tilbunds, som I gav mig at 
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drikke. Jeg troede at kunne vinde, jeg har kcempet 

derfor, higet, lcengtes derefter Ncetter og Dage, 

jeg troede, det var umuligt at blive kold overfor 

en saa brcendende og inderlig Folelse som min, 

jeg har sat mit Liv paa denne Tcerning, og jeg 

har tabt." 

„Hvorfor vilde I scette faa meget paa Spil?" 

fpurgte hun, „det var jo dog kun at foie en ny Erob

ring til de tidligere?" 

„I Vinter, da jeg faae Eder forste Gang, — 

ja!" svarede han freidigt og uden at vende sit Blik 

fra de forskende Dine, hvormed hun syntes at lcese 

i hans Sjcel, „men siden, siden har Alt forandret 

sig. — Mine Triumfer," vedblev han og trak paa 

Skuldren, „jeg husker ingen; Fortiden, den er glemt, 

der er Intet i den, som er vcerd at huske. Frem

tiden, Haabet, Lykken, Alt det, jeg brod mig om 

at leve for og troede paa, det var Eder. I tro

lover Jer med Tyge. — Jeg sporger ikke mere om 

Grunden til den Ligegyldighed, I bestandig viste 

mig, det er en Kvindes Ret mod den, der ikke be

hager hende, men jeg har aldrig kunnet udgrunde, 

hvorfor I viste mig denne dybe Ringeagt, hver 

Gang vi modtes. Der maa vcere en Gaade i mit 

Liv, som kun I kan lose. Er mit Skjold ikke saa 
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blankt som Eders, er min Slcegt ikke brav og 

hcederlig? Det faaer nu at vcere. — I trolover 

Eder og sporger: hvad saa, — det skal jeg sige Eder, 

saa tover jeg forst, til det er skeet, og naar Lyset 

er slukket og Doren lukket, gaaer jeg hen og lader 

mig slaa ihjel, — aa, bliv ikke bange, det skeer 

ikke her, ikke foran Eder, Folk skal ikke faae Lov 

til at knytte Eders Navn sammen med mit. De 

slaaes jo nede i Tyskland, der er Plads til mange 

Grave, uden Eder er der Intet tilbage, en Liden

skab som min er stor nok til at leve af, man doer 

ogsaa undertiden af den. Farvel! Herren lade 

lyse sit Ansigt over Eder." 
Han tog sin Fakkel og gik, Karen holdt ham 

ikke tilbage, hun stod med lukkede Nine og gled til

bage mod Vceggen, da Axel var gaaet, hun knugede 

den ene Haand ind mo.d sit Bryst, som om det 

gjorde ondt. Det kostede hende Moie at drage Veiret. 

Da Axel kom ud paa Gangen, kaldte Hnus-

hovmesteren ham hen til de ovrige Fakkeldragere, 

og lod dem stille sig i to Rcekker sra Spisesalen til 

Kongens Sovevcerelser. 
Lidt efter gik Borge Trolle, som var med i 

Folget, ud igjennem Gangen. Axel vendte sit Hoved 

til Siden, for ikke at blive bemcerket, men Borge 
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havde seet ham, han standsede med et Udraab og 
lagde sin Haand paa hans Skulder. 

„Gaa din Vei, og rob mig ikke," hviskede Axel. 

Borge stod lidt, som om han betcenkte sig, han 

rystede paa Hovedet. „Hun danser ikke," ytrede 
han dcempet og gik ind i Salen. 

Det var silde i Tiden for Kong Christian gav 

Tegn til at bryde op, den Aften. Peter Gylden

stjerne fulgte ham til hans Vcerelser, her ventede 

Karen ester den Tids Skik med Aftendrikken, et 
Bceger varmt og krydret Vin. 

„Det er altsaa Eders smukke Datter," sagde 

Kongen, „hende, hvis Skjonhed og Inde alle vore 

Kavallerer prise, og som I misundelig ncegter os 

at se, idet I holder hende borte sra Hoffet." 

Gamle Peter Gyldenstjerne smilede og sukkede 

paa engang. „Det er min Datter," svarede han, 

„og mit eneste Barn tillige. Ikke skulde jeg tale 

om det i Eders Majestcets Ncervcerelse, men hun 

har gjort mig stor Sorg paa denne lykkelige Dag, 

og iaften asslaaet en hovisk og hcederlig Beiler, 

med hvem jeg vilde trolove hende." 

„Hvem var det?" 

„Eders Majestcets Lehnsmand, Hr. Tyge Krabbe, 
den Unge." 
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„Guds Dod!" sagde Kongen, „det var ilde 

gjort; jeg scetter stor Pris paa Hr. Tyge, han er 

en brav og modig Adelsmand. Hvad har I imod 

ham? det skal I sorklare mig endnu iaften, maaske 

lader den Sag sig rette." 

Kongen talte hoit, som hans Vane var, naar 

han blev heftig. Doren til Gangen stod aaben, 

de Ncermeststaaende kunde hore, hvad der blev sagt. 

„I saa Fald ville vi gaa indenfor," svarede 

Karen, „hvis Eders Majestæt behager. Lys for 

os. Du Fakkeldrager." 

En Mand gik foran med Lyset, da de kom ind 

i det nceste Voerelse, lukkede Karen Doren. 

„Nu et cerligt og oprigtigt Skrifte," sagde 

Kongen, „jeg vil nok vide, hvorfor en ung Jomfru 

som I kaster Vrag paa en Herre af god, adelig 

Byrd, Kongens betroede Mand." 

„Jeg holder ikke af Hr. Tyge Krabbe," svarede 

Karen frimodig. 

„Ikke det," sagde Kongen, „men jeg holder af 

Born, der lystre deres Forceldres Villie, helst naar 
de raade dem til det Gode. Er han Eder ikke 

smuk nok, min Skjonne! ikke rig nok, ikke mcegtig 

nok? — det sidste kan jeg hjcelpe paa. — Kom 

srem med Eders Grunde, om I ellers har nogen." 
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„Hvis han var den smukkeste, den rigeste, den 

mcegtigste Mand i alle Eders Majestcets Lande, jeg 

trolovede mig dog ikke med ham," svarede Karen. 

„Spprg ikke om mere, Herre Konge. Eders Aften

drik bliver kold, tillad mig at gaa, det kan ei 

blive anderledes." 

Kong Christian greb hendes Haand, han fslte 

den skjcelve i sin, hun var bleven bleg, men der laa 

en Kulde og Bestemthed i hendes Udtryk, som 

Kongens skarpe og gjennemtrcengende Vine ikke vare 

istand til at betvinge. 

„Der stikker noget Andet under den Sag, end 

I vil tilstaa," sagde han, „mig skuffer man ikke; 

nu sporger Kongen. Hvorsor kan I ikke trolove 
Eder med Tyge Krabbe?" 

Karen tav et Bieblik. Kongen stampede i Gulvet. 

„Men saa tal dog, Barn! svar mig!" 

Da hcevede Karen sit Hoved og svarede: „Jeg 
er en vanceret Kvinde." 

Kong Christian slap hendes Haand og traadte 

et Skridt tilbage. Hr. Peter udstMe et klagende 

Skrig, i Hjprnet af Stuen lx«d et dybt Suk, der 

stod Fakkeldrageren, det smeltede Vox dryppede ned 

paa hans Haand, uden at han mcerkede det, Ingen 

gav Agt paa ham. 
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„En vauceret Kvinde," gjentog Kongen, „I! 

— det er umuligt." 

„Hun taler over sig!" raabte Hr. Peter Gylden

stjerne, „Eders Majestcet agte ikke paa, hvad den 

Ulykkelige siger." 
Kongen lagde sin Haand paa hendes Skulder. 

„Tal mit Barn, forklar Dig, betro Dig til mig." 

„Jeg har hvilet i en Mands Arme," svarede 

Karen, „imod min Villie; jeg har solt en Mands 

Lceber brcende paa mine, — imod min Villie; men 

det er dog skeet." 

„Hvem, naar, hvor?" raabte Kongen. „Seer 

jeg ind i dine rene, uskyldige Vine, holder jeg det 

sor umuligt. Forklar Dig." 

„Nei, jeg beder om Tilgivelse, Resten maa 

Eders Majestcet sorklare, naar I mindes dette 

Smykke." Med disse Ord lagde hun en gylden 

Halskjcede hen paa Bordet foran Kongen. 

„Ja vist!" sagde Kong Christian, idet han med 

dyb Forbavselse vexelviis betragtede Karen og Kjceden. 

„Det er min, jeg har tabt den. Gud maa vide 

hvor. Hvem har I saaet den af?" 

„Af Guldsmed Jørgen Kaalsing. Hans Hustru 

har vceret min Amme, jeg besogte dem en Aften, 

og de bade mig blive Natten over. Da vi skulde 
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gaa til Ro, kom en Skare halvdrukne Herrer ru

sende op ad Gaden, styrtede ind af Tore og Vin

duer, sloge den gamle Guldsmed, slukkede Lysene 

og forfulgte de flygtende, unge Piger gjennem alle 

Vcerelser. Dagen efter fandt Jorgen Kaalfing dette 
Smykke." 

„Hvem vare disse Herrer?" spurgte Kongen. 
„Jeg kjendte dem ikke." 

„Ingen af dem?" 

„Ingen af dem," gjentog hun koldt og kastede 

sit Hoved tilbage, medens hendes Blik ufravendt 

vedblev at hvile paa Kongen, som lod til at be-

tcenke sig paa Svar. Han fik ingen Leilighed til 

at give det. Henne sra Doren saae han Fakkel-

bæreren troede to Skridt fremad og derpaa kncele, 
idet han udbrod: 

„Jeg kjender En af dem, det var en Mand, 

der beruset, betagen, henreven af en ung Piges 

Skjonhed, lo af hendes Bonner og kvalte hendes 

Skrig; en Kvinde laa ved hans Bryst, omsluttet af 

hans Arme, og dog var der milevidt imellem dem; 

hvorledes denne Mand siden har angret, derom kan 

I, min Jomfru, vist fortcelle Noget; han har til

bragt Maaneder og Dage med at sone et Viebliks 

Brode, Ulykken er kommen over ham, han er bleven 
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straffet af den, han syndede mod, han har bon-

faldet, uden at blive hort, kcempet, uden at vinde 

Seir, han gaaer nu hen for at do, hvis det ikke 

lykkes ham at faa Tilgivelse. — Bed for mig, min 

naadige Herre og Konge, vcerdiges at kjende mig, 

jeg er Axel Urne, Eders trofaste og hengivne Tjener, 

bed for mig, kjcere Hr. Peter Gyldenstjerne, sporg 

Eders Datter, om hun vil vcere min Hustru for 

Gud og Mennesker, saa skal alle mine Fremtids 

Dage vcere viede til at gjore det godt igjen, som jeg 

har forbrudt mod hende." 

Enhver af disse Mringer blev sagt med eu 

blod, en frygtsom og skjcelvende Rost, der havde 

noget Rorende ved sig. Axel Urne laa knoelende 

foran Karens Fod, hun brast i Graad og boiede 

sig over mod ham, idet hun lagde sine foldede 

Hcender paa hans Skulder. 

„I er den Eneste i hele Verden, der har Ret 

til at tale saaledes," hviskede hun. „Der er min 

Haand, mit Hjerte har imod min Villie vceret Eders, 

lcenge for I bad derom. Der, tag begge mine 

Hcender, siden I vil det saa. Gud lade det blive 

til det Bedste." 

Axel Urne sprang iveiret med et jublende Skrig, 

han slyngede sine Arme om Karen og trykkede hende 
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til sit Bryst. „Er det sandt, er det sandt! der er 

da Frelse og Naade sor mig, jeg skal ikke lide mere." 

„Jeg troer, vi har vceret To om at lide," 

svarede hun. 

Nceste Dag blev Karen Gyldenstjerne trolovet 

med Axel Urne. Kong Christian havde hcevet alle 

Betænkeligheder hos gamle Hr. Peter. Axel var 

henrykt, hans blege Ansigt straalede as Lykke. Han 

bar en Hofmands Dragt den Dag, smykket med 

Baand og Sloiser. Da han havde modtaget de 

Tilstedeværendes Lykønskninger, gik han igjennem 

Salen, langsomt, smilende, vuggende med Over

kroppen og svingende med sin Hat. Foran Borge 

Trolle standsede han, boiede sig over mod ham, 

og hviskede: 

„Hun danser dog, og med mig alene." 



Zorgen  Aranzcr .  





3 Ncerheden af Horsens Fjord laa en gammel 

Herreborg med rode Mure, Taarne og spidse Gavle; 

den lignede de fleste andre Herremcends Gaarde fra 

det sextende Aarhnndrede, og der er nu, siden 

Walter Scotts Tid, givet saamange fyldige men 

rigtignok endnu flere forvanskede og vindtorre Skil

dringer af disse, at det vilde vcere lige trcettende 

for Lceser og Forsatter at sorsoge en ny. Der lader 

sig i det Hele taget heller ikke sige noget synder

ligt Nyt om Fortidens Bygningskunst i Danmark, 

den indskrænkede sig til at efterligne Naboernes, vi 

forfkreve vore Tegnere, Billedskærere og Haandvcerks-

mcend fra fremmede Lande. 

Ved Horsens Fjord laa altsaa en Herregaard, 

som engang tilhorte Hr. Tyge Hog. Han havde 

saaet Gaarden med sin Hustrn Vibeke, efter lang

varig Proces og Rettergang mod hendes forste Mands 

Slcegt, hvilket ikke vedkommer denne Historie. Tyge 
Folk i Npd. 9 
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og Vibeke vare barnløse, efter at have siddet nogle 

Aar paa Gaarden toge de en fattig Slcegtning til 

sig og lyste hende i Kuld og Kjon. Hun hed 

Ingeborg Bille eller Bilde, thi begge Navne findes 

anforte i Kilderne, hvorfra denne sandfcerdige Historie 

er taget. 

En Sommerdag i August kom en gammel Mand 

ridende op til Tyge Hogs Gaard. Det var Hr. 

Jorgen Skeel fra Gribsholm, velkjendt og anseet i 

Egnen, deels fordi han var en rig og mcegtig Herre, 

deels paa Grund af den udbredte Handel med Krea

turer, som han drev omkring i Jylland og paa 

Verne. Da Jorgen havde faaet sin Hest i Stald 

og hort af Karlen, at Herskabet var reden ned for 

at se til en Syg i Landsbyen, gav han sig til at 

floite, saae lidt paa Kvceget, som blev drevet til

vands i Gaarden og spadserede derefter ud i Haven. 

Her tog han Plads i et Lysthuus, lagde Benene 

henad Bomken, knappede Vams og Vest op, og 

faldt lidt efter i en blid og rolig Sovn. Solen 

dalede og Dagen begyndte at hcelde, inde i Toften 

samledes store Skarer af Omegnens Bonder, thi det 

var Ingeborgs Fodfelsdag, og der skulde vcere Gilde 

paa Gaarden. Lcerken sang og Himlen blev rod 

af den nedgaaende Sol. Jorgen Skeel laa endnn 
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inde i Lysthuset i dyb Sovu, as hvilken han kun 

blev vcekket naar en Myg stak ham paa Kinden. 

Da Kirkeklokken ovre i Hammelov ringede syv, 

kom et ungt Menneske med grou Kofte og Fjer i 

Hatten ind ad Havelaagen. Han saae sig forsigtig 

om og gik derpaa hurtig ind i en Lovgang i Nær

heden af Lysthuset. Paa samme Tid viste en ung 

Pige sig oppe paa Havetrappen, det var Tyge Hogs 

Pleiedatter, Ingeborg, festlig smykket, med en Blomst 

i Haaret, straalende af Sundhed og Lykke. Da hun 

saae Junkeren i den gronne Kofte forsvinde i Lov

gangen, smilede hun, betcenkte sig lidt og fulgte efter 

ham. Han stod lcenet op til et Trce, hun strakte 

ham begge sine Hcender imode. 

„Jeg kommer," sagde hun, „fordi jeg har lovet 
det, men jeg vil blot lade Dig vide, at jeg gaaer 
igjen lige paa Meblikket."> 

Forst kyssede han hendes smaa, hvide Hcender, 

derncest udstodte han et dybt Suk og svarede: „Ak, 

Ingeborg! naar Du vidste, hvad det er at loenges." 

„Nei, det veed jeg ikke, men det beroer jo kun 

paa Dig, om jeg skal saae det at vide." 

„Ja, det er netop Ulykken, at jeg i din Ncerhed 

altid mangler Ord. Naar jeg er borte, synes der 

at vcere tusinde, vigtige Ting, som jeg skulde fortcelle, 

9* 
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men saasnart vi modes igjen, husker jeg ikke Andet, 

end at jeg holder saameget af Dig." 

„Det har Du ovenikjobet fortalt mig hvergang 

vi modtes," sagde hun smilende. 

„Og Du svarer dog aldrig Noget dertil. Har 

Du slet Intet at sige mig?" 

„Det er jo ikke muligt at faae et Ord indfort 

for Dig." 

„Jeg maa skynde mig at tale mens vi ere alene. 

Om lidt kommer alle dine Gjcester agende eller 

ridende, indsvobte i deres Fornemhed, de trykke din 

Haand og kysse Dig paa din Kind, Enhver af dem 

bringer sin Gave. Den har et Baand til Dig, den 

en ny Sangbog, men Fru Birthe til Rosenvold 

kommer idag som ifjor med sin struttende Gyldenlak 

i en stor Potte, den har hun bragt i alle de Aar, 

jeg kan huske. — Jeg har et Blik, en Hilsen og 

ikke Andet, det er den fattige Enkes Gave." 

„Men over den var der storre Glcede i Him

merig, end over Alt hvad de Rige bragte," svarede 

hun. „Forresten er jeg ikke saa glad iasten, som 

jeg burde vcere. Tcenk Dig, Fru Brok fra Hogholm 

har flikket os Bud, at vi kunne vente Palle Bruus 

hertil, for at fri til mig." 
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„Palle Bruus!" svarede Holger med et spot

tende Skuldertrcek, „den gamle Gnier, der knap 

vover at scette sig paa en Stol, af Frygt for at slide 

Luven af sine Bnxer. Palle! der gjerne vilde pille 

Messingbeslaget af sin Faders Kiste, naar han 

blot kunde tjene en SMiug derved. Lad ham 

kun komme." 

„Det er ikke Palle selv, men hans Ssn, jeg 

mener." 

„Den kleine Espen! saameget vcerre. Fem Fod 

Dumhed indbunden i et Adelspatent. Veed Du 

hvad, min egen, lille Ingeborg! ham frygter jeg ikke 

heller. Jeg er glad, jeg vil synge og danse den 

hele Aften, og hvis Palle eller hans Son kommer 

Dig for ncer, slaaer jeg dem fordcervet." 

„Det vil Du bestille den hele Aften?" spurgte hun. 

„Den hele Aften. Jmorgen drage vi paa Jagt, 

imorgen skinner Solen henover den gronne Skov, 

Pisken knalder, Hundene go, Jcegerne bloese, vi ride 

sammen, lad de Andre drikke og skyde og rende 

deres 'Heste ihjel, jeg folger ved din Side, jeg horer 

din Stemme, dine Dine se paa mig. Jeg lofter 

Dig op paa Hesten, det stal ingen Anden faae Lov 

til, saa glemme vi Palle Bruus og hans Sons 
dodfodte Kjcerlighed." 
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I dette Nieblik hortes en langtrukken Lyd i 

Nærheden, Noget der lignede et Suk eller en ved

varende Gaben. Ingeborg saae sig om, udstodte et 

Skrig og flygtede. Holger blev staaende og stirrede 

paa et rodt og smilende Ansigt, der viste sig mellem 

Buskene. Det var Jsrgen Skeel, som stod foran 

ham. Han var under den sidste Del af Samtalen 

vaagnet og ubemcerket kommen frem i Gangen. 

Han nikkede til Holger og strakte ham Haanden imode. 

„Gudsfred og Goddag Gudssn!" udbrod han. 

„Naa, saa Du staaer og srier og hjcelper Ingeborg 

paa Hesten og rider om i de grxmne Skove med 

hende; Du har Folk paa Marken, der gaa med Hin

derne i Lommen, eller ligge og sove til Middag til 

det bliver Aften, fordi Ingen passer paa dem, siden 

Herskabet rider om og plukker Blomster eller fanger 

Fugleunger til Jomfru Ingeborg. Hvad stal alt dette 

blive til?" 
Holger stod og smilede: „Far i Mag, Gudfader! 

Veiret gaaer fra Jer. Jeg holder af Ingeborg, 

dermed kan Alt vcere sagt, jeg bryder mig mere 

om hende, end om Gaard og Gods og Hovsolk. 

Der er Noget herinde, som drager mig til hende, 

se hende, hore hende, leve i den samme Lust som 

hun, det er Alt, hele Resten er Intet; men det kan 
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I vist ikke sorstaa, jeg er ung og I er gammel, 

det er Sagen." 
„Ja, deri har Du min Sjcel Ret," sagde Skeel 

og knaldede med sin Pisk. „Du er yngre end jeg 

troede, Gndson. Du holder af Ingeborg, det er der 

Flere end Dig der gjor, fordi hun er en kjon og 

god Pige. Du bringer hende Blomster og Kjcerlig-

hedssuk, lover at hente hende Himmelen ned paa 

Jorden og hun er overbeviist om Alt hvad Du siger, 

sordi det nu engang ligger til den unge Alder, at 

tro og haabe. — Hvad saa? hvis Du nu saaer 

hendes ja og Forældrenes tillige, det Du imellem 

os sagt ikke saaer, fordi der er en Anden, som staaer 

Dig iveien, lille Holger, saa sorer Du hende til din 

Gaard. Der er tomt derinde, Vinden blceser igjennem 

de kolde Stuer, der er knapt med det daglige Brod, 

er det den Lykke, Du tilsvoer hende med dyre Eder? 

hun maa undvcere, maa savue og finde sig i det. 

Fra Frcender og Venner drog Du hende bort, Du 

vilde jo vcere hende mere end alle de Andre tilsammen, 

det er det Himmerige, Du lovede. Virk forst, min 

Dreng, gjor som Fuglen paa Marken, den bygger 

sig sin lune Rede inden den tcenker paa at lcegge 

Ungerne i den. Troer Du maaske ikke, Du behover 

at arbeide? Naar man stammer sra adelig Slcegt, 
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har man Lov til at vcere en Klodrian, der ikke fmer 

sin egen Skcerv til Fcedrenes Hceder, eller lader sin 

egen Daad begynde der, hvor de Andres endte? — 

For Djcevelen, Gndson! hvis Du bebreider mig min 

Alderdom, dens Brost og dens Mangler, hvorfor 

beviser Du da ikke selv din Ungdoms Fortrin?" 

„Naar hun bliver min, vil jeg virke og arbeide 

sor hende, Verden er stor, Hr. Jørgen Skeel! og jeg 

har gode Arme, hun skal vcere Lyset, hun skal give 

mig Lyst og Styrke, — ak, Gudsader! naar I vidste, 

hvad det vil sige, at bcere en Kvinde i sit Hjerte, 

men det har I vist glemt for lcenge siden." 

„Det er en orkeslos Tale, vi To her staa og 

spre. For at bringe Ingeborg hjem til dine klamme 

Mure maa Du ikke blot have hendes ja, men ogsaa 

Forældrenes, og det give de Dig ikke, mindst nu, da 

der er bedre Tilbud iveute." 

„Fra hvem?" 

„Fra mig min Son, jeg sidder i mange Aar 

som en enlig Mand i Hjemmet. Jeg er kommen 

sor at fri idag, og det meget Gode, Du staar 

og sortceller mig om Pigen, bestyrker mig kun i 

mit Forscet." 

Holger brast i Latter. „I spoger vist, min 
Herre Gudsader," sagde han. 
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„Aa nei," forsikrede Jørgen, „i min Alder gifter 

man sig ikke for Spog. Jaften frier jeg, paa 

Lsverdag holde vi Jaord og paa SMdag lader jeg 

Hr. Mads lyfe Trolovelsen fra Prædikestolen, Du 

er ung og jeg er gammel, men Du er fattig og jeg 

er rig. Du har Pigens - Samtykke, det siger Du 

idetmindste, men jeg har Forældrenes. Du eier hendes 

Hjerte, jeg vil spge at vinde det, nu veed Du hvor

ledes Sagen staaer, min kjcere GndM; forresten skal 

Du altid vedblive at vcere en velseet Gjcest hjemme 

paa min Gaard. Kom kun og bessg os." Med 

disse Ord slog Jørgen Skeel et Knald med sin Pisk, 

vendte Holger Ryggen og gik ned i Stalden for 

igjen at se lidt paa Kreaturene. 

Medens denue Samtale fandt Sted, red Hr. 

Thyge Hsg og Fru Vibeke langsomt ind igjennem 

Skoven, Damen svrst, han fulgte efter i nogle 

Skridts Afstand. Fru Vibeke var en hoi og syldig 

Matrone. Det man saae af hendes Ansigt under en 

Hat med lange, gule, og uedhcengende Fjer, bar en 

stcerk ucesten hsirvd Farve. De gule Fjer, den blaa 

Barret og det rxlde Ansigt dannede tilsammen en 

fortrceffelig Harmoni. 

Tyge Hpg var en lille og mager Skikkelse, med 

et gulbrunt Ansigt, hvis Hud fremviste lutter Rynker 
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og Folder. Et rodligt og sparsomt Skceg og lyse 

ncesten vandblaa Dine, bidroge ikke til at give ham 

et mandigere Udseende. Han sad boiet over Hesten, 

og bar sit Hoved scenket mod Brystet, dets Udtryk 

denne Dag var endnu mere sorgmodig og villielost 

end scedvanligt. 

„Kom herhen. Kujon!" sagde Fru Vibeke efter 

lang Tids Tavshed med en kraftig og bydende 

Stemme, „jeg vil tale lidt med Dig." 

Tyge adlod nolende, han red nu ved Vibekes 

Side, men slog ikke Vinene iveiret. 

„Hvad er der saa iveien med Dig idag og hvad 

skal det betyde, at vi ride omkring igjennem Skov og 

Krat, istedetfor at blive hjemme og tage imod vore 

Gjcester? Du vilde helst have lusket Dig bort alene, 

ti stille, jeg moerkede det nok — men jeg kom bag 

paa Dig og maatte med ud, for at hore paa dit 

Skriftemaal." 

„Jeg er saa sorkuyt over den Sultan," stam

mede Tyge og skelede til Siden, fordi han ikke vovede 

at se lige paa de truende Dine, som betragtede ham. 

„De Asener af Hundedrenge har pudset Karo paa 

den og han har skamferet ham det hele Fjces." 

„Om igjen," raabte Fru Vibeke heftig, „nu 

lyver Du jo. Der er Andet iveien." 
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Tyge sad lidt og betceukte sig, hans Hoved 

sank endnu dybere ned paa Brystet- „Naar Du 

endelig vil vide det," sagde han, „saa skcerer det 

mig dybt i Hjcertet, at vi har mistet vort dyre Anker 

Malvoisier, det jeg fik sorceret as min Broder Steffen, 

til alle Sjcelesdag. Gjordene ere sprungne og 

Vinen flyder om i Kjcelderen." 
Fru Vibeke vendte sig mod Tyge, hendes smaa, 

sorte Nine lynede. „Kommer Du nu igjen med 

dine Historier," raabte hun opbragt, „fortcel mig 

strax, hvad der er paafcerde, eller Du skal saa et 

dygtig Rap af min Pisk." 
Tyge saae til Siderne, om der var Nogen som 

hMe denne ydmygende Trusel, og holdt sin Hest 

forsigtig tilbage, som om han frygtede for hvad der 

kunde ske. „Du skulde bare prove paa det," sagde han. 

Fru Vibeke hcevede -sin lille Pisk. - „Herhen 

Kujon og gaa til Bekjendelse." 
„Naa da! siden Du endelig vil vide det, saa 

kommer Jørgen Skeel tidlig i Eftermiddag, jeg vil 

nMg trceffe sammen med ham, inden de andre 

Gjcester ere tilstede, han gaaer altid og gjor sig lystig 

over mig." 
„Det er der Grund til, og det har han jo altid 

gjort, men hvorfor vil du nodigere trceffe sammen 
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med ham idag end ellers? Op med Hovedet og se 
mig lige ind i Ninene." 

Tyge var drevet til det Yderste, han vred sig 

under det truende Blik og saae op til den hcevede 

Pisk, medens han vcedede Lceberne med Tungen 
og vedblev: 

„Der er noget Uberigtiget mellem Jorgen og 

mig, men Du skal ikke tage Dig det ncer, lille, rare 

Vibeke. I forrige Maaued var jeg med til Auctiouen 

over Favntrce i Kongens Skove, — aa, tag dog 

den Pisk bort, — saa saae vi lidt ind til Arveds om 

Aftenen og drak og doblede. Den sode Gud veed, 

det var ikke med min Villie, — da vi endte vort 

Spil havde jeg tabt halvsyvende hundrede Daler." 

„Nu lyver Du igjen. Gavstrik, jeg gav Dig jo 

kun fire Sletdalere med til den Reise, og Du kan 

ikke have stjaalet Pengene fra mig." 

„Stjaalet Pengene!" gjentog Tyge med et Ud

tryk af krcmket Vcerdighed, „hvad siger Du mig paa, 
kjcere, lille Vibeke?" 

„Kom blot ikke med dine store Ord, Du husker 

nok sidste Gang, Du var paa gale Veie, eller har 

Du glemt det? Siden den Tid passer jeg paa mine 
Nogler, kan Du tro." 
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„Hvad mener Du?" spurgte Tyge med en HM 

uvidende Mine. 
„Sidst til Julehelligdag, da jeg laa i den 

svcere Tandpine og Du stod op om Natten, tog 

Nogleknippet, og listede Dig paa Hosesokker hen til 

mit Pengeskrin, — mindes Du ikke det? lille rare 

Tyge! har Du glemt, at jeg kom bag paa Dig?" 

„Jo, det husker jeg rart, Du bar Dig net ad 

den Aften, det skal jeg aldrig glemme. Jog Du mig 

ikke ud paa Gangen, lukkede Doren as og lod mig 

staa og fryse i min bare Skjorte, den lange Vinternat." 

Frn Vibeke brast i Latter ved Erindringen om 

det Skete, eller maaske blot ved at se Mandens 

ynkelige Mine. „Hvordan kunde Du saa tabe de 

mange Penge?" spurgte hun. „Tag Dig nu i Agt 

for at komme med flere Historier, for min Taal-

modighed er snart tilende- Jeg gav Dig fire Daler 

med til Kost og Tcering, og saa tabte Du halvsyvende 

hundrede." 

„Jeg tog jo imod Pengene for det solgte Favntrce, 

paa Lehnsmandens Vegne og skulde gjore Jorgen 

Skeel Rede og Regnskab for dem; saa var det om 

Aftenen, vi kom til Arveds og gave os til at drikke." 

„Har jeg ikke forbudt Dig at drikke med dem. 

Du Vissenpind! Du kan jo Ingenting taale." 
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„Skrig dog ikke saa HM lille Vibeke, der kan 

gjerne ligge En inde under Buskene og lytte efter 

hvad Du siger. Jeg vilde jo heller ikke drikke, og 

stod op fra Bordet, og varmede mig ved Ovnen, 

men saa kom Arved og den gale Fritz Rantzau 

hen til mig, Rantzau tog fat i begge mine øre

flipper, Arved lagde mig langs henad Bcenken og 

satte sig paa min Mave, saa svoer og bandte de 

paa, at jeg fik ikke Lov til at komme op, for jeg 

havde drukket den store Viinkande ud. — Hvad var 

det for en djcevelfk Drik de bryggede sammen? — 

men godt smagte den og saa drak jeg og drak igjen, 

mens Rantzau stod og kneb og dreiede i begge mine 

øreflipper som den stemme Syge. Jeg glemte alle 

diue rare Formaninger, og da de forst havde faaet 

mig lystig, de Halunker! gave de sig til at spille 

med mig, til jeg havde tabt alle Kongens Penge. 

Nu krcever Jorgen Skeel mig og flikkede Bud, at 

han vilde komme til Gilde, lidt for de Andre idag, 

for at faae den Sag afgjort." 

„Er det ikke det, jeg siger, jeg er en ulykkelig 

Kone. Jeg sad hjemme paa min Gaard, som en 

velhavende Enkefrue og sogte netop Dig ud, Tyge, 

blandt alle mine Beilere, sordi Du var den Styggeste, 

den Enfoldigste, den mest Villielose, kortsagt den, jeg 
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troede, der lettest lod sig styre, jeg lod scette i 

AEgtefkabskontrakten, at jeg selv vilde raade over 

mine Midler, jeg lovede Dig gode Dage, naar Du 

lystrede og ikke sagde ja til Andet end hvad jeg 

bestemte, jeg forbod Dig forst at drikke, saa at spille, 

derncest at gaa til Gilde eller til Lystighed med de 

Andre, fordi jeg vidste. Du var til Nar mellem 

dem, jeg holdt Dig saa knapt, jeg paa nogen Maade 

kunde, det veed Gud jeg gjorde, endda bedrager Du 

mig, hvad synes Du nu. Du har fortjent for en 

saadan Adrcerd?" 
„Men Herregud, sode, rare, lille Vibeke!" udbrod 

Tyge klynkende, „giv Dig dog tilfreds, jeg skal nok 

faae Sagen afgjort, jeg har nogle Penge staaende 

i Bjergvad Molle, dem jeg arvede efter Mosters, 

dermed kan jeg betale Jorgen; blot han vil vcere 

rimelig, og give Henstand,-og ikke falde ind paa mig." 

Fru Vibeke sad og tav, hendes Ansigt udtrykte 

en dyb Tænksomhed, Tyge rommede sig og skottede 

flere Gange cengstelig over mod hende. 

„Hvorfor tier Du stille, Du rare Vibeke?" 

spurgte han, „Du rynker din hvide Pande, tal til 

mig, er det vel saa slem en Sag, naar jeg saaer 

ordnet den af mine egne Midler? Hvad tcenker 

Du paa?" 
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„Det skal jeg sige Dig, og Du maa hore noie 

efter, det er til dit sande Gavn. Vissen og hen-

torret er Dn i Tanke og Sind, Du mangler Alt 

hvad der behpves for at vcere en Mand, men Du 

har to store TilbMgheder. Du holder af at spise 

og drikke godt og saa af din Magelighed. Den 

stprste Fortrcxd man kan gjsre Dig er at beryve 

Dig disse to Goder, ikke sandt?" 

„Jo, det er vist!" svarede Herremanden, uden 

at begribe, hvad hans Dame meente. 

„Det er altsaa i dem, jeg maa straffe Dig, for 

straffes skal Du, det kan Du nok begribe. Jeg 

har holdt Dig godt, hjulpet Dig ud af trange 

Kaar, betalt din Gjceld og tilladt Dig at spge 

Seng med mig, naar Du var rigtig god, hvad 

nytter det Altsammen? Man kan tage en Mand 

saa ussel og jammerlig, som man vil, hceve ham, 

swtte ham, varme ham ved sit Hjerte, leve og lide 

for ham, han gjengjcelder os dog kun med Bedrag 

og Utak naar Leilighed gives. Du har syndet og 

maa bpde, fug mig ikke imod, og fcet ikke saadan 

et ynkeligt Ansigt op, min kjcere Husbond, husk be

standig paa, at det vi her raadslaa om, er til dit 

sande Vel. Du maa bpde. Sporgsmaalet er blot 

hvorledes. Jeg sad uu nylig og tcenkte paa, om 
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jeg skulde lade Dig blive borte fra Gildet idag, 

saa Du Intet fik at fpife af vor gode Mad, men 

blev lukket op paa Rugloftet til imorgen tidlig, 

eller om jeg ikke heller fkulde tage den graa Ride

hest fra Dig, saa Du herefter blev nM til at gaa, 

istedetsor Du nu rider omkring og seer efter Folkene 

paa Marken. Nei, kom bare ikke med Indvendinger, 

forstyr mig ikke, Tyge, mens jeg sidder og tcenker 

efter, hvad der kunde pine Dig mest, og altsaa virke 

bedst til at forbedre Dig. Jeg er endnu ikke rigtig 

enig med mig selv derom." 

Tyge Hpg saae HM ulykkelig ud, store Taarer 

l^b ned ad hans rynkede Kinder. 

„Herre Gud, lille Vibeke! hvad vil Folk sige, 

hvis jeg ikke kommer med til Gildet idag,' jeg vil 

ikke kunne overleve den Skam." 

„Jeg kan jo fortcelle, at Du er tagen over 

paa den anden Gaard og gM Regnskab op med 

Ridefogden; men vcer ikke bange, Du kommer vist 

dog med til Gildet alligevel." 

„Sikken en rare, lille Vibeke!" raabte Manden 

begeistret. 

„Jeg troer ncesten jeg bestemmer mig for at 

tage Hesten fra Dig, det vil minde Dig lcenger, 

naar Du nu ved Vintertid maa trave over Marker 
Folk i Npd. 10 
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og Enge tilfods paa de daarlige Veie. Nu ikke 

mere herom, der kommer Arveds ridende. Op med 

Hovedet, Kujon, smil og se fornoiet ud. Du skal 

faae min Bestemmelse at vide, naar vi ere hjemme." 

Da Jorgen Skeel havde seet sig om i Staldene, 

lod han Hesten sadle og red over til Nabogaarden. 

Der boede en Herremand som hed Palle Bruns, 

bekjeudt som en gjerrig og paaholdende Mand, 

der ikke fandt noget Middel for ringe, naar det 

gjaldt om at vinde Penge og soroge sit Gods. 

Det var i Hostens Tid og Palles Hovfolk kjMe 

Rug hjem til Gaardeu. Efter Skik og Brug maatte 

de fattige Bønderkoner og deres Born dengang 

gaa omkring og sanke Ax paa Marken. Hvad der 

laa paa Agre og Veie, efterat de sidste Neg vare 

kjorte hjem, tilhorte dem. Palle holdt ikke af denne 

Skik, han gik paa Vagt med en lang Pisk i Haanden 

og med en af Hundene i en Snor efter sig, for at passe 

paa, at ingen Fremmed kom over paa hans Mark. 

Modte han en Flok Born, saa jog han dem bort, 

kunde han ikke naae med Pisken, pudsede han Hunden 

paa dem, selv havde han bundet sig en Pose om 

Halsen og samlede deri med stor Omhu alle de 

tabte Ax, han kom forbi, medens han gik og passede 

paa Bornene. 
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Jorgen Skeel red ned til Palles Gaard. 

Straaene hang paa Podningerne langsmed Gjcerderne, 

fra de Kornlces, der vare komne igjennem den snevre 

Vei, de voxne Fugleunger peb inde i Slaaentornene, 

medens den dalende Sol kastede et gyldent Skcer 

over Egnen og speilede siue Straaler i den bugtede 

Aa, som et Par blaahvide Hcettenterner flagrede 

hen over. Et Nieblik hcevede de sig i Luften og 

skode derefter piilsnart ned i Soen, paa hvis Overflade 

de dannede en Rcekke Kredse af vide, lysende Striber, 

der hvor de dukkede under, den svage Luftning var 

neppe istand til at bevcege de rodmende Skyer. 

Det glodede, det duftede. Alt var et Billede paa 

Det friske og farverige Liv. Herremanden sad og 

saae sig om og smilede og talede med sig selv. 

„Der er nu To igjeu, som tro, at hele Verden 

hcenger i et Kalveskind, d-e bygge Huse paa Sand, 

skrive Lofter i Vand, og se ikke lcengere frem end 

deres egen Ncese, der seiler morke Skyer over deres 

Hoveder, men de oine dem ikke, der er slaaet Bom 

for deres Vei, de tro ikke derpaa, nylig misundte 

jeg dem deres Ungdom og Uerfarenhed, nu holder 

jeg dog mest af den 3-Eldres Klogt; hvad nytter det 

at have en Haand til at tage med, naar man ikke 

tillige har en anden til at holde fast paa det tagne?" 

10* 
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Efter disse Ord strakte han selvbehagelig sine 

vceldige Lemmer, rettede sig iveiret og red hen over 

Dcemningen til Gaarden, han holdt stille foran Ind

gangen og knaldede voeldigt med sin Pisk, idet han 

kom til den aabenstaaende Port. 

Palles Bolig havde et forfaldent og smudsigt 

Idre, store Revner i Murene, smaa og solbrændte 

Vinduer, Grces og Brcendenelder skjulte Brolceguiugen, 

og flod sig i frodig Vcext lige op til Hovedtrappen. 

De gamle Asketrceer, som tidligere dannede en Allee 

fra Alfarveien hen til Porten, havde Palle ladet 

omhugge og benytte til Brcende. Da Jorgeu red 

ind over Broen, stak en mager, stikkelhaaret Hund 

sit Hoved frem fra en omvendt Toude, som tjente 

den til Huus. Ovre ved Staldbygningen saae han 

en lang og mager Skikkelse, som gik og samlede 

de nedfaldende Ax, der vare tabte fra Hostvognene. 

Det var en Mand, klcedt i en gammel Kofte, 

som holdtes sammen med et Bcelte om Livet. Da 

han fik Oie paa Rytteren smuttede han hurtigt ind 

ad en Staldlaage og sagde til Karlen derinde, saa 

HM at Jorgen tydeligt kunde hore det: „Spring 

nd og stig, at jeg ikke er hjemme." 

„Det nytter ikke, lille Palle!" raabte Jorgen, 

idet han stod af Hesten og trak den hen til Stald

døren, „jeg har seet Dig, kom Du kun frem." 
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Palle lod sig nu tilsyne og strakte begge Hcender 

ud mod Jørgen med en Mine, som han forgceves 

anstrengte sig sor at give et hjerteligt Udtryk. Da 

han viste sig i det fulde Daglys, saaes et Aasyn, 

hvori hvert Trcek var ubehageligt og tydede paa 

lave og smaalige Tilbmeligheder. Ninene glandslose 

og skulende, Lceberne tynde og blege. Panden lav, 

indfalden i Tindingerne og rynket. I Idre og Indre 

dannede han en paasaldende Modsætning til den 

cerlige og aabne Jsrgen Skeel, som stod og betragtede 

ham og smilte til ham, medens Karlen trak Hesten 
ind i Stalden. 

„Hvorfor er Du ikke klcedt paa?" spurgte Jprgen. 

„Du fortalte jo igaar, at Du skulde over til Gildet 

hos Tyge Hsg." 

„Ja, det er da ikke for Gildet, jeg tager der
over, men jeg har en Son." 

„Jeg har fem," svarede Jsrgen. 

„Du kjeuder nok Jakob, ham med de kjMneDine." 

„Vandblaa Dine og hvide Dienbryn, jo, jeg 
kjender ham." 

„Han er ovre i Kjsbenhavn nu. Hans Majestcet 

har havt den Naade at gjsre ham til Jnspekteur 
over alle sine Paafugle." 

„Det er vel en rar Post den?" 
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„Jeg har kostet meget paa den Dreng," vedblev 

Palle, medens han benyttede Tiden til at samle 

de Ax op, som laa i Ncerheden. „Jeg maa nu 

se, at saae ham vel gift; jeg har talt til Tyge Hog 

om det og tcenkt paa hans Datter." 

„Hans Pleiedatter, mener Du." 

„De have jo lyst hende i Kuld og Kjon, saa 

hun skal arve dem. I den Sag er jeg sikker nok." 

Da Jorgen begyndte Samtalen gik han og 

hjalp med at pille Straa op og Palle faldt ikke 

paa at byde ham indenfor. Han blev snart kjed 

af dette Arbeide, det kostede Umage at bukke sig; 

hans Ansigt var bleven rodt af Anstrengelse, da han 

satte sig hen paa en Vognstang og vedblev: „Gaa 

nu ind og klced Dia paa, Palle, for faadan har 

Du da ikke ifinde at tage derover. De vente paa 

Dig hos Hogs." 

„Jeg maa forst sanke de velsignede Ax op efter 

Folkene, det er skcendigt som de spilde Guds Gaver. 

Hvorfor troer Du ellers, at Hog venter mig?" 

„Han veed, at Du skal til at tale for din Son 

og Du er ham vist en scer velkommen Frier, vi 

kan jo snakkes ved ligefrem, vi To, vi kjende hin

anden og jeg mener Dig det godt." 



„Det er jeg overbevist om, Du er min gamle 

Ven," forsikrede Palle. 
„Lad os sige din gamle Bekjendt, dermed vil 

jeg lade mig noie. — Tyge sidder ikke godt i det, 

saavidt jeg kan mcerke, — Du derimod er en rig og 

velhavende Mand, Palle, — jovist er Du, hvorfor 

skulde Du dolge det? Tyge er reent ud sagt i 

Forlegenhed, og det er Dig, som maa hjcelpe ham." 

Palles Ansigt fortrak sig under denne Erklcering 

som i Smerte, han rettede sig iveiret, stemte begge 

Armene i Siden og betragtede Jorgen med dyb 

Forbavselse. 

„Hvad siger Du der, Jorgen Skeel? Du er 

en paalidelig Mand i Alt hvad jeg kjender as Dig, 

men hvordan er det muligt, at Tyge skulde trcenge, 

han blev jo rig gift, Fru Vibeke havde store Midler 

og iuqen Born." 

„De sidde ikke i scelles Bo," svarede Jorgen. 

„Om Fru Vibeke doer, saa komme alle Midler 

hendes Slcegtninge tilgode, hverken Tyge eller 

Ingeborg kan tage Arv efter hende. Det troede 

jeg, Du vidste. Tyge har Gjceld, han skylder 

henved syv hundrede Rigsdaler bort af Kongens 

Penge fra den sidste Auktion ude i Hoiskoven, men 

hvad siger det. Nu gifter din Son sig jo med 



Ingeborg, Du er en velstaaende Mand, som baade 

har Villie og Hjerte til at hjcelpe ham, dermed er 

den Historie ude. 

Palle stod i en pinlig Kamp med sig selv, saae 

op paa Jorgen og derefter paa Axene, han holdt i 

Haanden. „Hvad kommer Tyge Hogs Gjceld mig 

ved sagde han kort og heftigt, „jeg har ikke 
dermed at gjore/ 

Skeel saa forbavset iveiret og rystede paa 

Hovedet. „Det forstaaer jeg ikke ret. Du vil gifte 

din Son ind i Huset, og Tyge veed. Du har Penge 

liggende, hvem skulde han saa ncermere vende 

sig til?' 

Jeg har ingen Penge," raabte han og stampede 

paa Straaene, han nylig havde holdt i Haanden. 

Jeg er en fattig Mand, yderlig fattig, jeg for

bander Dig til —' 

Du raaber saa hoit Palle, der er jo Ingen 

som horer os. Du laaner til Godtfolk i Nst og 

Du laaner til dem i Vest og har nu Leilighed til 

at komme i Tyges Kridthnus. Han vil vist tale 

til Dig om sin Gjceld, naar I troeffe sammen iasten, 

men Du skal folge mit Raad og ikke vente derpaa, 

se at komme ham i Forkjobet; fortcel, at Du har 

hort, hvordan han sidder i det, og tilbyd ham Pen-
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gene. Maafle skylder han mere bort end den Sum 

jeg ncevnede, men hvad siger det imellem Eder? 

I Nod stal man lcere sine sande Venner at kjende." 

Palle stod med scenket Hoved og Hcenderne 

soldede over Maven, Rynkerne bleve storre og 

dybere omkring hans sammentrukne Lceber. Da 

Jorgen tav, smilede han og udbrod hurtigt og 

bestemt. „Det maa jeg give Dig Ret i, Jorgen 

Skeel, jeg er just af din Mening, det er i Noden 

man stal kjende sine sande Venner, og rcekke dem 

en hjcelpfom Haand, og staa Last og Brast med dem 

naar det kniber, det en naadig Gudfader i Himmerig 

siden vil gjengjcelde; men naar man ikke kan hjcelpe 

dem, skal man helst gaa sin Vei og lade vcere at 

spilde Tiden med Sludder og Snak." 

Efter disse Ord vendte Palle Jorgen Skeel 

Ryggen og gik op i Huset.- Paa det overfte Trappe

trin standsede han og tilfoiede: „Jeg drager ikke 

over til Tyges idag, jeg har saa ondt for mit Bryst, 

og den anden Sag med min Dreng og hans Tro

lovelse er ikke kommen videre endnu, end at vi godt 

kan lade den fare, hvad jeg anseer for det Klogeste." 

Dermed gik han ind i Huset og lukkede Doren, uden 

at se sig tilbage. 
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Et eiendommeligt Smil viste sig i Jorgen 

Skeels rode Ansigt idet han trak Hesten ud og 

red bort. I Porten vendte han Hovedet tilbage, 

Palle stod oppe i det aabne Vindue. De smilede 
til hinanden. 

Solen var gaaet ned, Hostaftenens graablaa 

Taager lagde sig over Egnen, Kragerne sloi i 

store Flokke ind mod Skovene og Bonderne skyndte 

sig hjem ester at have tilbragt Dagen med Hov

arbejde paa Herregaarden. Hogs Gjoester vare 

komne, ude paa Toften dansede Folkene, Tyge selv 

gik omkring med Hcenderne paa Ryggen og hilste 

og smilede til Enhver, uden at det dog ret vilde 

lykkes ham at forjage det pinlige Udtryk, der var 

blevet tilbage efter Samtalen med Vibeke. Jorgen 

Skeel sad oppe paa Svalen, magelig lomet henad 

Trcebcenken, han underholdt sig med Fru Vibeke, 

som havde taget Plads ligeoverfor ham, klcedt i en 

kostbar og udsyet Kjole, der viste et storre Omfang 

af blottede Former, end hun egenlig kunde vcere 

tjent med. Jorgens Ansigt vedligeholdt sit listige 

Smil, under hvilket hans fede Kinder drog sig op 

mod de smaa Vine medens han talede. 

„Javist," vedblev han, „Tiden saldt mig lovlig 

lang, da I vare borte, saa maatte jeg over til 

Palle Bruns paa Lundgaard." 
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, „Og I traf ham vel?" 
„Ja, i Borggaarden, hvor han gik og sankede 

de tabte Ax op. Det er en paaholdende Mand 
-den Palle." 

„Vi vente ham her iaften." 
„Han kommer ikke," svarede Skeel leende. 

„Det hprte jeg nok, at han skulde herover og fri 
for sin Son, men jeg fandt Ingeborg for god til 
den Lod. Kjoerlige Forceldre som I, der begyndte 
med at drage det stakkels Barn ud af Armod og 
give det glade Dage, ende ikke med at bringe det 

ind i Ulykken. Saa fortalte jeg Palle, at I, Fru 
Vibeke og Tyge ikke havde fcelles Bo sammen og 
at Ingeborg af den Grund ikke gik i eneste Arv 
efter Eder, derover blev den cerlige Mand saa 
bange, at han baade opgav Frieriet og Besoget 
her iaften." 

„Skam skulde I faae, Jsrgen Skeel, som rider 
om og jager os vore Friere fra Huset," sagde Fru 
Vibeke, og slog efter ham med den Blomsterkost 
hun havde i Haanden. 

„Jeg bringer med mig den, der er Eder en bedre 
Frier end Palle Bruuses Junker," sagde Jorgen. 

„Hvem skulde det vel vcere? 



Det veed I nok, husk Jer om, vi har talt 
om den Sag for iaften/ 

Aa, I fpoger altid, I har jo knap lagt 
Sorgedragten for eders afdode falige Frue." 

Herregud!"sagde Jorgen og trak paa Skuldrene. 
Jeg kan dog ikke gaa og sorge for min afdode 

Frue til evig Tid. Hun var for god til denne 

Verden, derfor flyttede Vorherre hende over i sin. 
Hun sad og studerede i sin Stambog paa'sine 
hellige Oldemodre, mens jeg drog til Marked og 
studerede paa at slaa en god Handel af. Da dette 

blev noget kjedeligt i Lcengden, dode hun af Lcengsel 
efter at hilse paa Familien, og efterlod mig til 
Trost den bedste Gaard i Jylland. Nu gaaer 
Handelen bedre end nogensinde for/ 

Handel og Handel, I tcenker ikke paa Andet. 
Det er altsaa det Liv, Jorgen Skeel forer, han 
sidder hjemme paa en ode og uhyggelig Gaard, 

ingen Haand trykker hans, Ingen smiler til hans 
Held eller tager Deel i hans Sorg, Landets rigeste 
Adelsmand henlever sin Tid i en Stald eller paa 
et Kvægmarked." 

Ja, I har Ret, det er en Fornoielfe at tale 
med Eder, saa klog og fornuftig I er. Jeg mangler 
Selskab, En til at styre og lede Tingene hjemme, 
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af alle dem mine Tanker faldt paa, er Ingeborg 
den bedste, hun er opdragen efter eders Formaning 
og Exempel; skal vi nu tale alvorligt om den Sag?" 

„Vistnok skulde ikke let Nogen vcere mig en mere 
velkommen Svigersou," sagde Fru Vibeke, „dog 
finder jeg det synderligt, at I vender Eder til mig, 
istedetfor fprst at sjZge min Herre og Mand, det er 
hans Villie, der gjcelder her i Huset, kun hvad han 
finder for godt, siger jeg ja til." 

„Det veed jeg," svarede Jorgen med et tve
tydigt Smil, „men Sagen er, at det falder mig 

lettere at skrifte for Eder end for Tyge. I har et 
blodt og fromt Sind, og forstaaer mig ogsaa bedre. 
Der har vi Manden, tal nu for mig. Det er vel 
ham der bestemmer, men I kan overtale ham bedre 
end nogen Anden." 

Medens han sagde dette, kom Tyge slentrende 

ud paa Svalen. Han studsede ved at finde Jørgen 
i Samtale med sin Hustru og vilde liste sig bort 
igjen, da Fru Vibekes Ord standsede ham. 

„Tpv lidt, min hjertekjcere Mand, Du kommer 
os scer beleilig." 

Tyge skottede cengstelig hen til Jsrgen, han 
fandt kun det scedvanlige Smil i hans Ansigt, men 
deraf lod sig Intet slutte. Fru Vibeke sortalte ham 
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hvad Skeel nylig havde betroet hende. Jørgen sad 
og nikkede dertil. 

„Det bliver nu din Sag at give Hr. Jorgen 
et afgjorende Svar," tilfoiede Vibeke, „jeg har for

klaret ham, hvad han da vidste iforveien, at Du 
var Herre her i Huset, og at det kun er efter din 
Mening, vi Andre rette os." 

Tyge var i stor Forlegenhed, han rommede sig, 
hcevede det boiede Hoved lidt freidigere, saasnart 
han erfarede, at Sagen ikke var saa ubehagelig, 

som han i forste Dieblik formodede. Han saae 
tvivlraadig fra den Ene til den Anden, idet han 

udbrod: „Ja, jeg har ikke saadau noget bestemt 
at sige, jeg vil betcenke mig lidt, — jeg stal forst 
snakke med — jeg mener, at det altid vil vcere os 

en AZre, at komme i Sloegt med saa hcederlig en 
Mand som Jorgen Skeel, men alligevel, hvis 

Vibeke, —" et bestemt Nekast fra Fru Vibeke, som 
han misforstod, bragte ham ind i en ny Tankekreds. 
— „Jeg vilde bare sige, at jeg godt kan bestemme 
det, naturligviis! men siden vi allerede har talt om 
den Sag " det var ikke den ulykkelige Mand 
muligt at komme videre, han torrede Panden, gjentog 

hvad han allerede havde sagt, og blev omsider 
aldeles uforstaaelig. 
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Fru Vibeke meente endelig, hun burde komme 
ham til Hjcelp. 

„Ja, ganske vist, min allerkæreste Ven!" udbred 
hun med sin blideste Stemme, „jeg sorstaaer Dig 
saa godt. Du soger efter de mildeste Ord til at 

minde Hr. Jsrgen Skeel om den store Forstel 
mellem hans og Ingeborgs Alder; men, bliv nu 
ikke vred, jeg sporger jo kun, har Alderen ikke ogsaa 
sine Fortrin, jeg mener, dens Erfaring og Klogt?" 

„Jo, saa min Salighed har den saa," raabte 
Tyge, som nu troede at have fundet Lys. „Alderen 
har ogfaa sine Fortrin og Jorgen er ikke saa aflcegs 
endda, han kan ikke rendes med mig, fordi han er 
saa stakaandet og tyk, men han kan drikke den Bedste 
af os under Bordet, jeg siger ikke mere, Du skulde 
se ham pile afsted paa den sorte Hest, — hvad kan 
desuden saadan en tosset,, lille Pige som Ingeborg 
forlange bedre? hvis det derfor er din Villie, at 
jeg skal sige ja 

„Du mener, din Villie, kjcere, lille Tyge!" 
svarede Fru Vibeke med samme blide Rost/ „jeg har 
kun at samtykke i det Du bestemmer, det veed Du 

nok. Hvad der synes mig at gjore Hr. Jorgen 
Skeels Tilbud saameget skjonnere, er at han veed, 
at Ingeborg kun er en ubemidlet Pige." 
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„Lad os ikke tale derom," svarede Jorgeu og nu 
var Smilet forsvunden, „jeg er nok en Pranger, 
det gjor jeg mig til af, men der flyder dog for

meget af mine Fcedres Blod i mig, til at jeg skulde 

bytte mit Hjerte bort for en Pengepung. I siger 
altsaa god for mig fom Svigersou," vedblev han 

og strakte Vibeke sine Hcender imsde. 
Da Tyge saae sin Hustru tage imod Jorgens 

udstrakte Haaud, skyndte han sig med at gjore det 

samme og udbrod: 
„Ja, saa min Sjcel gjor vi saa! der er rigtignok 

det med Holger Krabbe, som ogsaa synes godt om 
Barnet, men Vibeke har Intet lovet forvist, og jeg 

gaaer fra det LMe jeg gav ham, han fik det en 

Aften, jeg var noget rusende." 
„Ja, Du sagde jo kun, at Hr. Holger var en 

hcederlig Mand, men endnu saa ung og uerfaren i 
Livets Viderværdigheder, at det voldte Dig Frygt, 
at betro vort Barns Skjcebne i hans Hcender, ikke 

sandt, min elskede Ven, det var dine Ord." 
„Paa det ncermeste, paa det ncermeste!" for

sikrede Tyge. 
„Holger skal jeg nok tale til Rette," sagde 

Jorgen. „Han er min Gndson og tager lidt 
Hensyn til hvad jeg onsker. Nu gaaer jeg ned i 
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Haven og seer paa de Meniges Lystighed, imens 
gjor I mig det til Behag, at tale med Ingeborg, 
til jeg kommer igjen. Hvad os To angaaer," til-

soiede han, henvendt mod Tyge, idet han gik, 
„saa er der et lidet Mellemværende fra den Skov
auktion forgangen, men det slaaer vi nu en Streg 
over, jeg har allerede indbetalt Pengene i kongelig 
Majestcets Kasse/' 

Da Jorgen Skeel en Time senere vendte til
bage til Svalen, sad Fru Vibeke der endnu, og et 
Lys brcendte i det aabne Vindue, ved dets viftende 

Flamme saae Skeel Ingeborg staa foran sin Moder, 
ligbleg og grcedende. Ved hendes Fodder laa de 
adspredte Blade af den Blomst, hun nylig havde 
baaret. Tyges Haand laa paa hendes boiede 
Hoved, medens han stod og stirrede paa sin Hustru, 
det var hende, som talede.-

„Du tier, Barn!" udbrod Fru Vibeke med en 
Stemme, som hun sogte at gjore blid og indtrængende, 
men hvis Sittren dog sorraadte en heftig Stemning, 
„Du holder ikke af Jorgen Skeel, fordi Du synes 
bedre om en Anden, — nu ja, Holger er god og 
agtvcerdig, hvem ncegter det? men selv er han fattig 
og hans Slcegt uformuende, han vil aldrig vcere 
istand til at skaffe Dig et sorgsrit Hjem, lykkeligviis 
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overveier man ikke Sligt i din Alder, men jeg har 

tcenkt derpaa, jeg vaager, Den jeg har bestemt Dig, 
vil sikre Dig en sorglos Fremtid. Skeel er en brav 
Adelsmand, AEren og Hoimodigheden selv." 

„Det er han rigtignok, han eier den storste 
Herregaard nordpaa i hele Jylland," skyndte Tyge 
sig at tilsoie. 

„Ti stille, Du!" ytrede Vibeke heftig, „nu er 
det mig, der taler. Jeg tog Dig til mig, Ingeborg, 
fra ringe og fattige Kaar, da Ingen i Verden 
brod sig om Dig, det vcere langtfra at rose mig 
heraf, det har Du gjengjceldt os med din Kjcerlighed, 
men imorges, da jeg stod tidlig op, for at vcere 

den Forste, som bragte Dig min Gave til din 

Fodselssest, husker Du da, hvad der skete — Du 
slog Armene om min Hals, kyssede mig og sagde: 
hvis der dog blot var Noget, hvormed jeg kunde 
gjengjcelde eders Godhed, min kjcerlige Moder." 

„Ja, det sagde Du rigtignok," forsikrede Tyge. 
„Du trykkede ogsaa min Haand." 

Fru Vibekes talende Blik bragte ikke alene 
Tyge til at tie, men endog til at troede et Skridt 
tilbage. — „Nu er der Noget, hvorved Du kan 
gjengjcelde os," vedblev hun, „det er ikke blot din 
Lykke, men ogsaa din Faders 3-Ere og Velscerd, 

som er lagt i dine Hcender." 
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Ingeborg stod i en heftig Kamp med sig selv. 
Jorgen Skeel var traadt tilbage i Skyggen, han 
tav og lyttede. Ikke et Trcek i den unge Piges 

sorgfulde og lidende Aasyn^uudgik ham. Pludselig 
hcevede hun sit Hoved, smilte igjennem sine Taarer, 
og udbrod med skjcelvende Lceber og med en Rost, 
der kostede hende synlig Moie at kalde srem. 
„Hjcelpe Eder Gud, mine kjcere Forceldre! saa vil 
jeg da tage Jorgen Skeel til AEgtemaud, siden det 
er Eders bestemte Villie, men tal da heller aldrig 
oftere til mig om Eders Velgjerninger, thi nu kan 
jeg ikke gjore mere for at gjengjcelde dem." 

Et Smerteskrig trceugte sig frem fra Morket 
i Stuen indenfor Svalen, idet disse Ord bleve ud
talte. Holger kom tilsyne, og strakte hende bedende 
sin Haand imode. Ingeborg rystede paa Hovedet, 
og vendte sig bort, hun -vovede ikke at se iveiret. 
Skriget havde fundet Ekko i hendes eget Bryst. 

„Forlad mig," hviskede hun, „og kom aldrig 
mere tilbage, vi To stilles nu, siden det maa 
saa vcere." 

„Du er en rigtig rar, lille Pige," forsikrede 
Hog, idet Jorgen Skeel viste sig i den aabne Dor 
og traadte ud til dem paa Svalen. Det dybe 

Alvor der nylig havde hvilet over hans Trcek 
n-i-
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medens han stod og lyttede i Morket, var veget 
>--for et tilfreds og triumferende Smil. 

„Maa jeg faa faae min Dom at vide," fagde 

han sorglos. 
Fru Vibeke tog Ingeborgs Haand og drog 

hende hen til ham. „Hun tilhorer Eder," ytrede hun. 
„Er det ogsaa sandt?" spurgte Jorgen, „og 

det groeder hun for, hendes Lykke begynder med 
Taarer paa Kinden." 

„Det er blot i Begyndelsen," forklarede Tyge, 

„Kvindfolk ere saa bly. Fru Vibeke grced ogsaa, da 
hun tog mig. Hun vil nok blive lykkelig." 

„Det troer jeg selv," sagde Jorgen, — „men 
Du Holger, hvorfor staaer Du og hcenger med 
Hovedet, Du skulde vcere en Mand og grceder som 
om Du var en Kvinde." 

Holger gik hen til Jorgen idet han svarede. 
„Jeg seer den Ene kjobe og den Anden scelge, jeg 
horer et Loste blive brudt og et andet sluttet, synes 
I, det er saa lystigt at vcere Vidne til. Gudfader?" 

„Og dog begriber Du Intet af det Hele, min 
Dreng. Ingenting kan Du og Ingenting hufker 
Du, ikke engang at jeg, som din Gudfader, lovede, 
at tcenke paa din Lykke og fremme den efter bedste 

Formue." 
„Det har I ikke gjort idag, Herre Skeel." 
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„Hvem veed det, jeg husker baade hvad jeg 
lovede dengang og de mange lcererige Formaninger, 

Du gav mig for lidt siden. — Fru Vibeke har 
nylig lagt Ingeborgs Skjcebne i mine Hcender, men 

hvor kan I. to Bprn tro, at jeg vil stille dem, 
som holde af hinanden? jeg giver hende tilbage til 
Dig. — Ja, det nytter ikke, hvad I siger. Frue, 
han der stal tsires paa en af mine Gaarde oppe 
i Vendsyssel, det er ikke raadeligt, at lade ham 
gaa lj?s lcenger. I kan tcenke Jer, han har svoret 
paa, at han ikke vil foretage sig noget Nyttigt, fsr 
han faaer Den, han holder af." 

Ingeborg udstsdte et jublende Skrig, hun og 
Holger knoelede ned foran Jsrgen og greb begge 
hans Hcender. Den gamle Herremand stod og 
smilede og nikkede til dem. 

„Men hvad stal dette sige?" spurgte Fru Vibeke, 
idet hun gjorde et Skridt fremad. 

„Ja, hvad stal det sige?" gjentog Tyge, idet 
han ogsaa gjorde sit Skridt fremad, „det gad jeg 
nok vidst." 

„Ikke Andet, end at jeg kom herover i Ester
middag sor at hjcelpe lidt paa de to Unges Sag, 
det har jeg nu gjort, saa godt som jeg kunde. — 
Lad os saa gaa ind til de Andre." 
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Dater Deller. 





Bim, bam! bim, bam! det var den Lyd, der hortes 
fra alle Riberbyes Kirker og Klosterklokker, anden 
Uge ester Paaske, i Naadens Aar 1465. Folk stod 
i Klynger paa Gaden og talede og spurgte om Et 
og det Samme. Ved Bispegaarden var der stroet 
et tykt Lag Lyng hen over den toppede Steenbro, 
for at ikke Lyden af de Gaaende skulde hores. 
Jernkjcederne, hvormed Byvcegterne pleiede at spcerre 
Gaden om Natten, vare ikke tagne bort i de sidste 

to Dogn, og Enhver, som vilde forbi Bispens Huus, 
blev spurgt om sit 2-Erinde. 

Hvad er der paascerde, hvorfor blive Klskkerne 

ved at ringe, hvorfor synge de Messer og brcende 

Rogelse foran Helgenbillederne i Kirkerne, hvorfor 

gaa alle disse blege Prcelater og Munke med Hcen-

derne stukne ind i AZrmerne, langsomme Skridt og 

grcedefcerdig Mine sra Kloster til Kirke og hjem 

igjen? — Byens Biskop, den cervcerdige og lcerde 

Herre, Henrik Stangeberg til Beierholm, ligger for 
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Doden. I Mandags stiftede han sin Aartid, ifolge 
hvilken der fra nu af og til Verdens Ende, hver 

29de April, skulde lceses Sjælemesse for ham i vor 
Frue Kirke, i det gule Kapel, der tilhorte Sanct 
Lambert, Byens Patron og Skytshelgen, hvis for
gyldte Billede Prcesterne i Stormveir bare i Pro

cession ned til Stranden, for at han skulde fljcende 
paa Soen, naar den gik for hoit op over Engene. 

For Henrik Stangebergs Vedkommende havde Hel
genen fra nu af faaet den Bestilling at bede Vor
herre tilgive Bispen hans Skyld i Live og korte hans 
Pine efter Doden. Denne Uleilighed betalte nylig 
en Adelsmand med 40 Mark lybst, Henrik Stange
berg var resolut, han gav 62 Mark, men saa skulde 
Messen for ham tillige gjentages i Korsbrodrekirken, 
ved Christi Legems Alter. Menigmand flap billigere 
til de kjcere Helgeners Hjcelp, men betales maatte 

der dog. For Enhver, som dode i Sognet, holdt 
Prcesten en Sjælemesse, derfor gav Familien en fed 
Oxe eller en Malkeko; to gode Kalve kunde ogsaa 
gjore det, og disse fik da Lov til paa Begravelses
dagen at spadsere med ind paa Kirkegaarden, og 
bleve forte foran Folget, medens Liget, efter den 
Tids Skik, bares rundt om Kirken, for det fcenkedes 

i Graven. 
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Jgaar blev Henrik Stangeberg berettet, en stor 
Procession drog syngende ud sra Domkirken med 
Rogelsekar og tcendte Voxlys, for at bringe ham 
de to Sacramenter: Hostien og den hellige Olie. 
Jdag skulde der gaaes Korsgang gjennem Byen og 
rundtom Liliebjerget, saadan hed den Banke, hvor-
paa Domkirken var bygget; det var endnu en storre 

Fest, altsaa ogsaa storre Aarsag til at ringe og 
kime med Klokkerne. 

Korsgang var ellers en gammel, katholsk Skik, 

som gjentoges hver Palmesondag, Paaskedag og 
Onsdag for Christi Himmelfart, og bestod i, at alle 
Geistlige fra Byen og det ncermeste Land samledes 
til en stor Procession foran Domkirken, hver Munke
orden med sin Kirkefane og sin Kirkes Relikvarier, 
eller de smaa 2Esker, Krukker, Kokosnodder, Strudsceg 
og forgyldte Monstranser, hvori Helgenlevningerne 
forvaredes. Naar Alle vare samlede, begyndte Pro
cessionen at gaa rundt om Kirken fra Nst til Vest, 
og derfra videre ud paa Landet, for at signe Mark 
og Korn, eller ned til Slottet, naar Festen sandt 
Sted til 3Ere for Kongen, eller hist og her hen, 
naar det gjaldt om at samle milde Gaver til 
Kirken. Foran Toget bar en Munk et uhyre Kar, 
fyldt med Vievand, som han med et Riis stcenkede 
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ud over Mcengden. Derefter fulgte Kannikerne i 
deres Roklin, men foran Relikvarierne bare de 

Lys, hvorved der blev iagttaget en vis Rangfolge, 
saaledes at de fmaa Helgener, som ikke kunde rose 

sig af videre Sogning, beskedent maatte noies med 
et lille Lys eller en Lampe, medens der foran de 

store gik en Dekan med en trearmet Solvstage, hvori 
der brcendte tre dryppende Voxlys, af dem til sex 
paa Pundet. 

Efterhaanden som Toget skred frem igjennem 
Gaderne, sluttede Mcengden sig til det, Store og 
Smaa, Fornemme og Ringe, To og To, alle 

bedende, alle syngende, saa hojt og saa godt Enhver 
formaaede. 

Jdag var der paa syv forskjellige Steder, eller 
Stationer, i en vis Afstand omkring Domkirken op-

reist Kors, foran hvilke Processionen standsede og 
lceste Messe, for den drog videre. Relikvarierne 
bleve forte frem under smaa Baldakiner, baarne 
paa fire Stcenger og omgivne af Kordrenge, der 
ringede med deres Klokker og svingede Rogelse-
karrene. 

En af Munkeordenerne bar et Trcebillede af 
Sancta Gertrud, Karl den Stores Soster, fom 
havde sit Kapel i Domkirken; hun blev viist frem 
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paa Enden af en hoi Stang, klcedt i rod Atlaskes 
Robe, som endte i brede, udtungede Guldborter, en 
lang, hvid Lilie i Haanden, og omkring Ansigtet, 
der var sminket snehvidt med yndige, lyserode 
Kinder, en Glorie af Guldblik, som flimrede og 
straalede i Sollyset. Naar Munken, der bar hende, 
havde gaaet en Stund, saae han iveiret og dreiede 
paa Stangen, for at den hellige Dame skulde have 
den Fornoielse ogsaa at se lidt over til den 
anden Side. 

Solen skinnede, Sangen lod smukt og HMdeligt 
gjennem den klare Luft, og Vinden bar Duften af 
Rsgelsekarrene omkring i Gaderne. Den Deel af 
Folket, som ikke sluttede sig til Processionen, laa 
knoelende langs med Murene, nogle næsegrus, med 

udstrakte Arme. Fra alle Dsre hilste Kvinder og 
Bsrn og viftede med deres-Torklceder; Glughullerne, 
som tjente istedetfor Vinduer, vare fyldte med Til
skuere. Hundene goede og hylede. 

Hvad der idag gav Processionen noget scer-
deles tiltrcekkende, og mere end ellers fcengslede den 
almindelige Opmcerksomhed, var en Mand, som gik 
alene i Rcekken, ncermest efter Helgenlevningerne. 
Han bar en spids, sort Hue og var blottet til Hof
ten. I Haanden havde han et lille, tykt Trceflaft, 
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hvortil der var bundet tre flettede Snore, hver med 
en pigget Kugle i Enden. Naar Toget underveis 

standsede foran de omtalte Kors, eller ved en af 
Kirkerne, begyndte Manden at piske sig ubarm

hjertigt med Svoben, stormede og sukkede, men 
piskede igjen, og de ophovnede og blodige Strimer 

Slagene efterlods paa hans nogne Ryg og Skulder, 

vidnede om, at han slog til med Kraft. 

Denne Mand hed Povl Teiste, og havde „af 
Iver og Nidkjcerhed" stukket sin Morbroder ihjel 
med en Uldsax, hans Dom blev paa Bispens Bon 
forandret dertil, at han fkulde piske sig selv fra 
Domkirken igjennem Byen og derefter gjore en 

Pilgrimsfart ned til Sanct Jakob i Spanien. Paa 
denne lange Reise maatte han ikke medtage Penge 
til sit Underhold, heller ikke bede Godtfolk om Noget, 
men nok modtage, hvad de frivillig vilde give ham. 
Der var endnu det formildende ved Dommen, at 

Bispen lovede fyrretyve Dages Aflad til Enhver, 
som tog sig af Synderen. 

Saadanne Bodsovelfer havde tidligere vceret 
meget almindelige. Ved de store Kirkeprocessioner 
i Tydstland og Frankrig gik der, medens Flagel-
lanterne og Begharderne endnu node nogen Kredit, 
en Skare Poniterende i Spidsen for Toget, blottede 
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til Beltestedet, og piflede sig selv af Hjertenslyst. 
Man fandt, at Processionen vandt ved at forene 
det HMdelige med det Interessante.' 

Jdag havde Povl paa sin Bon faaet Lov til 
at fuldbyrde den forste Deel af Straffen, derefter 
skulde han gjemmes til imorgen, og saa stikkes bort 
paa den lange Reise. 

Fra Liliebjerget drog Mceugden til Bisp eg a arden 
for at lcese Mesfe der. Relikvarierne bleve holdte 
iveiret, efterat deres Floiels Overtrcek var taget af 
dem. Vinduerne stode aabne, Henrik Stangeberg 
viste sig, ligbleg, forfærdelig mager, nnderstottet af 
to Klerke, hans Nine syntes at vcere lukkede, haus 
Hoved var sunket ned paa Brystet; gjentagne Gange 
sggte han under Bonnen at gjore Korsets Tegn, 
men Haauden gled mat Dg krasteslos ned igjen. 
Munkene sang, Folket stirrede, Folket tav, de solte, 
at de stode foran Doden. Endnu inden Messen 
var endt, blev Vispen sort tilbage fra Vinduet igjen, 
han mcegtede ikke at holde sig opreist lcenger. 
Processionen drog bort til det hellige Korsets Kapel 
udenfor Byen, og det blev atter stille i Gaden. 

Der var forskrevet en Munk fra Leyden, Blafins 
hed han, beromt og kyndig som Lcege, han havde 
tilbragt hele den sidste Maaned i Bispens Huus, 
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kom og gik og provede alle sine Urtedrikke paa den 

Syge, men uden Virkning. Strax efter Middag 
kaldte Blasins Kannikerne, som laa og bad omkring 
Crucifixet i Forvcerelset, ind i den Syges Kammer, 
de skulde holde Bon derinde, Doden ncermede sig, 
der var ingen Frist lcenger. 

Henrik Stangeberg laa paaklcedt i en hoirygget 
Trcestol med lukkede Bjne og foldede Hcender, han 
vilde ikke gaa tilsengs. Den krogede Ncese syntes 
at vcere bleven lcenger under Sygdommen, Vinene 
vare omgivne med en sortebrun Skygge, Lceberne 
blaalige og sammentrukue. Alt var visnet, hensalden 
og tilintetgjort i denne Skikkelse, kun hans brede 
og hoie Pande vidnede om Mandens tidligere Be
stemthed og Kraft. 

Henimod Aften kom en Munk ovre fra Sorte-
brodreklostret og bad om at saa Bispen itale. 
Henrik var alene og lod ham komme. 

Munken traadte tovende og cengstelig ind, hans 
nogne Fodder bevcegede sig listende og lydlose over 
Steengulvet. Han boiede sig over mod den Syge, 

og hviskede: 
„Hoicervcerdige Fader har nu provet Alt, hvad 

vi vidste at finde paa, Lceg og Helgen blev kaldt 
tilhjcelp, ligemeget hjalp det, der er kun eet Raad 
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tilbage. — Jeg har inat havt en underlig Dwm. 
Nede i Gyden ved Horstorg Port boer en Kvinde, 
Lene Kryk er hendes Navn; det forekom mig, hun 
stod for Eders Seng og lceste og gav Jer noget 
Pilleri, fom gjorde Eder karsk igjen. Om I nu 
skikkede Bud og prxwede hende, siden al anden 

menneskelig Kunst ikke sorslaaer." 
Henrik Stangeberg saae iveiret og rystede med 

Hovedet: 
„Hvad siger I der?" hviskede han, „den Malene 

skal vcere en slem Kvind, som omgaaes med Kogleri 
og ugudeligt Vcesen, jeg er i Naadens Stand nu, 
det vcere langt fra mig at pwve hendes Kunster. 
— Gaa! I mener mig det godt, jeg veed det, lad 
mig vcere alene." 

Munken bpiede og korsede sig, kyssede Tceppet, 
som laa over Bispens Fodder og forlod Kammeret. 

Der gik atter en Tid bort, hvori Alt var 
stille. Udefra lpd den dcempede Lyd af Klokkerne, 
og lidt af den synkende Sol faldt ind i Kammeret. 
Bispen bankede paa Bordet, en gammel Mand kom 
tilsyne: 

„Er der Nogen derude? — de ere gaaede Alle
sammen! — saa foer hende ind, som venter i 
Kammeret, og pas vel paa, at Ingen kommer, mens 
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hun er her; naar hun gaaer, skal Du vise hende ud 

as den lille Laage og give Agt paa, at Ingen 

seer det." 

Manden boiede sig og kom tilbage med en 

Kvinde, stottet til en tyk Hasselstok og indhyllet i 

en brun Halvkaabe, som skjulte det øverste af hendes 

pjaltede Dragt. Omkring Hovedet havde hun et 

stribet Klcede, som dog ikke hindrede enkelte Totter 

af et graaligt og stridt Haar fra at falde ned over 

Panden. Ansigtet var barskt og gjennemsuret af 

dybe Rynker. Der dvcelede et Udtryk af Ondflab 

og Skadefryd omkring hendes indfaldne Mund, da 

hun traadte hen til Biskoppen og stirrede stift og 

ufravendt paa ham. 

„Jeg mindes Hende ikke, Moer Malene, Hun 

kom faa sjeldent til Kirke," sagde Henrik Stange

berg, „men jeg har hort Tale om Hende og ladet 

Hende kalde, fordi Folk sige, Hun er en klog og er

faren Kvinde. Kan Hun hjcelpe mig til min Helsen 

igjen, skal Hun blive vel forskyldt og saae gode 

Dage herefter." 

Malenes spottende Smil tog til i den Grad, 

at hendes brune og asbrnkne Tcender kom tilsyne; 

hun vedblev at stirre paa Henrik Stangeberg, men 

svarede ikke. 
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„Naa, tal!" sagde Bispen utaalmodig. „Hvor
for svarer Hun ikke?" 

„Jeg staaer og undres over, at det er kommen 

saa vidt med Jer, at I maa sgge Raad hos mig, 
I, som dog har den kloge Doktor sra fremmede 
Lande, I, som har Vorherre og alle Hellige at ty 
til. — Vil Ingen af dem hjcelpe Jer? — nei, de 
vil ikke, naadige Herre! ^ — jeg ikke heller. — 
Om jeg kunde lcese og kogle over Jer, min Tunge 
skulde raadue fm jeg mcelede et Ord, om jeg vidste 
et Raad, en Lcegedom, min Haand skulde visne fM 

jeg flyede Jer det. Mens de holdt Messe og Bsn 
dernede idag, stod jeg henne bag Hjørnet og kradsede 
paa Muren med en Krageklo, og bad Djcevelen pine 
og slide i Jeres Hjerte, som Kragebenet sled paa 
Stenen, for al den Ulykke, I har bragt over mine. 
— I veed ikke af mig at sige, — I mindes ikke 

min bcevrende Rsst, I har dog hsrt den sm; det 
var min Moder, Sidsel Kryk, som sad og solgte 
Honning den Markedsdag til vor Frues Fødsel. 
Det blev bevist, at hendes Honning var forfalsket; 
det kan gjerne vcere, men hun solgte den som hun 
havde kjpbt den, det svoer hun paa-inden fire Stokke, 
og I sagde, hun svoer sig Meen; saa var hun 
leveret. — Hun bad om Naade, hun slcebte sig hen 

12* 
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ad Stenene for at naae Eders Knce, I sparkede 

hende bort og rystede paa Hovedet. Hun blev domt 
ester Riber Ret, jeg veed det nok, men I var dog 

Mand for at kunne frelse hende, om I havde villet, 
det havde blot kostet Jer et Ord, da de gravede 
hende levende ned under Galgen med en Ballie 

over Hovedet. — Vort Smule Gods gik til Kirken, 
den Mund gaber hoit og kan sluge Alt; vi vankede 
om og tiggede og sang til Julehelligdag for Godt
folks Dore og sov tiere paa den vildene Mark, 

end under Kristentag. — Fanden foer i mig den 
Dag, de slcebte min stakkels Moder afsted til Banken, 
mit Sind blev hart og ondt, og hvergang jeg siden 
tcenkte paa Jer, onskede jeg Jer alle Djcevle i Livet, 
og hvergang jeg saae Jer ride forbi i FlKels Saddel 
og den rode Hue, stod jeg og tcenkte paa, om der 
dog aldrig skulde komme en Stuno, hvor jeg kunde 
lcegge Steen ivejen for Jer. — Saa skikker I nu 
selv Bud efter mig, — jeg kunde lcese Jer til Helsen 
og Forlighed igjen, jeg ringe Kvind kjender de stcerke 
Ord, som stiller Blod og dover Svcerd og binder 

Ild, jeg har ikke givet mig Fanden ivold omsonst, 
men jeg gjor det ikke. — I har ladet Tjeneren 
skyde Slaa for Doren, der kan Ingen komme her
ind, det forbod I jo, jeg er alene hos Jer, jeg skal 
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retstrax se Jer do, jeg skal hviske Jer Djcevelen i 
Dret, naar I er paa det Sidste. — Krads, Krage
klo, krads! jeg skal mane Jer Helvede til, jeg! — 
Sidst jeg var til Altergang gjemte jeg Hostien paa 
min Tunge og spyttede den ud over min venstre 
Skulder, da jeg kom forbi Steilebakken, saa horer 

man ham til med Hestefoden. — Hvorfor ryster I 
og spiler Linene op, hoicervcerdige Herre? — I vil 
gjerne banke paa Bordet og kalde paa dem, aa nei, 

aa nei! vi To ville blive her alene. — Krads Krage
klo, krads! piin ham, gjengjeld ham hver dryppende 

Taare, vi har sceldet. Slaa Ring om ham, stik 
ham Kynde, Lucifer, Basse med den spaltede 
Tunge! — —" Hun foer omkring paa Gulvet, 
bredte Hcenderne ud over den Doende med for
underlige, vilde Fagter, talte sig selv i et stigende 
Raseri, stormede og pustede, brast i Latter og drog 
Bordet tilbage, hvergang Henrik gjorde Tegn til at 
kalde paa Hjcelp. Omtrent en Time senere bankede 
hun paa Doren, da var Skumringen begyndt og 
Sygeværelset ncesten morkt. 

„Nu troer jeg nok, den naadige Herre er falden 
i et lille Blund," hviskede hun ydmyg og sagtmodig 
til den gamle Tjener. „Lad mig komme hjem og 
hente en Urtedrik til han vaagner igjen." 
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Malene Kryk blev lukket ud, men kom ikke til

bage, og Bisp Henrik behøvede heller ingen Urte

drikke mere, han var dod. Tjeneren fandt ham 

udstrakt i Stolen, med Ansigtstrak, der syntes at 

vcere fortrukne og stivnede under Indtrykket af en 

eller anden rædselsfuld Hcendelfe. 

Otte Dage efter ringede Kirkeklokkerne atter, og 

der gik paany en stor Procession igjennem Gaderne, 

da blev Henrik Stangebergs Lig fort fra Bispe-

gaarden ril Kapellet Bethlehem, og bifat med al 

den hoitidelige Pragt, som tilkom en moegtig Adels

mand og Kirkens forste Tjener. 

' Dermed var han glemt, og Kannikerne modte 

strax efter Jordefærden i Kapitlet, for at vcelge en 

ny Biskop. Hver Dag kom de sammen, talte og 

forhandlede, uden at kunne blive enige; det var ikke 

blot Dygtigheden, de saae hen til, der var Sloegt-

skabs- og Venskabsforhold, der var frem for Alt 

personlige Interesser, som skulde varetages ved 

dette Valg. Mange og frugteslose Forhandlinger 

ledede omsider til, at Domherrerne delte sig i tre 

Partier, som hver iscer kcempede for at opnaa Valg 

for sin Kandidat. I Spidsen for det ene stod 

Hartvig Juel, Son af Vcebner Niels Juel, Stifts-

befalingsmand i Viborg; han havde Frcender og 
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Slcegt ved Hoffet og Wd megen Indflydelse der; 
det andet Parti stemte paa Decanen, den hcederlige 
Thomas Lange, som ogsaa tilhprte en bekjendt 
adelig Familie. Det tredie sluttede sig derimod 
om Kordegnen Jep Mundelstrup, en gammel, mild 
og fredsommelig Mand, som ikke holdt strengt paa 
at scette sin egen Mening igjennem, og derfor og
saa kunde antages at vcere saameget villigere til at 
give efter for andres. Der blev talt for og imod, 
virket hemmeligt og aabenbart, intet af Partierne 
var istand til at skaffe sig den fornødne Overvcegt. 

En Dag, efter en lang og frugtesløs Strid i 

Kapitlet, reiste Jep Mundelstrup sig og slog til Lyd 
i Bordet. Det var fsrste Gang, han forlangte 
Ordet; han sad ellers gjerne og saae ned for sig 
og lyttede til de Andre, medens han dreiede Tommel

fingrene omkring hinanden. 
„Nu skal jeg sige Jer min Hjertens Mening," 

udbrod den gamle Mand, og saae smilende omkring 

sig, „hvis I vil hore mig og folge mit Raad, faa 
veed jeg det, som kan gjpre Ende paa Striden. 
Der er nogle gode Venner og lcerde Mcend her, 
som have ladet deres Valg salde paa mig, Gud 
veed hvorfor, jeg selv har aldrig attraaet en saa stor 
2Ere og Vcerdighed. Jeg tvivler ogsaa om, at jeg 
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er den voxeu, derfor gjor jeg bedst i at sige mig 
fra den; jeg vil ikke vcere Bisp, saa er der En 

mindre at kcevles om. Skik saa I Andre Bud ned 
ad Toudervei til Roager, der boer en cerlig og 

uvillig Mand, Sognepræsten Peder Nielsen; han 
har, saa vidt jeg veed, ingen Slcegt, ingen Venner 
eller Bekjendte blandt os, lad ham derfor vcelge, 
og den han siger ja til, skal vcere vor Biskop." 

Da Jep Mundelstrup havde sagt dette, satte 
han sig ned igjen og torrede Pauden med SErmet 

af sin Kutte; han havde ikke lcenge holdt saa lang 
en Tale. 

Hans Forflag vakte megen Opsigt, der var 
noget Nyt og Uventet i det. Noget, der gav Spille

rum sor Planer og Intriger, kortsagt Noget, der 
aldeles forandrede Situationen. — Hvem er Hr. 

Peder? — Hvorfra stammer han? — Kjender I 
noget til hans Slcegt, hans Fortid? En 
vidste, at han sad i smaa og knappe Kaar, en 
Anden, at han forte adeligt Skjold, hvori der saaes 
et Mandshoved med en Hjelm paa, en Tredie 

kunde huske, at han havde vceret indskreven ved 
Universitetet i Leipzig. Det var Alt. 

Inden Modet endte, bleve de Tilstedeværende 
enige i at hente den fattige Prcest ude fra Roager 
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Lynghede, og at den, han valgte, skulde vcere Biskop 
i Ribe. Samme Middag steg en af Kannikerne til
hest og red ned til Hr. Peder. 

Roager var dengang kun en ringe Landsby, 
nogle Smaahuse, klinede op af Leer og Lyngtorv, 
og samlede i en Kreds omkring en lille, uanseelig 
Kirke, uden Taarn og Klokke. Prcestens Hjem laa 
for Enden af et Steendige, som indesluttede Kirke-
gaarden. Da Hr. Peder fik Kaldet, byggede han 
en ny Lcenge til Gaarden, og havde nu levet der 
mange Aar i en tryg og fredelig Ensomhed, uden 
at bekymre sig om, hvad der foregik i Verden om
kring ham. 

Der var en celdre Kone i hans Huus, fed og 
rodmusset, med morke Vine, sort Haar, tykke, srem-
staaende Lceber og et Udtryk, som betegnede List og 
Snildhed. Hr. Peder selv kaldte hende for sin 
Huusholderske, der var rigtignok Andre, af hvem 
hun fik et endnu intimere Navn, men Folk talte 
ikke gjerne herom, og lod sig nsie med at vide, 
at den, der vilde have noget udrettet hos Paterey, 
blot behovede at henvende sig til Maren Spield, 
hun var Kone for at fcette Alt igjennem, det vil 
da sige imod en Paaskjonnelse: en Ost, en Krukke 
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Smor, et lille bitte Lam; det beroede paa Enhvers 
Forgodtbefindende. 

Der var endnu en tredie Person i Hr. Peders 

Huns, en halvvoxen Pige, med bnget, fremstaaende 
Mave, kuglerundt Ansigt, smaa, gnistrende Mne og 

en altid fugtig Ncese. Hun tilbragte det meste af 
sin Tid i Lediggang, sloges med Bonderbornene, 

stjal Frugt fra Haverne, stenede 2Ender og Gces og 
jog Faarene ud i Dammen. Hun kaldte Hnns-
holdersken for Moder, og indtog en endnu mere 
tvetydig Stilling i Prcestens Hnus end Maren Spield. 

Da Soren Kannik henimod Aften red ind i 
Hr. Peders Gaard, fandt han alle Dore aabne. 
Maren stod i Kokkenet med opkiltede AZrmer og 
blodrodt Ansigt, iscerd med at celte Knapost. Kanniken 
bandt Hesten og traadte ind i Stuen, hvor lille 
Sidsel laa paa Gulvet og pinte en Hundehvalp, 
som hun kjorte rundt i Halen, uden at agte paa 
dens klynkende Skrig. 

Motter! Motter!" skreg hun ved Synet af 
den fremmede Mand. 

Maren kom ind, torrede Hcenderne paa Siden 
as sin Kjole og glattede sit Haar medens hun 

boiede sig sor den Geistlige. 
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„Jeg kommer med Bud og AZrinde til Hr. 

Peder; er han hjemme?" 
„Pater Peder!" rettede Sidsel, som var bleven 

liggende paa Gulvet i den graciose Stilling, der 

tillod hende at slaa de nogne Been op i Veiret. 

„Pater Peder!" 
„Pater sidder og l«ser sit Breviar," svarede 

Maren, „han vil nodig forstyrres under Bonnen. 
Hvem skal jeg hilse fra?" 

„Jeg er skikket fra Domherrerne i Ribe, i en 
scer vigtig Sag til Hr. Peder." 

„Pater Peder!" gjentog Sidsel paa det Ivrigste, 
og fcegtede med Benene i Luften. Derefter fort
satte hun skraalende: „Peder Pater! Pater Peder! 
Fader Pater! Pater Fader!" 

S/zren Kannik smilede velvillig til den lille 
Uskyldighed. Det mildnede hendes Sind og vakte 
Fortrolighed; hun stod op og gik hen til ham. 

„Pater er ikke i Kammer, som Motter siger," 
ytrede hun og jog de to Fingre dybt ind i Mun
den, som om det gjaldt et Forsog paa at faae far 
i Tungen. „Han er ude i Grisestien og scetter for 
Notter. Kom og se!" Efter denne Forklaring 
forte hun Kanniken hen til et af Glughullerne. 
Herfra faae han Peder Nielsen i Skjorteærmer, Knce-
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buxer, nedfaldne Klcedesstromper og store Trcesko, 
bevcege sig omkring i en aflukket Sti, hvis Beboere 
imidlertid havde faaet deres Frihed og galopperede 
omkring i Gaarden. Soren lo. Maren Spield 

gav Barnet et Par morderiske Diekast, som Sidsel 
besvarede ligesaa udtryksfuldt ved at scette begge 
Hcender op foran Ncesen. Moderen greb efter hende, 
men lille Sidsel sprang i Skjul bag Kanniken, 

snurrede sig rundt om ham og vedblev imidlertid 

med skingrende Rost at skraale: 

„Pater Peder! Peder Pater! Pater Fader! 

Fader Pater!" 
Da Maren endelig fik sat i hende, drog hun 

hende med sig ud as Stuen, strax efter hortes nogle 
vceldige Klask, fulgt af en arrig og hvinende Hylen, 
der endte i en langvarig Hulken. 

Soren Kannik havde ventet en Stund, da 

Sidsel atter viste sig; denne Gang kom hun kravlende 
op ad Muren udenfor, og kigede ind ad Glughullet. 
Den nylig udgydte Taareflod havde dannet to rene 
Striber ned over Kinderne; hun smilede og borede 
sin ene Tommelfinger ind i et stort AZble. Fx<rst 
sugede hun lidt af Saften, og strakte derefter 3Eblet 
hen mod Soren, paa Enden af Tommelfingeren. 
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„Motter er ved at vaske Pater reen i An
sigtet," forklarede hun imidlertid, „de staa henne 
ved Vandtruget. Kom og se hvordan han griner, 

fordi hun tager for hart paa ham. — Jmorgen 
skal vi til at slagte Gces, saa faaer jeg Skralden; 
men jeg har Blyringe i mine Bren." 

Lidt fenere traadte Prcesten ind i Stuen med 
scenket Hoved, Hcenderne korslagte over Brystet og 
under gjeutague, dybe Buk. Medens Hr. Sgren 

meddeelte ham sit 2Erinde, blev Hr. Peders krogede 
Skikkelse ligesom lidt rankere, det Admyge i hans 
Mine forsvandt, han indtog en vcerdigere Stilling, 
og satte Fingeren op mod Ncesen, som om han 
gjentog Sagen for sig selv, og overveiede, hvad her 
var at gjpre. 

„Det har ikke voeret Domherrerne muligt, at 
blive enige i Valget," smede Soren til, med en mere 
fortrolig og dcempet Rost. „Der staaer to Partier 
skarpt mod hinanden, det ene holder paa Hartvig 
Juel, en mild og mcegtig Herre, i stor Anseelse 
ved hans Naade, Kongens Hof." 

Hr. Peder blev endnu staaende lidt med Fingeren 
paa Ncesen. Da han forandrede Stilling var det 
for at stikke Haanden ned i Buxelommen og drage 
den tilbage, fuld af Kommen, som han puttede 
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i Munden og gav sig til at tygge. Hele Stuen 
lugtede strax efter af dette skarpe Kryderi. Soreus 

Aasyu udtrykte dyb Forbavselse, men Prcesten smilede 
og sagde: 

„Jeg holder saameget af Kommen, det gjor 
godt for Maven og hjcelper paa Hukommelsen. — 

Det var nu Hartvig Juel," vedblev han, „hvem 
stemmer saa de Andre paa?" 

„De holde sig til Erkedegnen, Hr. Thomas 
Lange, en Mand uden synderlig Fortjeneste, men 
med en svcer Lyst til at komme tilveirs og krybe 
op i Brnereden. Jeg er blot bange for, han ikke 

kan holde sig saft der." 
„I stemmer vist paa Hartvig Juel," ytrede 

Hr. Peder, som Resultatet af en dybsindig Over-
veielse. 

„Det gjor jeg tilvisse. Hvor kunde I gjette 
det, cervcerdige Herre? Juel er en Mand, som har 
Hjertelag til at gjore Noget for sine Venner, naar 
han kom til Magten, det lover jeg Jer." 

„Ja, Lofter har vi nok af," sagde Peder og 
kastede en ny Haandsuld Kommen ind i Munden. 
„Hvad har de ikke lovet, mens jeg sidder herude. 
En as Kaunikerne svoer mig en Klokke til, en Anden 

skulde skaffe mig en lille Aflad til vor Kirke. Hvor 
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blev den af? Her lod de mig sukke og savne Aar 
ud, Aar ind, i et ringe Kald, jeg har knap det 
Korn, jeg skal lcegge i Jorden til Vinter." 

„Det er der da Raad for; jeg vil tale med 
Hartvig Juel derom endnu i denne Aften." 

„Ja, det er ikke af den Grund, jeg siger det, 
jeg er ikke den Mand, som gaaer efter Gunst og 
Gave, det maa I nodig tro." 

„Ikke Saakorn!" gjentog Spren Kannik, „hvor 
er det dog muligt, at man har kunnet tage faa lidt 
Hensyn til en vcerdig Herrens Tjener, som Eder." 

„Hvis det endda var det Vcerste, men der er 
ikke et Fjerdingspnnd Kjod i vort Salttrug, ikke en 

Side Flcesk i vor Skorsteen; hvor skal det komme 
fra? Bonden her omkring er fattig, han sidder paa 
skarp Jord og har ilde Raad til Offer og Messe." 

„Hartvig Juel vil blive inderlig rprt, naar 
han hBrer denne Skildring, han har en aaben Pung 
og bruger kun den store Velstand, Himlen har be
gavet ham med, til at gjsre vel mod dem der 
trcenge. Skulde han vcere saa heldig at blive valgt, 
tor jeg vist love, hans fsrste Tanke vil gaa ud 
paa at forhjcelpe Folk som Eder til bedre Vilkaar." 

„Det kan gjerne vcere, men hvis jeg havde 
Hjerte til at hjcelpe, og var mcegtig og rig, vilde 
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jeg ikke vente med at gMe Godt til jeg blev Biskop. 
— Skal I saa ikke smage en Haandfnld Kommen?" 

tilfjSiede han og tog sig en ny Portion. „Prov paa 
det, det liver Herren evig op." 

Soren rystede paa Hovedet, medens han ved

blev: „I har ret gjort mig en stor Glcede ved at 
tale saa aabenhjertigt, cervcerdige Fader. Jeg maa 
da nok meddele Hartvig, hvordan det staaer til her? 
Inden imorgen Aften vil Eders Trang vcere af
hjulpen. Det er netop hans kjcereste Nnske, at virke 

for de fattige Klostre og Kirker herude paa Landet." 
„En god Tonde Dl vil jeg nu slet ikke tale 

om," ytrede Hr. Peder, som forfulgte sin egen 
Tankegang og ikke lod til at hore, hvad Ssren 

sagde, „den har ikke vceret i mit Huus siden Palme
søndag for et Aar siden. — Aa nei! Fattigfolk som 
vi maa noies med det klare Vand eller sur Most. 
Jeg har ncesten glemt, hvordan det rare, gamle 
Ribewl smager," forsikrede han og smcekkede med 

Tungen. 
„Det fkal I ikke kunne sige imorgen Aften," 

svarede Spren i en stedse ivrigere Tone. „Men 
Hesten skronner, Morket falder paa, jeg maa se at 
vinde de halvanden Mil hjem igjen til Ribe. Stol 
blot paa, at jeg har mcerket mig Eders Ord, 
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cervcerdige Fader, jeg skal handle derefter. Hui M-
ceiQ kadet, se xriQiulli I I forstaaer mig vel?" 

„Ja vist, saa min Tro forstaaer jeg Jer, fkjondt 
jeg har glemt endeel af mit Latin i de sidste Aar." 

Soreu boiede sig ncermere mod Prcesten, smilede 

og hviskede: „Den, der haver Korset, signer sig selv 
forst." Dermed hilste han og forlod Stuen. 

Paa Trappen stod Sidsel med sit 2Eble, som 
hun igjen præsenterede paa den ene Tommelfinger. 
Spren afslog hendes Gave, steg tilhest og red bort 
fra Prcestegaarden. Hr. Peder saae efter ham og 
smilede veltilfreds til Maren Spield, som udenfor 
Doren havde lyttet til hele Samtalen. 

„Faae mig Skam, om jeg ikke troer, han skikker 
os Huset suldt af Fodemidler imorgen," ytrede 
Prcesten. „Det gik godt, hvad?" 

„Det gik an, ja, men- I kunde vist have klemt 
mere af ham endnu: lidt Vadmel eller Lcerred til 
mig og Tofen, — nogle rede Penge ikke at for
glemme. Man maa smede mens Jernet er varmt. 
Naa! nu faae vi at se. — Hvad meente han ellers 
med sit Latin, hvad vil paesin sige?" 

„Det er saa vidtlostigt at forklare Hende." 
//Jeg sporger ikke, om det er vidtlostigt, men 

hvad det skal sige," ytrede Maren heftigt. 
Folk i Nvd. 



„Det er et Ordsprog, vi Lcerde bruge, og har 

sin Oprindelse fra Fredskysset, de sorste Kristne gav 
hverandre, naar de kom sammen. Siden blev det . 

misbrugt, og hellige Fader indførte da Oscnlatorier 

ved alle gudelige Forsamlinger. Folger Hun med? 
Osculatoriet er den liden Metaltavle, ogsaa kaldet 

xaesra, som Hun har seet Prcesten bcere frem under 
Gudstjenesten for at kysses af Menigheden. Den 
forestiller L!Iiristu8 erueitixus, Madonna, eller en 

af de kjcere Hellige; somme Kirker noies med at 

kysse det ndsirede Bind af Messebogen, men Prcesten 

kysser altid selv forst, som den, der fremmest onsker 
at deelagtiggjores under Fredens Samkvem; kan 
Hun folge med? — deraf kommer Ordsproget: Den 

der haver xaesm, pacerer sig selv forst." 
Maren sad og gabede under Peders langtrukne 

Forklaring; der gik imidlertid ganske andre Tanker 

gjennem hendes Hoved. 
„Nu faae vi vist ogsaa Bud fra den anden 

Kannik, Thomas Lange," sagde hun, „lad mig se, 
I bcerer Jer fornuftigt ad. Der er endda en heel 
Deel mere at snakke om, samme Sag angaaende, 
men vi gjor bedst i at vente til iaften, Tofen staaer 
og lurer ved Doren." 
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Nceste Morgen tidlig kom en velbelcesset Vogn 
kjorende ind i Gaarden. Den bragte fersk Kjod, en 

roget Flcesteside, et stort Anker Riberol og to Tonde-
scekke, fyldte med Saakorn. Hr. Peder slog Hin
derne sammen i Henrykkelse, Maren Spield smilede, 
Sidsel hvinede. 

Op paa Formiddagen standsede en Rytter i 
Porten og spurgte, om Hr. Peder var tilstede. 
Prcesten kom strax ned, klcedt i sin bedste Pynt, 
som om han havde ventet den Fremmede. 

„Kan I se, hvad jeg sagde," hviskede Maren. 
„Klem ham nu dygtig, jeg staaer og lurer bag 
Dorsprcekken." 

Hr. Peder sorte den Fremmede ind i Stuen, 
og bad ham tage Plads paa Bcenken. Det var en 
af Kannikerne fra Ribe. Han red just igjennem 
Roager By i et AErinde> for Kapitlet, saa kunde 
han ikke modstaa Lysten til at hilse paa sin kjcere, 
gamle Ven, Hr. Peder Nielsen. 

„Ja, I kjender mig da, jeg er Oluf Krumme-
dige fra Almind, vi har faamcend studeret sammen, 
vi To, i vor Ungdom, nede i Leipzig. Jeg lcenges 
saameget efter at snakke lidt om gamle Dage." 

„I har ellers vceret mange Aar om at lcenges," 
svarede Hr. Peder tort. „Der er vist ogsaa et 

13* 
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andet AErinde, som forer Jer til mig," bemcerkede 

han forstende. 
„Jeg vil ikke ncegte det," svarede Kanniken, og 

saae sig om. „Vi tale jo her i Enrum, der er 

Ingen, som kan hore, hvad jeg siger?" 
„Tal I kun," sagde Peder med et Blik hen 

mod den lille Sprcekke, hvor Maren stod paa Luur. 

„Der er sandfærdig Ingen, som horer os." 
„Jeg stal da fatte mig kort, min kjcereste Ven 

og Broder i Kristus. I har vist travlt og meget 
at tcenke paa i disse Dage, foraarsaget ved den 

store 2Ere, Domherrerne inde i Ribe har viist Eder, 
og som de rigtignok ikke heller kunde have beviset 
nogen Vcerdigere. — I skal jo vcelge os en Bisp, 
siden vi ikke kunne blive enige indbyrdes." 

„Ja, jeg skal saa, igaar var Hr. Soren Vind 

her med Bud derom." 
„Jeg maa da tage storlig seil, hvis han ikke 

sogte at lcegge et godt Ord ind for Hartvig Juel." 
„Hartvig Juel! jeg kjender ham ikke, men Folk 

mene, han stal vcere en rigtig rar og gavmild 
Herre. I maa endelig ikke sige mig noget til hans 
Roes, jeg beder Jer derom, det kunde let virke 
ind paa mit Valg; jeg vil have en frelst Samvittig-



197 

hed, og helst gaa frem som den cerlige og upartiske 
Mand, de holde mig for." 

„I misforstaaer mig, kjcere Hr. Peder, det er 
sletikke om Hartvig Juel, jeg agter at tale, han 
kan vcere brav og skikkelig, Maaske! — Vorherre 
bevare min Mund! men —" Kanniken trak paa 
Skulderen og viste med Fingeren op mod Panden, 
— „til at klcede Riber Bispestol troer jeg rigtignok 
ikke han skikker sig." 

„Hvem er det da, I vil tale om? spurgte Hr. 
Peder. 

Der var noget saa Ligefremt og Uforbeholdent 
i hans Sporgsmaal, og noget saa Undvigende i 
alle hans Svar, at Oluf Krummedige blev nodt til 
at gaa lige ind paa Sagen. 

„Skal jeg sige Sandhed, saa kunde det aldrig 
falde mig ind at vcelge Hartvig Juel, derimod er 
det min Mening, at —" 

„Ak nei, kjcere Broder, det er ikke Jeres Mening, 
men Jeres AZrinde, jeg forlanger at vide, I maa 
helst fatte Jer noget kort, der er En, som venter 
paa mig ovre i Skriftestolen." 

„Naada! jeg har en Bekjendt, hvis Sag jeg 
gjerne vil tale for Eder, det er den brave Thomas 
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Lange, en Mand med et hcederligt Navn og vidt 

kjendt for Loerdom, Gudsfrygt og strenge Sceder." 
Hr. Peder rystede misbilligende paa Hovedet, 

og satte et betcenkeligt Ansigt op. „Vi tale jo her 

i Fortrolighed, vi To," sagde han, og lagde Haanden 
paa Olufs Knce. „Hvad jeg siger bliver mellem 

os. — Jeg synes ikke ret om den Thomas, han er 
vist en grundskikkelig Mand, lcerd, — lad gaa, det 

Ry kan saaes for godt Kjob, men han har en stor 
Mund til at gjore Lofter, og en klem Haand til at 
fuldbyrde dem. Nu veed I det. — I Vaar kom 
han herud til Kirkevisitation, og jeg viste ham om 
overalt. — Stormen havde blcest den ene Side as 
vort Tag ned, Regnen dryppede ind i Stuen til 
mig, jeg forklarede ham mine trange Vilkaar: Syg
dom havde taget vore Faar, Koerne vare golde, det 
ere de da endnu, kan jeg tro, saa jeg ikke er Mand 

for at byde Jer et Scet Tykmcelk. — Han horte, 
han skrev op og sorsikrede med Haand og Mund, 
at det skulde blive bedre herefter, han vilde skaffe 
en Jernpande til at varme mig ved i Vinter, han 
lovede mig en Offerdag til Voldermisfe, en Takke
mand til Taget, en Tommermand til Loftet; hvor 
blev det af altsammen? — hvor blev den Sne, som 
saldt ifjor? — Nei, nei, Oluf Krummedige, min 
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gamle Ven til Leipzig! den der leger saa letfcerdig 
med Ord og Lifter, kan gjerne bcere hcederlig Navn 
og frygte Gud og have strenge Sceder, og Venner 

til at synge Lovsang for sig, men han bliver ikke 
min Mand og duer ikke til at sidde paa Bispestol." 

„Det maa vist bero paa en reen Forglemmelse," 
forsikrede Oluf, „men saadan ere de fromme og 
lcerde Mcend nu engang, de gaa paa Jorden og 

tcenke kun paa Himlen!" 
„Maaske, men naar Hr. Thomas ikke kan 

huske det Lidet, han har at tcenke paa som Kannik, 
hvordan vil det saa gaa, naar han faaer det med, 
som hsrer til for at vcere Bisp?" 

„Jeg skal udtrykkelig minde ham om hans Ord, 
I kan stole derpaa, og hvert et LMe, han har 

givet, skal blive indfriet, fpr vi naae Sxmdag igjen." 
„Ja, nu maa I bare ikke tro, jeg er den 

Mand, som benytter Leiligheden til at gjore mig 
Fordeel eller verdslig Vinding. Det vcere langt 
fra. I har spurgt, og jeg har svaret, min kjcere 
Broder og Medstuderende sra Leipzig, se, det er Alt. 
— Jeg bliver vist ellers nodt til at gaa over i 
Kirken, hvor mit Skriftebarn sidder og venter. Jeg 
vilde gjerne kalde paa Hunsholdersien, at hun kunde 
byde Jer lidt af hvad vort ringe og fattige Huus 
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formaaer, men hun lob sandfærdig sin Vei, da I 

kom, hun har ikke engang en ordenlig Hvergarns 
Klcedning at vise sig i. Vi ville nu slet ikke tale 

om hendes Barn, den lille, rare Pige, som staaer 
og skriger derude midt i Vandhullet, og som maa 

passe 3-Ender og Gces fra tidlig Morgen til sildig 
Aften." 

Kanniken saae ud i den Retning, Hr. Peder 
vegede. Han studsede. Det var ogsaa en ejen
dommelig Maade at vogte Gces paa. Lille Sidsel 

stod og stampede i Vandet, dreiede sig om, hoppede 
og sprang med al den Unde, der var hende egen. 
Mudder og Andemad sloi op til Siderne, hun skreg 

og hylede, hvad der hos hende tjente som et Ud
tryk sor en lykkelig og overgiven Stemning. Hun 
slog desuden Takt til sin Musik med en Trcesko i 
hver Haaud. 

„Guds Fred, min kjcere Broder!" smede Prcesten 
til, „den hellige Jomfru tage Eder i sin Varetoegt." 
Dermed aabnede han Doren, som om han ventede, 
at Kanniken skulde gaa. 

„I tager mig det da ikke ilde op, at jeg vovede 
at tale Thomas Langes Sag? Det lover jeg Eder, 
han skal faae Lov til at gjpre sin Glemsomhed' god 
igjen. Jeg holder as ham som as ingen Andenø 
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og da jeg nu er Eders Bekjendt og gamle Ven, og 
just kom forbi, troede jeg at kunne lcegge et godt 

Ord ind for ham." — Hr. Oluf strakte begge 
Hcender ud, omfavnede Prusten og hviskede: „For 
Hnusholdersken og hendes stakkels, flittige Barn der
ude bliver der vist ogsaa et Stykke Hvergarn at 

faae. Vent blot. I skal snart hore fra mig!" 
„Hvor I dog har et verdsligt Sind, Hr. Broder! 

at I kan lcegge Vind paa slige Smaating," fvarede 

Peder med Salvelse. 
„De hpre med!" paastod Oluf. „De hore med. 

— Hvad er Smaat og hvad er Stort i denne 

Verden. Hvem der haver Korset, signer sig selv 

forst, fom Ordsproget siger." Han steg til Hest og 
red hjem til Ribe med Overbevisning om et vel 

udfort AZrinde. 
Nu fik de travlt i den lille Prcestegaard, medens 

Bispevalget stod paa. Hver Dag kom nye Besog, 
som alle havde vigtige Forhandlinger med Hr. 
Peder. Hver Dag kom der ogsaa nye Gaver, som 
med stor Redebonhed bleve modtagne af Maren 
Spield. Den gode Kone var ncesten ikke til at 
kjende igjen i sin nye Hvergarns Kjole, Silkebaand, 
forlorne Smykker og et Ansigt, der straalede i 
endnu livligere Rosenfarver end ellers. Sidsel blev 
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heller ikke glemt; det var blot uheldigt, at hendes 

smukke Dragt saa lidt passede til det unge Hjertes 
Tilboieligheder; Vandhullets Andemad, Torvegravens 
Mudder og Veiens Stov forvandlede snart hendes 
Kjoles skinnende rode Farve til morkegraa. 

Dagen efter at hun havde saaet sine nye Sko, 
sad hun og sang ude paa Trappen og filede imid
lertid Spidsen af den ene med en stor Brodkniv. 

„Den er altfor eng! den er altfor eng og 
kniber om den lille Taa," forsikrede hun hylende, 
da Maren kom til og gavmildt uddeelte de sædvan
lige korrigerende Klask. 

Enhver Forcering, som blev bragt ind i Prceste-
gaarden, modtog Hr. Peder med Tak/ men tilfoiede 
dog forklarende, at de endelig ikke maatte tro om 

ham, at han var den Mand, der lod sig bestikke 
med Gunst eller Gave. Han saae, i det der sendtes, 
kun en Opreisniug, som Skjcebnen skyldte ham, fordi 
den saalcenge havde ladet ham savne og nndvcere. 

Mellem Prcesten og Hnnsholdersken fandt der 
ogsaa hyppige og langvarige Forhandlinger Sted, 
altid bag lukkede Dore. Ingen fik nogensinde at 
vide, hvad de talede om. Udenfor Glughullerne, 
hvor Sidsel trolig stod og lyttede, kunde hun dog 
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hore, at det ncesten bestandig var Maren Spield, 
som talte i en bydende og belcerende Tone. 

Saa kom da den vigtige Dag, efterat Hr. Peder 
havde havt en Maaned til at forberede sig paa Val
get. Han blev hentet ind til Ribe med et stort 

Folge af Prcelater og Domherrer, som hver iscer 
ydede ham sit Smil og sin forekommende Opmærk
somhed. Over Prcestens Aasyn hvilede den Morgen 
en dyb og hoitidelig Vcerdighed; han lod til at 
vcere mcegtig greben af sit betydningsfulde Kald. 
For et Meblik kunde der rigtignok komme et lille, 

satirisk Smil frem, medens han saae sig om i den 
hyldende og bukkende Kreds; det trak og sitrede i 
hans Mundviger, men Smilet forsvandt strax efter 
igjen, og den dybe Alvor vendte tilbage. 

Paa Nibe Gader stod Folk og ventede, og stillede 
sig i Rcekker langs med Husene, medens Toget red 
forbi; alle betragtede den lille, tykke Mand, fom 
red i Spidfen af Toget, med krumboiede Knce, kroget 
Ryg og klcedt i en sort Prcestedragt, der var bleven 
lidt brunlig af AZlde, og med store, rodlige Sko, 
af en Form fom den tiltagende Halvmaane. En
hver var bekjendt med Aarfagen til hans Komme, 
Enhver vidste, hvormange Interesser han idag var 
Herre over. 
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Ved Indgangen til Domkirken gjorde Toget 
Holdt, der var stroet Blomster og Enebcerkviste opad 

Trappen. Hr. Peder modtoges af en ny Skare 

Kanniker, som forte ham ind i Koret, hvor den bedste 
og fornemste Plads blev indrommet ham. Forst 
holdtes der Messe, under hvilken Hr. Peder sad 
med nedslagne Nine og foldede Hcender; hans Per

son havde sikkert aldrig for viist dette ophoiede Ud
tryk af Majestcet og Værdighed. Da Messen var 

endt, reiste han sig fra sit Scede, gjorde Korsets 
Tegn og kyssede det Breviar, han havde siddet med 

i Haanden. Derefter fkred han frem paa Gulvet, 
og standsede midt imellem de to Stolerækker, hvor 
Kannikerne sade. 

„Jeg er bleven kaldet hid," sagde han langsomt 
og lydeligt, „blandt alle disse hcederlige Mcend og 

vcerdige Fcrdre, for at vcelge Stiftet en Biskop, 
men det Vigtigste har I glemt: at give mig Nav
nene paa dem, jeg skal vcelge imellem. Jeg sporger 
nu, og forlanger Svar af Alle, som her ere til
stede, om I uvcegerlig ere tilsinds at godkjende den, 
jeg betegner og giver min Stemme?" 

Medens han talede gled hans Blik ligesom 
provende ned over de to Rcekker. Hartvig Juel 
troede saa vist, at han betegnede ham, men Thomas 
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Lange ncerede rigtignok den samme Overbevisning 

for sit Vedkommende. 
En almindelig Bekrceftelse svarede paa det frem

satte Spsrgsmaal. 
Da hcevede Hr. Peder sin Rpst og sin lille 

Person og raabte: „Ved det hellige Kors og ved 
vor Frue! vcelger jeg da saadau, at Hr. Peder fra 
Roager skal vcere Biskop i Ribe, thi jeg har altid 
lcert og oste HM gjentaget i disse Dage, at hvo 

som haver Korset, signer sig selv sxlrst." 
Den dybeste Overraskelse fulgte ester hans Ord. 

Kannikerne saae paa hverandre, om de ogsaa havde 
HM ret, den Ene lod til at vente den Andens Pro
test, de betragtede Hr. Peder, han blev staaende, 
rolig, sreidig og med en Mine i det runde Ansigt, 
som tilkjendegav, at han havde talt af fuld Over
bevisning. Hans Mundvi-ger sitrede atter i disse 

" smaa Trcekninger, der kunde tydes som en Anstrengelse 
efter at skjule et spottende Smil. Endelig bwd Stor
men lps, der blev mumlet, talt, raabt, indvendt 

og modsagt, Hr. Peder stod med Hcenderne soldede 
over Bonnebogen, tavs, urokkelig og fast som en 
Klippe, der trodser Havets Bølgegang omkring sig. 

Da Kirkeklokkerne ringede til Middag og Dom

herrerne skiltes, var han valgt til Biskop i Ribe. 









^vor de holdt af hinanden, de To, cerbodigt og 
cerbart, og bestandig i Afstand, hvilket da var et 
Bevis mere for dem; thi det er den sande Kjcerlig-
heds Scerkjende, at Frastanden ikke svcekker. Han 
stod inde i Bryggeriet, hun i Kokkenet; hver Gang 
han gik forbi en af de aabne Luger, saae han over 
til hende, det Samme gjorde hun fra sit Vindue, og 
ncermere kom de sjelden hinanden. Sidste April 
havde Jes rigtignok, som en yderligere Erklcering, 
stukket en gul Paaskelilie ndenpaa sit Vindues-
hcengsel, og i Juni Maaned en stor, gloende wd 
Tulipan, Dagen efter klcebede Maria, eller som 
Faderen i daglig Tale kaldte hende: Mikke, en 

smal Strimmel hvidt Papir fast paa Kokkendoren, 
og derover et andet lille Stykke Papir, som kunde 
betyde en Prik, saa at hele Figuren lignede Bog
stavet i. Det var da tydeligt nok. 

Maria var den rige Brygger Laust Sillesen 
Bjergs eneste Barn. Der var ogsaa en Hans Peter 

Folk i Njtd. 14 
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i Huset, en lang oploben Dreng, med en Holdning 

som et latinsk L, et smudsigt, fregnet Ansigt og 
ildrod Haartop, hvis yderste Spidser gik over i det 

gule, men han var kun Broderson til Laust, Jes 
derimod slet og ret et Tyende, der forestod Bryggeriet, 
en utrættelig Arbeider, en tro og hengiven Sjcel, 

som Laust havde taget ud af Fattighuset og op
draget til sin Bestilling, forst, fordi han var den 
billigste, og derncest, fordi Byen i de forste Aar 
endog maatte betale ham en Sum Penge for 

Drengens Pleie. 
En Loverdag Aften efter Arbeidstid gik Jes 

ud i Gaarden til Bronden, vaflede sig omhyggelig, 
klemmede sit smukke, brune Haar, efter den Tids 
Meste Mode, ned i Panden, tog en lang, lysebrun 
Kofte paa, og bankede saaledes pyntet paa Doren 

til Bryggerens Dagligstue. 
Laust Sillesen Bjerg gjaldt for den rigeste 

Borger i ZEbeltoft, han sad i Byens Raad og var 
tillige Oldermand for Bryggerne og Brcendeviins-

brcenderne. Han havde to Skibe i Soen, og hans 
Bryggeri forsynede hele Omegnen. 

Selv var han en lille, fed Mand, med tykke 

Kinder, lyst Haar og en tyk, klumpet Ncese, der for 
nogle Aar siden gav Anledning til en Begivenhed, 
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saa vigtig, at den umulig kan forbigaaes i denne 

sandfærdige Historie. Foruden det at Laust Bjergs 
Ncese var saa ubehagelig paafaldende i Formen, 
gjorde den sig endvidere bemcerkelig ved en ncesten 

zinoberrod Farve, der, efterhaanden som det blev 
koldt, kunde gaa over i det violette, og i strengt 
Frostveir endog blive heel morkeblaa. Laust maatte 
hore meget for denne Nceses stiftende Farver, Folk 
vare saa ondskabsfulde og spottelystne i AZbeltoft; 
om Sommeren, naar Ncesen var rod, kaldte de ham 

Laust Rosenbjerg; en Vinteraften skrev en mis
undelig Sjcel med Kridt paa Vinduesskodden: Laust 
Blaabjerg. Det var ikke til at holde ud i Lceugden. 
Efter grundig Overveielfe med Slcegt og Venner, 
gik Laust op paa Raadstuen og forlangte den hoie 
Nvrigheds Minde for sig og Efterkommere til at 
udelade Navnet Bjerg, saaledes at der i Byens 
Protokoller, i Skattebog og paa Skiltet udenfor 
Huset, alene kom til at staa Laust Sillesen. Til
ladelsen fik han, og jeg meddeler denne Historie om 
det forkortede Navn, som en veiledende Oplysning 
til dem, der, efter at have hort Laust Sillesens 
Bedrifter, kunde onske at gjore deres Slcegtflab til 
ham gjceldende. 

14* 
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Den omtalte Loverdag Aften bankede Jes alt-

saa paa Bryggerens Dor og stak Hovedet ind, men 

da han saae, der var Fremmede, blev han rod, trak 
sig tilbage og ventede en Stund udenfor. Lidt 

efter havde han bedre Held, Laust var alene og 

stod og floitede ved Vinduet. 
Jes hostede, rommede sig og viste alle Kjende-

tegn paa en dyb Forlegenhed, medens han fortalte 

Huusbond, hvormeget han holdt af Maria, at hun 
i mange Aar havde vceret hans Haab og For-
lcengsel, og at det ikke var at tcenke paa, han kunde 
blive ved at leve uden hende. Laust Silleseu gav 
ham Tid til at tale ud, der brod endog et lille, 

velvilligt Smil frem, medens Jes i stedse dristigere 

Udtryk gav sin Folelfe Luft. Da han endelig ikke 
vidste mere at sige, tog Bryggeren Plads paa 

Bcenken og sagde: 
„Scet Dig ned, lille Jes, saa skal vi snakkes 

ved om den Sag. Du har nu kjeudt mig i mange 
Aar og veed, hvad jeg er for en dygtig og ud
spekuleret Handelsmand. Kommer der en Bonde 
agende ind i vor Gaard med et Lces Korn, og jeg 

fornemmer, han er i Betryk for Penge, kniber jeg 
ham og byder naturligviis kun Halvpart af hvad 
hans Byg er vcerd; har vi faaet en Pande Malt 
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brcendt og sordcervet ovre i Bryggeriet, og jeg kan 
komme afsted med at prakke den paa En, der ikke 
seer sig for, ja saa min Sjcel og Salighed lader 
jeg den stryge: det er Handelsmands Ret, og Hver 
er Tyv i sin egen Ncering, — men at scelge med 
Forlis og Underbilanz, Du! rent ud sagt at give 
bort og flet ingen Ting faae igjen, det skulde 
Rakkeren og ikke Laust Sillesen gjore. — Hvad er 
Du, lille Jes, andet end en lnfet Karl, der ikke har 
Tran til at smore dine Stovler i, og hvad er 
Mikke? Den rigeste Jomfru i Byen." 

„Jeg har da lagt mig fire Aars Lon op i 
Eders Tjeneste," vovede Jes at bemcerke. „Jeg kan 
snart begynde at virke for mig selv." 

„Saa! hvor er den Lon? — Jeg har lovet 
Dig Penge, ja vist! men jeg gaaer fra det igjen, 
hvis Du gjor Knuder. — Virke for Dig selv! — 
sikken En. Jeg ncegter, at jeg skylder Dig en 
Skilling, der er intet Bevis for det. Jeg siger. 
Du har faaet din Lon, dermed ere vi fcerdige. —-
Virke for Dig selv — jo vist! det er Dig, der 
skylder mig Penge, mange Penge, mange tusinde 
Rigsdaler, for alt hvad jeg har lcert Dig. Kommer 
Du mig paa den Bov, kan Du tro, jeg stal spille 
med Dig, jeg har nok ikke siddet Dommer i elleve 
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Aar omsonst. Lovmand spinder paa Hampesnor, 
men min Sjcel ikke for at hcenge sig selv i den." 

Jes stod og grced over alle de Trusler og 

morke Billeder, Laust viste ham i Perspektiv. „Naar 
Alt slaaer mig seil, saa har jeg da to stcerke Arme, 
dem kan I ikke tage fra mig, og bliver I for 
streng, faaer jeg mig vel en Plads i et andet 

Bryggeri." 
„Du kan tro nei, min Dreng! Der er Ingen, 

som vil vide af Dig, for naar jeg forst har jaget 
Dig bort, gaaer jeg omkring og bagtaler Dig til 

alle Mennesker: — Tag Jer ivare for den Fyr, — 

han er ikke saa effen, som han seer ud til, — han 
kom af mit Brod i Utide, — det var knap for det 
Godes Skyld. Jeg siger ikke noget Bestemt, saa 
Du kan Ingenting gjore mig, men jeg skal nok 
sorge for, at Folk ikke tager Dig igjen. — Jo vist! 
nu fkulde Du lobe til et andet Bryggeri og for

tcelle, hvad jeg har loert Dig — scette Pors paa, 
istedetsor Humle, branke Malt, for at Met skal se 
ud, som om det var stcerkere, — bild Dig det ind! 
Nei, Du bliver her, og Du slaaer det hen iveiret 
med at saae Mikke til Hustru; kom I sammen, saa 
maatte jeg jo koste og klcede Jer begge to, og saa 
gjorde I endda ikke den Nytte, I gjor nu. — I 
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kan gjerne blive ved at holde af hinanden, det for
tænker jeg Jer ikke i, jeg er en rimelig Fader, og 

ncegter Ingen en uskyldig Fornsielse, men Du 
kommer hende ikke ncer, Du seer ikke til hende, 
snakker ikke med hende bag D^ren; trceffer jeg Jer 
sammen, skal jeg vaske Jeres Nrer, det kan I for
bande Jer paa. Jeg maa da holde lidt paa Hceder 

og Anseelse, siden Mikke er en trolovet Pige." 
„Trolovet!" gjentog Jes med Vine, der stode 

stive af Rcedfel. „Trolovet?" 
„Ja, saa min Scel er hun trolovet med Mads 

Bsdkers Ssn. Sagen blev afgjort den Dag, jeg 

fik mig min nye Hat." 
„Det veed hun jo ikke et Ord af," stønnede Jes. 
„Hvad kommer det hende ved, for de skal 

sammen? Det er afgjort i alle Maader mellem 
Mads og mig. — Ja, saa har vi To vist ikke mere 
at snakke derom. — Godaften, lille Jes! — Det er 
sandt, Du! Der er kommen Ordre og Attest fra 

Krigsfartoierne i Vigen efter Vl. Hele den sidste 
Brygning skal skikkes ud til de hollandske Skibe 
imorgen tidlig. Det kan nok taale at vcere lidt 
tyndere end ellers, Du forstaaer mig, sorg sor det. 
Jeg og Hans Peter tager selv afsted!" — Jes-
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bukkede og forlod Stuen. Laust gav sig atter til 
at Mte. 

Det var i det ulykkelige Aar 1659, at denne 

Historie foregik. Karl Gustav beleirede Kjobenhavn, 
Kurfyrst Frederik Vilhelm drog op i Jylland med 
en Hcer af Brandenborgere, Keiserlige og Polakker, 
der forsikrede, at de kom for at hjcelpe os mod 
Svenskerne, og begyndte med at plyndre og brand

skatte i Byerne, stjcele paa Landet, gjore Kirkerne 
til Hestestalde, lcegge en Skat af ti Rigsdaler paa 
hver Plov og opkrceve den med tyve. — Fjenderne 
vare gaaede forud. Vennerne fulgte efter, Kragerne 
toge hvad Ravnene havde efterladt. 

AZbeltoft og dens Omegn fik en Befcetning af 
Polakker, under Befaling af Wojewoden Czarniezki. 
I hans F^lge var der en polsk Adelsmand, Passek, 

som har givet en lcererig og hoist ugenert Skildring 
af, hvorledes hans Landsmcend tilbragte Tiden i 
det fremmede Land med at brandskatte og inddrive 
Kontributiouer, tage hvad de fandt, og bestandig 
forlange mere^. Passek var Ritmester og laa i 
Kvarteer hos Laust Silleseu; han var ung, smuk, 
livslysten, og lod til at vcere en hoist elskvcerdig 

^ Se Pantins KrMnike af Carit Etlar. 
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drikke, besoge de Adelige i Omegnen, gaa paa Jagt 

og drive Hjortene ud i Torvemoserne, hvorefter de 
bleve grebne, medens de koempede for at komme op 

af Vandet. I Bryggerens Huns viste Ritmesteren 
sig godmodig og forekommende, han havde kun den 
Scerhed, at han ikke vilde lade sig opvarte af Andre 
end Maria. 

Omtrent en Time efter at Laust paa det strengeste 
havde forbudt Jes at komme hans Datter paa 
ncermere Hold end fra Bryggeriet til Kokkenet, 
bankede Maria paa Doren til Ritmesterens Voerelse. 
Passek laa med opknappet Pelskofte og polske Halv-
stovler paa Bcenken ved Vinduet. Han smilede, da 
den unge Pige traadte ind, blev liggende og strakte 
hende begge sine Arme imode. 

„Kommer Du endelig," sagde han, „jeg saae 
din Fader gaa over i Bislaget til den lange Gjortler. 
Skyd Slaaen for Doren og scet Dig herhen til mig." 

Maria saae forbavset paa ham; der laa saa 
megen Alvor og Sorg udtrykt i hendes store, graa-
blaa Vine, medens hun skod Slaaen for Doren og 
gik hen til Bcenken. 

„Kom, min sode Unge! scet Dig ned, — nei, 
vist ikke, ncermere endnu; er Du bange sor mig? — 
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— Sikken lille, stin Haand, det er Synd, den er 
saa solbrcendt. Nn skal vi have os en ordenlig 
Passiar, vi To! — Jeg har lagt Mcerke til, at 
hver Gang din Fader besoger den langhalsede Gjortler 

derovre, saa bliver han lcenge borte, de slaa vist 
en lille Sviir af. Siig mig nu allerforst, hvorfor 
Du aldrig har villet komme ind til mig i Mork-
ningen? Jeg lod dog Doren staa aaben hver Aften, 

og sad og ventede paa Dig." 
Maria var bleven staaende foran Ritmesterens 

Boenk, han havde taget hendes Haand og beholdt 
den i sin, hun lod ikke til at bemcerke det. Taarerne 
lob ned ad hendes Kinder, medens hun med en 

frygtsom Stemme hviskede: 
„Jeg har tcenkt meget paa Jer i de sidste 

Dage, naadige Herre! I er brav og god, som I 
seer ud til, jeg veed det, og I er vist den Eneste 
i hele Verden, som kan hjcelpe mig ud af min 

svcere Nod og Elendighed." 
Passek studsede, han slap hendes Haand og 

forstod ikke ret, hvad hun meente med denne Ind
ledning. „Hvoraf veed Du, at jeg er brav og god?" 

„I holder faameget af Jeres sorte Hest og er 
altid ncensom over den. I skjcendte paa Oppasseren 
igaar Morges, da han slog den med Striglen. 
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Forgangen Dag, da Hans Peter tog Muurmesterens 
Stige og hentede en af Svaleungerne ned fra Taget, 
tog I den fra ham og klyvede op og satte den ind 
i Reden igjen; da tcenkte jeg paa, at I maafke 
ogsaa vilde hjoelpe mig, naar jeg klagede min Nod 
til Eder. Jeg er ogsaa saadan en lille Fugl, de 
gjor Fortrced, og som ikke kan bjerge sig selv." 

Derefter fortalte hun Passek, afbrudt og sogende 
efter Ord, og medens en dyb Rodme bredte sig 

over hendes Kinder, at hun havde holdt af Jes, 
saalcenge hun kunde mindes, og at det var hendes 
Livs hoieste Lykke at blive hans og arbeide sammen 
med ham, men Jes var fattig, og hun var rig, 
derfor kunde det ikke tilstedes; Faderen havde til 
hendes store Sorg bestemt hende for Mads Bodkers 
Son; det nyttede ikke, hun sagde nei, det lo de kun 
af. Folk mente, hun kunde vcere vel tjent med 
Madses Son, fordi han havde en stor Gaard og 
sad godt i det. Nu var det hendes ydmyge Bon, 
at den naadige Herre vilde tage sig lidt af hende 
og Jes, hun vidste selv ikke hvorledes, — raade 
hende, hvad de skulde gjore, — hun kjendte- Ingen, 
hun kunde vende sig til, — tale til hendes Fader 
og bede for dem, — Laust Sillefen havde saa stor 
Respekt for Ritmesteren. Det vidste hun blot, at 
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der stod skrevet en sort Streg og Ulrikke over alle 

hendes Fremtids Dage, om hun blev tvungen til 
at gaa over Kirkegulv med den Bodkersxm. 

Passek havde reist sig op fra Bcenken, medens 
hun talede, han knappede sin Kofte sammen og stod 
rank og tavs foran hende, ogsaa det Udtryk, hvor
med han nylig havde hilst paa hende, var for
vandlet. Der er altid Noget hos den forsvarsløse 
Uskyld, som indgyder AZrbodighed, den kommer til 

os som Sangen fra en Kirke og synes at sige: her 
er Gud tilstede. 

„Jeg vil gjerne hjcelpe Jer," sagde han,, „bare 
jeg vidste, hvordan vi skulle fange Tingen an. Jeg 
kapper Hovedet af den skeeloiede Bodkerkncegt, for 

han faaer Dig. Jeg skal gaa ind og dundre for 
din Fader, — men hvad nytter det, han er en 
stcedig, gammel Mand, som maa tages med Lempe. 
— Gaa din Vei, mit Barn, og lad mig tcenke mig 

om, Wr dine Dine, Du maa ikke grcede. Jeg finder 
nok paa Raad. I kan stole paa mig, begge To. 
Vi skal faae den Sag vendt til det Gode; — skjpndt, 
det siger jeg Dig, som mit Hjertes oprigtige Mening, 
Du er altfor god og altfor nydelig, til at Jes med 
det brune Ansigt og det krsllede Haar stal blive 
din Huusboud." 
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Maria tirrede sine Dine med TjZrklcedet, kyssede 
Passeks Haand og forlod Vcerelset. 

Nceste Morgen tidlig var der stor Travlhed i 
Bryggerens Familie. Ude i Gaarden lcessede Karlene 
nogle vceldige DltMder paa Vognene. Jes stod i 
Bryggerhusets Dsr og blankede Laust Sillesens 
Støvler, Laust selv klcedte sig paa soran et lille 
Stykke Speil i det aabne Vindue; hvert Dieblik 
raabte han over til Maria, hun skulde komme ind, 
binde hans Halsklcede, bsrste hans Hat, polere 
Messinghoestet om igjen paa hans Kaarde. Da alt 
dette var udfprt, maatte hun staa Vagt udenfor 

Dpren og pasfe paa, at Ingen forstyrrede Laust, 
medens han gik op og ned ad Gulvet og lceste over 
paa den Hilsen, hvormed han agtede at trcede srem 
for Admiralen ude paa Krigsskibene. Det blev 
ogsaa lykkeligt fuldbragt, 'Laust smilede og saae sig 
i Speilet, han var tilfreds med sig selv. 

Da kom Hans Peter farende ind i Stuen med 
et HM fortvivlet Ansigt. Han havde to Gange 
havt Bud hos Skomageren efter sine nye Sko, de 
vare blevne lovede ham til Klokken otte, nu var 
den ncesten ni, og Manden indfandt sig ikke. 

„Fatter! Fatter! jeg kommer bestemt ikke med," 
tilstede Drengen hylende. 
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Laust stod lidt og betcenkte sig. Hans Peter 
maatte nodvendig med, han skulde jo bcere Raad-
mandens Kappe, og kunde ikke undvceres ved en saa 

hoitidelig Leilighed. 
„Lad vcere med den Tuden, Dreng! gaa op i 

Skabet og tag de gronne Kordnans Sko med Solv-

spcender i, som Du arvede efter din salig Moster, 

dem kan Du gaa med." 
„Mosters Sko! u—u! Fatter! Fatter! dem er 

der en Lap paa, og de ere alt for store." 
„Det er der Raad for, stop en Tot Uld i dem, 

min Dreng! Afsted med Dig." 
Da Hans Peter vidste af Erfaring, at der 

ingen Protest gjaldt mod denne Kjendelse, Medes 
han med at Mte et muggent Ansigt op, og slentrede, 

vrikkende med Skuldrene, ud as Kammeret. 
Den salig Mosters Sko vare dog ikke meget 

for store, de passede omtrent, Solvspcenderne straalede 

desuden, Hans Peter var lige saa tilfreds med sig 
selv, som Laust Sillesen. Da han saae Bryggeren 

spcende Kaarden om sig, fik han en lys Jdee. 
„Fatter seer livagtig ud som en Hovedsmand, 

som en Obrister," sagde han, „jeg vil ogsaa vcere 
Krigsmand." Med denne Beslutning stak han en 
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lille, hvid Andefjer i sin Hat og tog sin store Folde
kniv i Haanden. 

Laust Sillesen kommanderede til Opbrud, kyssede 
Maria, og Toget drog ud af Gaarden. Fmst de 
to tunge Mvogne, fulgte af tre Bryggerkarle, der
efter Laust, tilsidst kom Hans Peter med Raad-
mandskappen over Armen, Foldekniven havde han 
lukket op, og gik og scegtede ubarmhjertig omkring 
i Luften med den. Nede i Gaden msdte han en 
Dreng, som traadte tilside og hilste med dyb Re
spekt paa Laust Sillesen. 

„Fatter skal i Krig!" hviskede Hans Peter, 
„ud paa Skibene, de har skikket Bud ester ham; 
uaar vi komme, skyde de med alle de store Kanoner. 
Jeg skal ogsaa med." 

Lceugere nede paa Gaden kom en anden Dreng. 
„Gud i Vold, Ssren Brask!" sagde Hans Peter, og 
strakte med en hmtidelig Mine Haanden ud imod 
ham. „Nu skal jeg i Krig og slaaes med Svensken, 
ombord paa Krigsskibene, saa ud i den vilde Sp. 
Jeg saaer et hvidt Bandoleer og en rigtig Sabel, 
maaske give de mig ogsaa en LuntebMe, naar jeg 
skikker mig vel. Hils de andre Drenge og siig 
Farvel til dem, mig seer I vist aldrig mere." 
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Efter denne Forsikring skred Hans Peter videre, 
og stak omkring sig med Foldekniven, langt mere 
grusomt end for. Esterhaanden som de ncermede 
sig til Stranden og fik Vie paa Skibene ude i 

Vigen, beskinnede af Solen, med halvt beslagne 
Seil, den Masse af Tov, som krydsedes i alle Ret
ninger og tegnede sig nwrkt imod den blaa Luft, 
blev Hans Peter mere fredsommelig sindet, han gik 
ncermere hen til Laust Sillesen og myrdede ikke 
slere Fjender. Nede ved Havnen lukkede han Kniven 
og stak den i Lommen, natnrligviis ikke af Frygt, 
men kun fordi han folte sig greben af det hmtidelige 
i Situationen. 

Det var kort iforveieu bleven besluttet, at de 

fremmede Hjælpetropper skulde forsoge en Landgang 
sra Jylland til Fyen, og Kurfyrsten lod i den Hen-
sigt samle Transportfarteier i 2Ebeltoft Vig, under 
Beskyttelse af to danske og tre hollandske Krigs
skibe. Hollcendernes Kommandofkib hed „Magd van 
Eukhuyseu" og sortes af Admiral Opdam; til dette 
skulde Laust Sillesen bringe sine Nltpuder. 

Da han kom ned til Havnebroen, laa to Bar

kasser og ventede paa ham. Hans Peter var be-
vceget, lidt rystende under Bieblikkets Alvor. Laust 
Sillesen derimod vedligeholdt sit rolige og vcerdige 
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Udtryk, hans trekantede Hat sad forvovent tilbage 
paa Hovedet, den lange Raadmandskaarde, hvorpaa 

han hvilede sin venstre Haand, strittede ncesten i 
vandret Linie ud fra Siden. Han blev meget over

rasket ved at trceffe Passek og to andre polske 
Officerer nede ved Fartoierne. 

„Vi tage med Jer ombord," sagde Ritmesteren. 
„Admiralen giver en lille Fest idag. Det stal blive 
morsomt, kan I tro." 

Da Nltonderne vare bragte ned i Fartoierne, 
lod Baadsmandspiben. Barkasserne gik fra Land. 
Der stod en Mcengde Folk omkring paa Stranden, de 
Flestes Opmærksomhed var henvendt paa Bryggeren, 

forst fordi han tog sig saa godt ud i sin ophoiede 
Vcerdighed, men iscer fordi det var ^Ebeltoft, deres 
egen By, der havde frembragt en Person som Laust 
Sillesen. Idet Fartsiet stodte fra Land, vinkede 
han ad en lille, krnmpuklet Mand, med en rod, 

ulden Hue, hvorfra en lang Dufk hang ned ad Nakken: 
„Peer Siple kan gaa hjem og hilse Mikke og 

Folkene sra mig, det varer kanske noget, for jeg 
vender tilbage." 

Derefter slog han ud med Haanden til al
mindelig Afsted for Alle, og tog Plads mellem 
Officererne, agterude i Fartoiet. 

Folk i NFd. 
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Barkasserne havde langt at ro, der var lavt 
Vande i Vigen, saa at Krigsskibene, som tjente til 
Beskyttelse for Transportslaaden, ikke kunde naae ind 
til Havnen, men maatte ankre op i en Linie mellem 

Helgences og Hasselore. Imidlertid var Veiret 
smukt, og Soen temmelig rolig. Laust Sillesen sad 

og holdt sig fast med den ene Haand i Baadens 
Rceling, Vinene ufravendt rettede ud imod det stribede 

hollandske Flag fra Admiralskibets Stortop. Medens 
han tav, fordi der ikke var Nogen, som henvendte 
sig til ham, forte de fremmede Officerer en livlig 
Samtale med hverandre. 

„I maa hjcelpe mig," sagde Passek, „jeg har 
Noget sor med den Raadmand derhenne. Han vil 
give sin Datter til en Gedebuk af Bodkerson, Pigen 
holder af en Anden, og jeg har lovet, hun skulde 

saae ham." 
„Hvordan seer hun ud?" 
„Nydelig. Mne, som sige: fortcel mig Lidt, 

jeg troer paa Alt." 
„?5ir6i6u! en ung, smuk Pige og en Ritmester 

til Indkvartering, ja, det Regnestykke lader sig lcegge 

sammen." 
„Hun holder af sin Brygger," svarede Passek, 

„derved er Intet at gjore. Jeg vil hjcelpe dem. 
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men hvordan skal det ske? — Jeg kan faae Admi
ralens Tilladelse til at lade Manden med Kaarden 
blive ombord nogle Dage, imedens klemme vi hans 
Samtykke ud af ham." 

„Vi drikke ham fuld," foreslog en Anden, „faner 
ham til at tage Haandpenge, saa er han hvervet, 
og skal drage Monduren paa, til Alt er i Orken." 

Dette Forflag vandt Bifald, Planen var lagt. 
Officererne sendte nogle meget talende Blik over til 
Bryggeren, som aldeles misforstod denne Opmærk

somhed, brystede sig og skod Hatten endnu lidt 
lceuger tilbage i Nakken. 

Strax efter lagde Barkassen til Fregatskibet, 
Gjcesterne stege ombord. Admiralen modtog dem 

ovenfor Faldredstrappen, og Laust Silleseu skilte 
sig, efter hvad han senere forsikrede, udmcerket godt 
fra den Hilsen, han havde lcest over paa hjemme. 
Hans Peter bar Kappen, han kom tilsidst og krob 
med stor Forsigtighed op fra den gyngende Barkasse. 

Da Laust gik hen ad Dcekket, vendte han sig 
om mod Drengen og pegede stiltiende paa de store 
Kanoner. Hans Peter gjorde en hurtig Svingning 
til Siden for at komme saa langt som muligt bort 
fra dem. Strax efter rykkede han Laust i Koften 
og pegede hen paa en Rcekke Entreoxer, Huggerter 

155 



og Pistoler, som hang i en Kreds omkring Stor

masten. Skulde han i dette Nieblik sige sit Hjertes 

Mening, vilde han helst onske sig hjem til AZbletost 
igjen, han solte slet ingen Lyst til at gaa i Krig 

og myrde flere Mennesker end dem, han allerede 

havde undlivet nde paa Gaden. 
Veiret holdt ikke sine Lofter den Dag. Solen 

gik bag Skyerne, og Vinden reiste sig, Fregatten 

begyndte at slingre, efterhaanden som Havet satte 
Soerne ind i Vigen. Laust Silleseus Ansigtsfarve 
undergik en kjendelig Forvandling, han blev blegere, 

selv Ncesen viste ikke mere noget Spor af Rodme. 
Medens han stod og holdt sig i en Tovende, kom 

Passek forekommende og venlig til ham. 
„Det er svcert, som hun gynger," sagde Laust, 

og smilede foragtelig ud imod de hvide Skumtoppe. 
„Om Admiralen havde Stunder at betale mig min 

Regning for Dllet, saa vilde jeg helst se at finde 

hjem igjen." 
„Aa Snak! hvad stal det sige? — Er I bange 

herude?" 
„Jeg bange!" gjentog Laust og brystede sig, 

„det skulde Ritmesteren npdig mene. Jeg er vel 
kun Borger og Raadmand i AEbeltoft, men har 
alle mine Dage havt Lyst til Krigshaandvcerket. At 
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stikke og figte er nu min Plaseer, og i denne Krigens 
Tid ousker jeg ofte, der maatte komme en Leilighed, 
hvor jeg kunde lcegge Mod og Mandhaftighed for 
Dagen. Det fkal Nabo Gjortler vcere Vidne til, at 
jeg har fagt mange Gange." 

„Ja, hvem veed, Leiligheden kan maafle komme." 
„Men Sagen er, jeg skal hjem i en Fart, vi 

har meget at bestille i disse Dage." 

„Det kan der ikke vcere Tale om," meente Passek. 
„Vi stal forst have os en rigtig god Middag, og 
Raadmand er buden med. Jeg har vceret henne i 
Kokkens Kabys: Hummer og Lax, Urfugle og Harer, 
og faa Drikkevarerne: Franskviin og Spanskviin, 
Marsaglie og Cyperviin, der findes knap bedre paa 
Kongens Taffel." 

„Jeg mangler Appetit idag," forsikrede Laust 
sandfærdig. 

„Vil I hvile lidt, skal jeg fore Jer ind i 
Officerernes Lukaf, faa kan I blive der, til Mad
klokken ringer." 

Det syntes Laust godt om, og fulgte Ritmesteren 
til et lille Kammer ved Siden af Chefskahytten-
Her syntes Skibet at duve endnu stcerkere; hver 
Gang Soen stog op mod Siden, knagede Plankerne 
med en hoist ubehagelig Lyd. Kanonportene klaprede. 
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Luften var saa kvalm og tung, Alt lugtede afTjoere. 
Laust fandt ingen Hvile, der kom en forunderlig 
Uro over ham; at sove var der nu slet ikke at tcenke 

paa, han havde en Folelse, som om han skulde grcede. 
Hans Peter kom farende ind i Kammeret. 

„-Fatter? Fatter!" udbrod han klynkende. „Jeg vil 
hjem. Hor, hvor det knager, vi sprcekke bestemt, 
hele Dcekket deroppe er fuldt af Blod, jeg har faaet 
noget af det paa Mosters ene Sko." 

„Sludder, Dreng! hvor skulde det Blod komme 

fra, de har ikke kriget i disse Dage. Lad mig se. 
Det er jo Tjcere." 

„Foi! er det Tjcere. Jeg vil hjem alligevel, 
sor de gaaer og griner af mig deroppe. En af 
Matroserne viste mig frem for de Andre. „Sikke 
deilige fladbundede Poter den lille, rode Reie har. 
Du er vist fra Holland, Du!" — Saa trak han 
mig hen til sig, og da han saae, at Mosters Sko 
vare saa store i Hcelen, stoppede han Udkradsningen 
af sin Pibe ned i Hullet og spyttede ovenpaa. „Se 
saa!" sagde han, „seil nu vcek, nu er Du ladet." 

Laust Sillesen fik ikke Tid til at ytre sin Deel-
tagelse, der opstod en tiltagende Larm udenfor, 
Baadsmandspiben og Kommandoraab lod, det rullede 
hen ad Dcekket, som om de baxede med Kanoner. 
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Hvad der skete, fortceller Passek vidtloftig i sin 
Dagbog. Vi have her kun Brug for lidt af det. 

Matrosen, som sad paa Udkig oppe i Mast
kurven, havde raabt ned,, at der kom Fartoier ind
efter mod Vigen. Admiralen og hans Officerer 
bleve kaldte frem, de faae to store Skibe komme ud 
af den graalige Taage, der trak sammen over 
Havet. Strax efter meldte Manden deroppe, at der 
kom to til, og saaledes blev han ved at forkynde 
et Antal af femten Skibe, der alle styrede ind mod 
den udstrakte Linie, som Hollcendernes og de Danskes 
Skibs dannede i Bugten. Taagen havde tilladt 
dem at komme temmelig ncer, inden de bleve sete. 
Fra enhver Mast vaiede det svenske Flag paa Toppen, 
og deres Hensigt, at tage eller tilintetgøre Transport
skaden, som laa samlet i Havnen, blev temmelig 
tydelig forklaret, idet ethvert Skib, efterhaanden 
som det kom ncermere, lagde Bredsiden til og be
gyndte en heftig og vedvarende Kanonade. Opdam 
svarede Skud for Skud, han opmuntrede og skyndte 
paa, stod med Kikkerten for Biet, kommanderede og 
lod Kommandoen gaa videre, det var Noget for 
ham, han havde desuden ligget lcenge i Uvirksomhed. 

Spen steg, Stormen tog til, det peb og slog i 
Takkelagen, Admiralskibet rystede under de drpnende 
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efter Skuddene, skurede og raslede de hen ad Dcekket; 

og saaledes gik det til, at Laust Sillesen pludselig 

og usormodet befandt sig midt i et Soslags Rcedsler, 
og at den lcenge onskede Leilighed endelig tilbod 

sig, hvorved han kunde lcegge sit Mod og sin Mand
haftighed sor Dagen. 

Kampen fortsattes og syntes at blive heftigere. 
Hans Peter hylede og trippede op og ned i Kammeret, 
Laust sad paa Gulvet med foldede Hcender, blaa 
Lceber og stive Nine. En Stykkugle var nylig slaaet 
ind gjennem Vceggen og havde splintret Plankerne 
af den ene Sideklædning. Laust vovede nceppe at 
se derhen, det blev jo vcerre og vcerre. 

„Bare de Svenske snart maatte blive skudte i 
Smadder, eller druknede ude i den dybe So," var 

Hans Peters fromme og inderlige Vnske. 
„Hold Mund, Dreng!" sagde Laust, „lceg dine 

Hcender sammen og lces et Fadervor, man maa 
vcere fredsommelig." 

Der gik en Stund bort saaledes. Larmen om
kring dem tiltog, det var ikke lcenger Luft, men 
Krudtdamp, de indaandede. Hans Peter begyndte 
at hyle paany, hans rode Haar syntes at reise sig 
paa Hovedet, medens han soer omkring i Kammeret 
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og stemte begge Hcender i Siden. „Fatter! Fatter! 
jeg skal ud, jeg skal ud!" raabte han. 

Laust krob hen og aabnede Doren. Drengen 
soer afsted over Dcekket og lod sig ikke oftere til
syne. Lidt efter kom Passek ind. 

„Hvordan gaaer det?" spurgte Laust. 
„Vi har mistet flere af vore Folk; det er en varm 

Dag, og der er ingen Udsigt til, at det vil hore op 
for det Forste. De slaaes som Djcevle, de Svenske, 
men Opdam er deres Mand. Heller springe i Luften 
med hele Greien, end give sig, var hans Ord nu 
nylig. Jeg siger Jer det som Ven, fordi det er 
godt at vcere beredt paa, hvad der kan hcende." 

„Beredt!" gjentog Raadmanden og flottede sine 
Hcender mod Gulvet, „beredt! paa hvad?" 

„Ja, I skylder da Vorherre en Dod, lige saavel 
som alle vi Andre. I en Stund som denne pleier 
man gjerne at tcenke paa sit Liv, og ligger der En 
nogen Synd eller Uret til Last, soger man at gjore 
det godt igjen." 

„Jeg har aldrig begaaet Synd eller Uret mod 
Nogen/' forsikrede Laust hoitidelig. 

„Er I vis paa det?" 

„Jeg har hver Loverdag givet Fattigfolk ved 
Doreu, og stikket fri Spise og lidt Vadmel om Jule
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helligdag til Enker og Vanfore. Det var ogsaa 

mig, som gav de sytten Lispund gammelt Messing, 
og to Slettedaler, da de gik om og bad til den ny 
Kirkeklokke. Alle mine Kunder fik gode Varer og 
rigtigt Maal. Der var nok det med min Naboes 

Griis forleden Sommer, den havde sin Gang inde 
i vor Gaard, og aad en And med ni store ællinger 
fra mig, saa sagde de, jeg kylede den ud i Vand

hullet, bag ved Hcekken, og lod den drukne der, 
men Nabo fik ingen Ret over mig, — han kunde 
ikke bevise det," foiede Laust til, med et ganske lille, 

selvtilfreds Smil. 
„Andet har I ikke paa Samvittigheden?" 
„Ikke det mindste, det skulde da vcere —." 

Laust fik ikke udtalt, en Kugle soer med et vold
somt Brag ind i Kammeret, splintrede Loftsplankerne 
og borede sig igjennem Vceggen, kun et Par Skridt 

fra Bryggeren. Laust udstedte et Skrig, han strakte 
Hcenderne op imod Passek og bpnsaldt ham om Hjcelp. 

„Kan jeg ikke saae Lov at komme hjem, kjcere, 
rare Hr. Ritmester! Jeg spenderer et helt Anker 
paa Jer af den dyre Spanfkviin, I holder saameget 
af. Bed Admiralen om Lov til, at jeg maa slippe 

fraborde." 
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„Han har Andet at tcenke paa nu, I en 
Stund som denne gaaer Ingen fraborde. Der er 
kun faa Fyrvcerkere og lidt Mandskab tilstede, miste 
vi mange af vore Folk endnu, maa I op og hjcelpe 
med ved Kanonerne, Her er den Leilighed, I for 
talte om, til at lcegge Eders Mod og Mandhaftighed 
for Dagen." 

En ny Salve syntes at ryste hele Skibet. Laust 
krob saa langt ind i Krogen, som det vel var muligt 

at komme, „Aa, Herre Jesus!" raabte han, „lad 
mig komme hjem. I troer det vist ikke, men Fanden 
skal tage mig, hvis jeg enten er modig eller mand
haftig, jeg er kun Raadmand og Dlbrygger, slet 
ikke Andet. Hjoelp mig! — Jeg vil gaa til Be-
kjendelse, det var alligevel mig, som smed Grisen 
ud i Vandhullet og lod den drukne, maa jeg bare 
komme hjem, skal han fa'ae den betalt." 

„Det lader sig ikke gjore," gjentog Passek, 
„men er der enten Bud eller Besked, I onsker hjem 
til Eders, saa skal jeg noiagtig bringe det, hvis I 
kommer tilskade herude, det kan I lide paa; bliver 
I skudt, skal jeg ogsaa nok faae udvirket, at de 

ikke verfe Eders Lig overbord til Fode for Fifkene, 
men bringe det sommelig hjem, saa I kan blive 
anstcendig jordet i 2-Ebeltost." 
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Laust takkede ikke for denne Opmærksomhed, 
han sad og grced. 

„Har I tcenkt paa Jeres sidste Villie og gjort 
Testamente?" vedblev Ritmesteren. „Hvem skal have 
Gaard og Midler ester Jer." 

„Det skal Mikke," svarede Laust, og hulkede 
endnu hoiere. „Naadige Hr. Ritmester! hjcelp mig 
dog hjem; I sormaaer saameget, kan I taale at se 
en stakkels Mand sidde og groede og pines saa 
ynkelig foran Jeres Dine." 

„Jeg saae igaar Aftes en stakkels Pige staa 
foran Jer og groede og tigge og vride sine Hcender 

for at saae den, hun holdt af, men I fkjoendte, I 
truede, I vendte hende Ryggen. For Fanden, 
Mand! tcenk lidt paa det; kommer der en Kugle og 

napper Arme og Been fra Jer, og bliver I baaren 
lemlcestet hjem, saa gister hun sig alligevel med 

hvem hun vil, I kan ikke hindre det. Vil I gjore 
noget Godt, og er I en retskaffen Fader, saa lad 
dem saae hinanden; siger I ja, vil jeg se, hvad 
jeg kan udvirke sor Jer, og seile tilbage med Jer 
til AZbeltoft, om jeg saa selv skal ro Baaden; men 
betcenk Jer ikke sor lcenge." 

„Jes er saa fattig, han eier ikke Salt til 
et LEg." 
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„Hvad eier I selv, hvis de skyde Skibet iscenk, 
og vi dratte ned paa Havsens Bund, alle tilhobe?" 

„Vil I ro mig hjem, skal jeg tcenke paa det." 
„I gjx»r vist bedst i at tcenke, fsr jeg roer Jer. 

Gudbevares, hvor de knalde paa derude! Ja, nu 

gaaer jeg. Farvel, Laust Sillesen! Sees vi ikke 
mere i denne Verden, skal I have Tak for god 
Traktements." 

Ritmesteren tog i Tmen, Laust holdt ham til
bage. „Aa uei! aa nei! gaa dog ikke fra mig; 
naar I bringer mig heelskindet hjem, vil jeg sige 
ja, og gjore den Jes til min Efterkommer i Embedet." 

„Det er godt nok, men der skal mere til. Inden 
fjorten Dage holder I deres Bryllup, jeg maa vide, 
at de ere gifte, for jeg drager fra Byen. Bestem 
Jer hurtig, ja eller nei. Hor, hvor de raabe og 
skrige paa Dcekket, jeg maa ud til dem." 

„Inden fjorten Dage!" gjentog Laust, idet hans 
Hoved sank ned paa Brystet, — „lad gaa da, det 
staaer fast." 

„Godt, her er Pen og Blcek, reis Jer og skriv: 
I giver Jes Lov til at saae Maria, I gjx>r ham 
til Eders Efterfølger og holder hans Bryllup inden 
fjorten Dage, hvis ikke, tilstaaer I her paa Papiret, 
at vcere Jes faa stor en Sum skyldig, som uvillige 
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Mcend vurdere Eders Gaard og Bryggeri til. Det 

skal I underskrive, inden I stiger ned i Baaden." 

„Scet det op for mig," hviskede Laust, „jeg 
ryster, saa jeg kan ikke holde paa Pennen." 

Ritmesteren skrev, Bryggeren satte sit Navn 
under. Lidt efter sulgte han med Passek ud paa 
Dcekket. Kappen bar han paa Armen, Kaarden 

hang spagscerdig ned ad Siden. 
„Det varer mig forbandet lcenge, inden I 

kommer," sagde Admiral Opdam til Laust. „Jeg 

skikkede Ritmesteren ind efter Jer, for at I skulde 
tage fraborde strax. Skynd Jer nu at komme ned 
i Baaden. Den ligger og venter paa Jer." 

Laust Sillesen saae paa Passek, han fandt ikke 
Ord til at udtrykke sin dybe Harme over at vcere 

bleven skuffet saa skammeligt. Ritmesteren og Baaden 
gik fraborde. 

Da de naaede Havnen, ringede AZbeltost Kirke
klokke til Gudstjeneste, men der kom ikke mange 
Folk i Kirke den Sondag. Mcend og Kvinder, Unge 
og Gamle stode i Klynger langs med Bolvcerket og 

stirrede ud i Vigen, hvorfra Kanonskuddene ved-
bleve at lyde, og Krudtrogen at stige iveiret, som 

en Rcekke lysegraa Skyer. 
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Laust Sillesen skred langsomt frem mellem alle 
disse Mennesker, han havde atter vundet sin ranke 
Holdning og vcerdige Mine tilbage, Haanden hvilede 
igjen paa Kaarden, der nu strittede ud efter ham 
ligesom for og lignede en lang Hale. Han nikkede 
og sendte et velvilligt Smil omkring til Venner og 
Bekjendte. 

En Maaned efter holdt Jes og Maria Bryllup. 
Men siden regnede Laust bestandig sin Tid sra 

den Dag, han havde vceret med til det store Slag 
ude i Vigen, og Hans Peter paastod ligesaa srei-
digt, at han havde holdt sig endnu modigere end 
Bryggeren, thi han sprang om oppe paa Dcekket, 
medens Laust blev siddende nede i Kahytten. 







' 



En lille Dal med en stor Udsigt, en Slette, der 
begroendses af Klipper, opstillede som Soetstykker i 
et Theater, lomgere tilbage hoie, blidtskraanende 
Bjergmasser, som aftegne sig i blode Linier paa 
den klare Luft, Skrcenter, bedcekkede med Fyrreskove, 
hvorigjennem der slynge sig udhuggede Spadsere
gange, dybest nede en Flod, der bugter sig mellem 
Haver og Enge, som en stor, solvftoellet Slange, 
medens dens Bredder betegnes med en Rcekke flanke 
Pyramidepopler, eller af smaa, graagronne Sorge-
piil, omsnoede as Clematis og Humleranker, en 
Kjcerlighedslcenke, let at boere, tung at bryde, et 

Favntag, saa trofast, at det forst endes med Trceets 
Dsd; — hist en lille Udsigt mellem de brune Klipper, 
som viser en Kloverena, en Mark, der er lysegul af 
Agerkaal, og en Ruin af et romersk Vagttaarn, — 
midt i Dalen endelig en Samling af smaa Huse, 
hvidmalede Hoteller, behcengte med Persienner og 
spraglede Brysselertcepper over alle Altaner, imellem 

16* 
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Husene et Kirketaarn, der rager op over dem, som 

en Hyrde over sine Faar. Det er Lnchon, en Blomst 
mellem Klipper, det yndigste, det mest kokette af 
alle Frankrigs Badesteder. 

Det egenlige Lnchon, det, som gjsr Stedet til 
en Juveel i Pyrenceernes langstrakte Kjcede og giver 
det sit eiendommelige Prceg, er dog kun tilstede om 
Sommeren, det forsvinder naar Bladene salde af 
Trceerne, og tager sig bedst ud i Eftermiddags-
belysning, naar Solen synker bag Skoven, og lader 
sine sidste Straaler funkle i Ruderne paa de evig
rygende Hoteller. Da fyldes Terrasserne med for
nemme Damer i lyse Silkekjoler, Billeder fra tusind 
og een Nat, der lytte til Musiken ndensor Kursalen, 
hilse op til Altanerne, fodre Svanerne ved Spring
vandet eller lege med Bprnene i Haven. Da lufter 
det fra Bjerge, fra Skove og Busketter, den synkende 
Sol giver enhver Gjenstand varmere Farver, Alt 
synes at svsmme i dens gyldne Lys, da er der Liv 

og SkjMhed og en frisk Poesi udbredt over hele 
Dalen. Skovene deroppe give Gjenlyd af Orkestrets 
Toner, Pisken knalder, Hornet lyder, de Fremmede 
vende hjem fra deres Udflugter, det er ligesom om 
alle Fplelser modtage deres Paavirkning af det 
varme Lys, Sproget bliver livligere, ethvert glsdende 
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Blik moder en tilsvarende Flamme, enhver Bon 
finder et Dre, den Undseelige bliver dristig, Tossen 
interessant, hans Tanker saae bevingede Ord, den 
Tavse taler, den Dove lytter til og horer. Det er 
Meblikket, hvori de fleste Pagter sluttes, det er den 
Time, hvori Kilden virker mest foryngende og ud
forer de storste Vidundere. Hvad der fremkalder 
dette Trylleri, veed jeg ikke, maaske den klare Luft, 
maaske Omgivelserne, maaske Bjergenes friste Aande, 
maaske er Grunden kun den, at man just er kommen 
fra Middagsbordet, hvor Selskabet, Vinen og de 
krydrede, sydlandske Retter vare lige behagelige. 

En Dag regnede det i Lnchon. Inde i en 
Gaard vare to Born, en Dreng og en lille Pige, 
krobne i Skjul under nogle Vognfjcel, som stode 
stillede op mod Muren. Drengen bar en brun 
Floiels Troie, som havde tilhort en Voxen. 3-Ermerne 
vare beskaarne, og Troien tilknappet helt ned om 
Livet, hvorved det lykkedes ham at skjule en fuld
stændig Mangel paa Skjorte. Nedenfor viste sig 
nogle sorgelige Rester af et Par graa Beenklceder. 
Hans Stovler syntes ogsaa at have tilhort en LEldre, 
de vare lange og stive, med opadboiede Spidser, og 
havde ikke vceret borstede i Mands Minde. En af 
Stropperne hang som en Fryndse ned ad Siden. 
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Naar han gik, hindrede disse Stovler ham i Be
vægelsen, han holdt da Armene ud fra sig, for at 
balancere fremad, og der hortes en huul Lyd, som 

om han gik i to Trommer. Af og til stak en lille 
Abe sit frimodige Ansigt ud sra Drengens Troie, 
saae sig om, spidsede Munden og krob hurtig i 
Skjul igjen naar der faldt en Vanddraabe ned 

paa den. Pigens Dragt var ncesten skjult af et 
falmet, hvid- og rødstribet Torklcede, scestet sammen 
over Brystet. 

Begge disse Borns kulsorte Haar, morke Nine 
og brune Hud vidnede om en Hjemstavn hinsides 
Pyrenæerne. Det var ikke blot en Regndag, men 
ogsaa en Sorgens Dag for dem. Jforgaars sad 
de oppe ved det gamle Romertaarn, ifcerd med at 
opsprcette en brun Damestovle, i hvis Skind de der
efter indsyede eu lille Pakke Penge, da de saae en 
Mand komme hen ad Veien nedenfor; han standsede 
lidt ved Goerdet for at plukke Brombcer. Det var 
den lange Jerez Bodillo fra Saint Gaudeuz, ham, 
som smuglede Silketorklceder og katatoniske Knive 
ind over Grcendsen og solgte dem omkring paa 
Badestederne. Da han fik Nie paa Bornene, sprang 
han ind over Grosten til dem. 
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„Hvad bestille I to Tyveunger her?" 
„Vi sy vore Penge ind for at gjemme dem." 
„Og alt dette har I tjent i Sommer ved at 

synge Garibaldi og spille paa Harmonika? Luk op, 
lad mig se, der er jo en Guldstilling imellem. Det 
er rigtignok honnet. Bliv, til jeg kommer hjem til 
Jeres Forceldre i Sanguessa, saa kan I tro, jeg 
stal fortcelle, hvad I er for to rare BSrn. — Men 
Pengene maa syes forsvarligt ind, at I ikke gaaer 
og dratter dem. Kom, stal jeg hjcelpe Jer." 

Dermed satte han sig ned og syede Pengene 

ind i Skindet. 
„Se, nu stal vi have os en rigtig stcerk Snor 

til at bcere Posen i, den spenderer jeg, vil I bare 
se, hoirodt Silkebaand, — naada, det skralder!" 

Bornene jublede, Jerez hceugte Posen om Dren
gens Hals. ,,Pas nu vel paa din Skat, lille Amon, 
lad Ingen se den, her luske saamange slemme 
Mennesker om inde i Bjergene. — Farvel! Jeg 
stal nok hilse Jeres Motter og sige, hvad I er for 
to rare Bsrn, det kan I tage Forgift paa." 

Jerez gav sig til at jodle og forsvandt nede 
mellem Piletræerne. Bornene gik tilbage til Luchon. 

Amon folte paa sit Bryst, det faldt ham 
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pludselig ind, at Pungen var saa blod og let, han 
kunde ikke mcerke til Pengene indenfor. 

„Du er saa mistroisk/' sagde hans Ssster, Ojita. 
Men Drengen vilde vide rigtig Besked, han 

sprcettede Pungen op. Pengene vare borte. Alt, 
hvad de havde sortjent den hele Sommer, var dem 

berovet. Nceste Morgen modte de Jerez i Lnchon. 
De tiggede og bad om deres Penge. Han lo og 
trak paa Skuldrene. De klagede deres Nod i lyde
lige Udbrud, og der begyndte at samles Folk om
kring dem. Jerez gav Amon et Fodspark og slentrede 
ned ad Gaden. 

Det var om denne bedrøvelige Sag, de to 
Born samtalede under Vognsjcelene. Ojita var 
utrostelig, Taarerne trillede ned ad hendes brune 
Kinder, hun holdt kun op at groede, medens hun 
tog en Mundfuld af en uhyre stor Gulerod, hvis 
Saft havde tegnet en bred, lysegul Stribe omkring 
Munden; af og til rakte hun Guleroden over til 
Amon, for at han ogsaa skulde smage lidt. Amon 
var letsindig, hans Sorg lod til at vcere mindre 
dyb, den tillod ham at tage to ubeskedent store 
Mundfulde af Roden. Da Ojita bemcerkede dette, 
satte hun noeste Gang Tommelfingeren paa den, 
som et Tegn, hvor langt han maatte bide. 
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„Lad vcere med den Tuden!" sagde endelig 
Amon, idet han spottende gjentog Sosterens klagende 
hu hu hu! „vi kan jo tjene os andre Penge igjen. 
— Se paa mig. Nu er jeg Kineser." 

Han strakte Haanden ud paa Jorden, fik fat i 
en Leerklump, som han satte fast paa Enden af to 
Halmstraa og gav sig til at danse op og ned med. 
Det forslog ikke. Derefter satte han Leret fast paa 
sit Ansigt som et vceldigt Overskceg, og af et lille 
Stykke, som blev tilovers, dannede han sig en styg, 
opadgaaende Ncese. Under denne Forvandling sad 
han med Ryggen mod Ojita; da han var fcerdig, 
vendte han sig pludselig om til hende og begyndte 
asvexlende at gjo, mjave og brole, saa forfærdeligt, 
at Aben fuld af Rcedfel sprang ud af sit Skjul for 
at fe, hvad der var paafcerde. Det var mere, end 
Ojita kunde modstaa; -hun brast i Latter, lod sig 
synke tilbage i Halmen og svingede Benene frem 
og tilbage i Luften. Seireu var vunden. 

„Hvad er Du nu?" spurgte hun og torrede 

sine Oine. 
,,Nu er jeg General Prim," sagde han med 

forandret Mcele, „alle disfe store Huse, du her seer, 
ere mine. „Jeg gaaer aldrig paa Gaden, men 
kjorer om i en Guldvogn med ti Heste for og fire 
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Morianer bagpaa. Jeg spiser ikke andet end kogt 
Kjpd og Brystsukker og drikker sod Mcelk til, den 
hele Dag." 

„Nei, Flode," forbedrede Ojita. 
„Hvad siger Du om Ribssaft?" 

„Ja, ja! Ribssaft. — Hvad har Du mere end 
den Guldvogn?" 

„Saa har jeg ogsaa en Lirekasse, ikke saadan 
en, man leier hos Vcerterne, men en rigtig stor 
Lirekasse med Guld paa, den kan spille over hundrede 
Stykker, og der er Dukker i, som danse, og Bajads 
staaer og bukker. Nu reiser jeg vist snart hjem til 
Sanguessa, saa skal Du have Dig en Silkekjole, 
en blaa en, som den russiske Fyrstindes. — Hvad 
behager!" 

Ojita klappede i Hcenderne. „Faaer jeg ogsaa 
hvide StMler, ligesom hun?" 

„Hvide Stovler med en Dusk paa," forsikrede 
Amou. 

„Saa kjpre vi da hjem i din Guldvogn; men 
hvad vil Du bestille hjemme?" 

„Uh, din Ugle! hvad bestille de Rige? Ingen
ting; jeg vil ligge paa Maven i Solen den hele 
Dag, vil jeg, ikke spise andet en Makroner og 
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Figener; saa har jeg Lov til at bande og gale, saa 
meget jeg vil." 

„Det har Du ikke, siger Pateren." 
„Jo, for jeg kjpber mig et langt Afladsbrev, 

jeg kjBer ogsaa et til Dig, at sige et lille." 
„Det kan Du spare Dig, for jeg vil ikke bande 

og gale. Jeg vil op i Himlen og blive til en Engel 
med rpde Vinger paa." 

„Rsde Vinger, er Du gal. Pige! hvad skal 
saa de Rige have? Hvide Vinger af simple Gaase-
sjer, dermed maa Du lade Dig noie." 

„De kan ogsaa vcere gode. Hvad bringer Du 
hjem med til Fatter?" 

„Fatter skal have sig en Snnsdaase med en 
Garibaldi paa og to sorte Grise." 

„Og Motter." 
„En r^d Paraply," sagde Amon og tirrede 

Ansigtet i sin Flpiels Trpie. Nu var han trcet og 
Kuren fuldendt, Ojita havde ikke lcenger Tanke for 
de stjaalue Penge. 

„Hvad mon de bestille oppe hos Fyrstinden?" 
spurgte hun. „Jdag komme de vist ikke ud at ride, 
saa miste vi de fem Sous for at holde hendes Hest. 
Naar de ere hjemme, ligge de hver paa sin Sofa 
og sove til Middag den hele Dag, og igaar, da 
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det havde regnet, lod hun sin brune Atlaskes Kjole 
slcebe ester sig gjennem alle Vandpytter, og vendte 
Hovedet om og smilede deraf. — Bare vi snart 
maatte tjene mange Penge." 

„Vi skal tjene Penge, jeg har jo sagt Dig det, 
husk blot paa, at slaa langt ud med Benene, naar 
Du danser, saa lcegge de flere Sons paa Tallerkenen." 

„Saae Du ikke, hvad de skulde have til Middag, 
da Du bar Vrceude til Kokkenet?" 

„Der kom en Mand op med Foreller, nogle 
vceldige store, saa tykke som min Mave." 

„Jeg kan ikke udstaa Foreller, dem spise de 
lige til Benene, saa der ikke bliver noget tilbage. 
Vagteler holder jeg as, Frokenen spiser kun Brystet, 
Resten gaaer i Kokkenet til Affald for os." 

„Nu klarer det op. Solen kommer frem, tsr 
dine Aine, lille Ssster, vi maa ud og danse og 
synge. Tcenk ikke paa de Penge; naar jeg bliver 
stor, skal jeg myrde den Tyvekncegt, Jerez Bodillo." 

„Ja, myrd ham endelig!" sagde Ojita med et 
dybt Suk, idet hun spilede sine fem Fingre fra hin
anden og lod dem glide igjennem Haaret som en 
Redekam. Amon sad og pillede Halmftraaene af 
hendes Tgrklcede. Dermed var Pynten fcerdig. 
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Ligeoverfor Bprnenes Skjul laa et lille, hvid
malet Hotel, som denne Sommer blev beboet af en 
russisk Fyrste og hans unge Datter, tilligemed et 
talrigt Tjenerskab. Familien var kommen fra et 
Sted dybt inde i Rusland, uden forud at melde 

sig; den stod anfort i Badetidenden som Fyrst 
Rumanosf, og havde leiet Hotellet for hele Sommeren. 
De udfoldede der en Rigdom og overdaadig Pragt, 
som ingen af de ovrige Badegjcester var istand til 
at overbyde. 

Fyrsten var en celdre, graahaaret Mand med 
lang og kroget Ncese, gulbrun Hudfarve, dode Dine, 
og den mongolske Folkestammes flade Pande og 
fremstaaende Kindbeen. Hans Datter derimod var 
noget af det friskeste og nydeligste, man kunde 
tcenke sig, et ovalt Ansigt, grcefl Profil, store, graa-
blaa Dine, vidunderlige fine og spcede Hcender og 
Foddcr. Naar hun lod sig se paa Promenaden, 
var der i hendes Ådres Alvor og fornemme Vcerdighed 
noget koldt og tilbagevisende, medens hendes lette 
og blode Gang, den graciose Maade, paa hvilken 
hun bar sit Hoved, hendes straalende Dine, kort 
sagt, enhver Bevægelses Ånde gav hende noget 
uimodstnaeligt tiltalende og scengslende. 
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Hun havde vundet alle sine Seire uden at 
kcempe for dem; hver Dag red Herrerne forbi Ho
tellets Vinduer, beilende til et Blik; Enhver vilde 
abonnere i Hotellet, hvor de spiste til Middag, — 

hver Aften flokkedes man om Fyrst Rumanoff og 
hans Datter paa Spadseregangene, ssgte at faae en 
Stol i deres Ncerhed, medens Mnsiken spillede, og 
Luftballonerne gik op udenfor Kursalen. Hun lod 
ikke til at bekymre sig om alle disse Opmærksom
heder. Tilbedelsen fandt intet Ure, Beundringen 
intet Vie hos hende. 

Regnen var endelig ophM. Solen kastede et 
fiint Rosenskcer ned over Dalen, dannede en lysende 
Rand omkring de graa Skyer, suuklede, glsdede 
gjennem disse, og drog sig tilbage igjen, som en 

frygtsom Dame bag sit Slsr. I Hotellet bleve 
Vinduerne aabnede ud til Altanen. Indenfor lyste 
og straalede Alt. Pragtfulde Blomstervaser, Speile, 
Damask og Flmel modte Diet. En ncesten be-
dovende Dust fyldte Værelserne. Mellem disse 
Skatte laa Fyrstinde Rumanoff, lcenet tilbage i en 
amerikansk Gyngestol, indhyllet i et hvidt og brusende 
Flor, der i denne Stilling lod ethvert Omrids af 
hendes flanke og smidige Figur forsvinde. Hun 
havde nylig tabt sin Vifte paa Gnlvtceppet og gjort 
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nogle Forsag paa at naae den igjen, nden at for
andre Stilling; da dette ikke vilde lykkes, opgav 

hun disse Anstrengelser, og lod den hvide Arm, som 
kom tilsyne gjennem 2Ermet, hcenge mat ned ad 
Stolen. 

Der hvilede en decameronsk Duft over dette 
Billede, noget Appigt og Udfordrende i hendes lade 
Stilling, i den Maade, hvorpaa hun, for at vedlige
holde Stolens langsomt gyngende Bevcegelse, ud
strakte sin lille Fod, hvis gulbrune Saffians Stsvle 
sluttede sig fast om en fim og smuktformet Ankel, 
et Koketteri, som dog ikke havde andre Tilskuere 
end hendes Fader, og som desuden modsagdes af 
det rolige og uerfarne Udtryk i hendes store Vine. 

„Lceg nu den Avis bort, og tal lidt til mig," 
sagde hun. — „Hvis Du vilde vcere saa god at 
ringe. — Klokken staaer paa Bordet." 

Fyrsten ringede, en hm og bredskuldret Tjener 
med et brunt og firkantet Skceg slog i samme Nu 
Dsrforhcenget tilside, og blev staaeude indenfor, med 
begge Armene trykkede fast til Siden, stiv og ube
vægelig som en Stotte. 

„Lceg Is i Vandkjsleren," sagde Fyrstinden, 
uden at vende sig om, „bring mig et Glas Granatsaft." 
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Tjeneren tog en Karaffe ned fra Gueridonen, 
bragte det Forlangte og forsvandt igjen. 

„Jeg er virkelig meget bedrovet idag," udbrod 

den unge Fyrstinde lidt efter. 
„Bedrovet, Du!" spurgte Fyrsten forbavset. 
„Ja, der er indtruffet et beklageligt Dodsfald 

i Grevinde Semiljofs Familie," ytrede hun med et 
ironisk Smil. „Tcenk Dig, Papa! hun havde den 
yndigste lille, hvide Terrier, ikke storre end min 
Haand, Du saae os spadsere med den forleden, den 
lignede en Bunke Uld, hvori der var fat to Steenkuls-
perler og fire fmaa, rosenrode Poter. Vi havde 
pyntet den med Sloifer omkring i Haaret, det 
fandt en afskyelig, stor Hund for galt, den foer hen 
paa den, og bed den, — midt over, forsikrer en af 
Kammerjomfruerne, som var Vidne til Ulykken. 
Greven og Grevinden reiste fortvivlede herfra imorges. 
Hotelværten bragte deres Kort over til os, han var 
ogfaa fortvivlet og tog sig vist dette Dodsfald 
endnu noermere end Enlalia; hun kan da faae sig 
en lille Hund igjen, men han faaer nceppe Grev 

Semiljofs oftere." 
„Det var jo grusomt," sagde Fyrsten, som ikke 

vidste, hvad han skulde sige. 
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„Veed Du, hvem den drabelige Hund tilhorer? 
Det er hans, denne blege Fremmedes, den Eneste, 
troer jeg forresten, der har viist sig lidt mindre 
ubehagelig og paatromgende, end alle de ovrige 

Badegæster. — Har Du ikke faaet hans Navn at 
vide? — Du lovede det." 

„Det er umuligt, Wanka. Jeg har sogt Bade
listerne igjennem, der staaer Lionel, Artist, og ikke 
videre. En af vore Tjenere talte med Folkene i 

hans Hotel, paa hans Kufferter staaer der ogsaa 
Lionel, Artist; der er Ingen, som veed mere om ham." 

„Ja, hvad angaaer det os? — saa er han 
maafke Artist, maafke Taskenspiller, — maafke danser 
han paa Linie for Folk. Der er dog Noget i hans 
Ddre og Manerer, fandt Du, — han holder sig 
godt. — Nu skinner Solen, men det er altfor silde at 
tage ud i Eftermiddag. Skal jeg spille lidt for Dig?" 

Hun reiste sig op fra Gyngestolen og ringede. 
Denne Gang lod sig en ung Pige tilsyne, klcedt i 
en hvid Kjole, med et broget Torklcede, knyttet 
sammen om Hovedet. Hun blev staaende i samme 
tavse og cerbsdige Stilling som Tjeneren. 

„Luk Klaveret op og tor det as. — Lceg en 
Pude ovenpaa Stolen, den er for lav. Det er 
godt. Luk saa Altandorene." 

Folk i NFd. 17 
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Fyrstinden Log Plads foran Instrumentet og 
spillede Serenaden i forste Akt af Barberen. Fyrsten 

var henrykt, han lod til at hore efter med den 

dybeste Interesse, slog falsk Takt, og listede sig 
hemmelig til at kaste et Nie i den Avis, som han 
nylig havde lcest i. 

Ovre paa den modsatte Side as Gaden, under 
en af Kafeernes Solseil, sad paa samme Tid den 

Herre, som havde vceret Gjenstand sor Fyrstindens 
Sporgsmaal. En stor, graaspcettet Buldog laa ud

strakt foran hans Fodder, og slog med sin Forpote 
efter Fluerne, der spadserede omkring paa Asfalt
gulvet i dens Ncerhed. Han var kommen til Lnchon 
i Begyndelsen af Saisonen, med en Tjener, der ikke 

forstod et Ord Fransk, to engelske Fuldblodsheste og 
to Kufferter, hvorpaa der, som sagt, ikke stod malet 
andet end „Lionel, Artist." Siden havde han boet 
i et af de bedste Hoteller i Alleen d'Etigny, og blev 

snart bekjendt som en god Ven af alle de Born, 
han modte paa Gader og Spadseregange. Han 
sad godt tilhest, og enhver af hans Bevægelser 
robede Styrke og Behændighed; en Tjener og den 

store Hund ledsagede ham paa enhver Ridetur. Det 
var det, man vidste om ham, forresten kunde hverken 
hans Idre eller Adfcerd gjsre Fordring paa nogen 
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scerdeles Opmærksomhed. To klare, gjennemtrcengende 
Vine, en Mund, tilboielig til at smile, en freidig 
og sorglos Mine, det var Alt; kun hans hoie og 

brede Pande, og den Form, hvori den hvcelvede sig 
over Vinene, gav Formodning om, at dette Menneske 
maatte besidde en frygtlos og energisk Natur, en 
bestemt og kraftig Villie. 

Nede paa Gaden kom Ojita og Amon drivende, 
langsomt og speidende. Den lille Pige bar en 
Harmonika under Armen, Amon havde en Guitar 
hcengende over Ryggen, Aben balancerede oppe paa 

hans Hoved. Da Amon fik Die paa Hr. Lionel og 
hans store Hund, stodte han til Ojita, derefter 
skyndte de sig hen til ham, og vedbleve at bukke og 
hilse i nogen Frastand, for at han skulde lcegge 
Mcerke til dem. Lionel var deres gode Ven, deres 
Forsyn. 

„Kom herhen," sagde han, „og lad os give 
Muriak et Stykke Sukker; jeg har jo ikke seet Jer 
i to Dage; hvor har I vceret? — Og Du, Ojita! 
hvorfor seer Du saa modfalden ud?" 

Amon fortalte sin sorgelige Historie, — „og 
dernede kommer lange Jerez luskende," tilfoiede han 
pludselig, „hvis Excellence vilde tale ham lidt til-

175 
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rette, saa skammer han sig nok og flyer os vore 
Penge igjen " 

Lionel vinkede ad Jerez, der kom springende 
over til ham med et forekommende Smil og en 

dyb Hilsen; han studsede blot et Nieblik ved at se 
de to Born. 

„Hsr, Jerez!" sagde Lionel, „Du er nok en 
rigtig AZsel, Du! hvordan er det Du har baaret 
Dig ad med disse To?" Jerez blev bleg, hans 

Dine lynede, han begyndte et hmrostet Forsvar, 
men Lionel afbrod ham. „Lad os voere fri for din 
Snak, og tag den Haand der vcek fra Kniven. Du 
spiller ikke Komedie sor mig. Nu skal jeg sige Dig 

Noget. Du har taget deres Penge, det er afgjort, 
hold din Mund, mens jeg taler. — Hvis Du ikke 
til imorgen tidlig bringer dem hver Skilling igjen, 

veed Du, hvad der da vil ske? saa gaaer jeg hen 
til min gode Ven, Mairen, og saaer ham til at 
tage Tilladelsen tilbage sor Dig til at lobe omkring 
med dine indsmuglede Varer, og ved wdls 6'K5te 
stal jeg sortcelle alle Badegjcesterne, hvad Du er for 

en prcegtig Fyr, saa ikke en Eneste stal handle med 
Dig, eller bruge Dig til Fmer op i Bjergene mere. 
— Har Du sorstaaet mig?" 
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„Jo, Excellence taler scerdeles tydeligt." 
„Det er til imorgen tidlig. Pengene skal vcere 

tilbage. Farvel!" 

Hotelklokkerne ringede. Solen gik ned og kastede 
et gyldent Lys henover Trcetoppene, speilede sig i 
Floden og forsvandt derefter bag Pyrenæernes takkede 
Kjcede. Fortepianospillet oppe i Fyrstens Vcerelse 
var endt. Den fornemme Verden fpiste til Middag 
i Lnchon. 

To Timer senere fyldtes Byens Hovedgade med 
dens sædvanlige Udstyr af pragtfulde Dragter, jsrkes-
lose Beundrere og drivende Herrer. Alle Stole udenfor 
Kafeerne vare besatte. Damernes klare Stemmer, 
deres frifke og ungdommelige Latter blandede sig 
med de hcese RMer fra Avisscelgerne, Lirekasserne 
og Svovlstikkedrengene i et almindeligt, brusende 
Kor. Lionel laa paa en Stol, med Benene paa en 
anden, pustede Cigarrogen op i Luften, han lyttede, 
smilede og betragtede dette brogede Liv med dyb 

Interesse. Alle Omgivelser tage sig godt ud i et 
saadaut Nieblik. 

Lige overfor, paa en lille, bedcekket Balkon, 
fom dannede Indgangen til Hotellet, og hvortil fem 
Trappetrin fMe op fra Gaden, havde Fyrstinde 
Wanka taget Plads tilligemed hendes Fader og en 
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ung Dame, som horte til hendes Selskab, I Bag
grunden ved Dxsren stod en Tjener posteret i en 

lang Kastan, sammenholdt med et hoirodt Silke-

skcers, stiv og ubevægelig som Dorstolpeu, han lcenede 
sig til; en Anden bragte Kaffe. Fyrsten sad og rog 
af en lang, tyrkisk Pibe, Selskabsdamen lorgnetterede 
de Forbigaaende og meddelte sine Bemærkninger til 

Fyrstinden, der sad og rev Bladene af en Buket 
blegrpde Levkoier, uden tilsyneladende at give Agt 
paa Noget omkring sig. 

Ojita og Amon gik fra Dor til Dor, spillede, 
dansede og sang. Da de kom hen til Lionel, satte 
de sig lidt ned paa Trappen og legede med Hunden. 

„Hvordan gaaer det Jer?" spurgte Lionel. 

„Ikke en eneste Sous!" sagde Ojita, og viste 
ham den tomme Tallerken. Lionel kastede et To-
francsstykke paa den, og Bornene vare iscerd med 

at gaa igjen, da et Udbrud af Lionel standsede 
dem. Han syntes at give efter for en pludselig 
Indskydelse og vinkede ad Amon. 

„Laan mig din Guitar!" sagde han. 
Amon skyndte sig med at saae Baandet fra 

Skulderen, Lionel stemte Instrumentet og gjorde 
nogle Greb paa det, derpaa knappede han sin Frakke 
op i Halsen, og gik med de to Born over paa den 
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anden Side af Gaden, til Fyrstindens Balkon. Nogle 
Nysgjerrige fulgte dem, de HMe den Fremmede be

gynde et improviseret Forspil, derefter sang han en 
Melodi og Ord, som Alle kjendte. Det var disse 

blode og fortryllende Toner af Rossini, hvormed 
Greven i fprste Akt af Barberen vcekker Rosina til 

Liv og Solskin, netop de samme. Fyrstinde Ruma-
nosf nogle Timer iforveien havde spillet sor sin 
Fader. Der var noget saa klokkerent og blodt i 
bans Stemme, en Methode, saa fuldendt og ud

viklet, en Sjcel, som gav sig hen til det friske Ind
tryk af Dieblikkets Lcengsel og Lykke, hans Rost 
besad tillige noget saa indtrængende, saa bønfaldende 
og overtalende, som gjorde Ord og Toner til et 
scelles Udtryk, at alle Tilhorerne grebes deraf. En 
tcet Kreds var strommet sammen foran Hotellet, 
flere kom bestandig til, alle tavse, alle lyttende. 
Han stod midt i Kredsen, rank, freidig og smilende, 

og blev ved at synge. 
Den forfte Lyd af hans Stemme havde bragt 

Fyrstinden til at reise sig, hun stod i Vegreb med 
at forlade Balkonen, Tjeneren aabnede allerede 
Dsren, men hun blev staaende, ubevægelig, scengslet 
og givende efter for en Indflydelse, der var hendes 
Villie overlegen. Han var kommen Trappen ncermere, 
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og satte sin Fod paa det nederste Trin. Maane-

skinnet, der trcengte ind mellem Husene, kastede et 
stcerkt Lys hen over Stedet. 

Da han saae Fyrstinden, langsomt, ligesom mod
stræbende trcede ncermere og lcene sig til Rumanoffs 
Skulder, blottede han sit Hoved og satte Hatten 
ned paa Trappen. Lysskceret faldt hen over hans 

blege Ansigt. Medens han sang blev han smuk, 

ophoiet og herlig, hans Smil og ethvert af hans 
Trcek stod i Harmoni med Tonerne. Det var Liden

skabens Bon, dens dristige Sprog, og hvad der 
fattedes i Ordene, fuldstændiggjorde det dvcelende 
Blik, som ufravendt vedblev at vcere rettet op mod 
Altanen. Naturligviis, han sang kun for hende, 

for hende alene, det solte hun; Straalerne fra hans 
Nine lagde en Bro over Afgrunden mellem dem, 

han forte hende til det Drommens Land, der er 
forjættet enhver ung Kvinde, hvorfra der lod Jubel 
og Lovsange, hvor Alt var Poesi, en ubeskrivelig 
brcendende Attraa, Kjcerlighedens friske Lidenskab 
og dens Tilbedelse. — Men dette var dog intet 
mod at lcegge Mcerke til Forvandlingen, som ester-

haauden foregik hos den unge, fordringsfulde Fyrst
inde, hvorledes hendes tilslorede Uine bleve levende, 
straalede i en sugtig Glands, talede, medens den 
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Iskulde, hun havde anbragt omkring sig, forsvandt, 
hvorledes ethvert as hendes rolige og ligegyldige 
Troek forandredes, idet Inspiration og Begeistring, 
disse Sendebud sra Sjcel til Sjcel, trcengte til 

hende, — — deri laa hans Sangs og Toners 
Magt, det var deres Triums, det var det, han 

vilde. — En Pnrpurstrom sarvede hendes Kinder, 
hun lyttede og lyttede og undsaae sig for en Til-
staaelse, der havde saamange Vidner, og som hun 
syntes, Enhver maatte fole at vcere rettet mod hende. 

Da han tav, gjenlpd Gaden af Bifaldsraab, 
fom ikke vilde faae Ende. Enhver ilede hen til 
Ojitas Tallerken, den lille Pige havde aldrig fpr 

gjort saa rig en Host, hendes Ansigt var eet lykke
ligt Smil, da hun kom tilbage til Amon. 

„Naada!" hviskede Drengen, og gjemte Pengene 
i sin Hue, „sikken en Bunke. Vi maa nok snart 
hen og lade tage Maal til den nye Guldvogn." 

Lionel lod Ojita give Tallerkenen til Amon, 
derpaa lagde han sin Haand paa Drengens Skulder, 

og steg med ham op ad Trappen til Fyrst Rnmanosf. 
„Min Herre!" sagde Fyrsten. „Jeg spsrger 

ikke om Deres Navn, men man maa vcere en stor 
og udmcerket Kunstner sor at synge som De." 

„Kun Dilettant, min Fyrste, ikke Andet." 
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„Jeg soretrcekker ogsaa at sige Kunstner," be
mærkede Fyrstinden. 

Lionel saae ned paa den Lonisdor, hun under 
disse Ord lagde paa Drengens Tallerken; han 

smilede og sagde: „I saa Fald troer jeg vist. 
Kunstneren vilde soretroekke en Blomst af Deres 
Buket sor enhver anden Lon. — En eneste Blomst," 

tilfoiede han dcempet og vedblev hoit, da Fyrstinden 

lod til at have overhort hans Bon: „Men jeg seer 
nok, at jeg har Ret. Tak Fyrstinden, min Dreng! 
og lad os gaa. Jeg er kun, hvad jeg giver mig 
ud sor, en Mand, der synger for Penge." 

„Gadesanger?" spurgte hun spottende. 
„Musiker!" 

„Saa meget destobedre, vil De da paatage 
Dem at rette lidt paa et sorstemt Klaveer?" 

„Jeg!" raabte Lionel, og i dette ene Ord laa 
der saamegen Sorgmodighed, medens hans Aasyn 
strax efter bar et Prceg af en overlegen og spottende 
Ironi, at Wanka slog sit Blik til Jorden. Hun 
smilede, lagde Buketten paa Amons Tallerken og 

vendte sig med en Bemærkning om til Fyrsten, som 
om hun dermed vilde give tilkjende, at Samtalen 
mellem dem nu maatte vcere tilende. 
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Nceste Morgen kom Jerez op i Lionels Hotel 
og forlangte paatrcengende, at Tjeneren strax skulde 
melde ham i et vigtigt Anliggende. 

„Jeg bringer Excellencen en god Underretning," 
sagde han til Lionel med sit mest uforskammede 
Smil. „Naadige Herre har igaar plettet min Hon-
nor og skyldt mig for at have taget Pengene fra 
de to smaa Tyveunger, som lobe om og suxsvanse 
her. Det kunde jeg ikke lade sidde paa mig, jeg er 
fattig, men cerlig, Alverden veed det! cerlig! Saa 
gik jeg op til det gamle Romertaarn imorges tidlig, 

hvor de havde siddet og klattet med Pengene, og 
tcenk Dem, der ligge de, hver Skilling, midt sor 
Mnene as mig, indsvobt i en Klud, jeg har ikke 
engang lukket op for dem. Var det nu ikke heldigt, 
at jeg kom saa tidligt, sor nogen Anden kunde tage 
Pungen op?" 

„Jo, det var." 
„Vcer saa artig!" 
„Lceg dem paa Bordet," svarede Lionel. „Du er 

altsaa nu suldstcendig renset for enhver Mistanke. 
Det glceder mig. — Var det ikke Andet, Du vilde?" 

„Ikke Andet? — Det piner mig gruligt, naar 
man drager min 3-Ere i Tvivl. Jeg har ikke lukket 
et Die den hele Nat. — Excellence skulde ikke have 
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Brug for en lang, katatonisk Kniv med en Guld

madonna i Skaftet. Den flcekker et Haar paa 
Lcengden, — oegte Varer! — Excellence onsker ikke 
en solid Forer op til Kaskaderne idag? Veiret 
bliver udmcerket smukt." 

„Hvem har sagt, at jeg vilde til Kaskaderne idag?" 

visn! hvem skulde sige det? Jeg troede 
det blot. Naadigherren maa endelig ikke ansee mig 

for en Bogsinke. — Den russiske Fyrste sendte en 
af sine Mazurkaer derop imorges tidligt. Herskabet 
skal spise Frokost der, prcecise Kl. 12. — Jeg horte 
Excellence synge iastes, magelost! Det sorstaaer jeg 
mig paa. Der er ikke to saadanne Stemmer i hele 
Verden, — og Fyrstinden og hendes Selskabsdame! 
— fcerdige til at falde ud over Rcekvcerket for at 
komme til at hore. — Sikke Dine! sorte som den 
vildeste Nat — jeg siger ikke mere." 

„Gaa din Vei, Jerez! Jeg behover ingen 
Forer idag, imorgen tager jeg maaske op til Mala-

detta. Du kan hore Besked derom nede hos Portneren. 
Farvel!" 

Veiret var smukt, Himlen morkeblaa, uden en 
eneste Sky. Det var en Dag' til Udflugter. Foran 
Fyrst Rumauosss Hotel havde fire opsadlede Heste 
ventet i flere Timer. En af Tjenerne kom ud med 
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et rx«dt Floiels Tceppe. som han spcendte over den 
ene Damesaddel. Lidt efter lod Fyrsten sig tilsyne 
med sin Datter og en anden ung Dame. En af 
deres Tjenere fulgte dem, en gammel Forer gik til
fods i Spidsen for Toget. Saaledes forlods de 
Byen og droge op til Kaskaderne. 

Fyrstinden bar en lys Kjole, tilknappet fra 
Hals til Fod, en Dragt, hvis Stof og Snit frem-
hcevede alle en ungdommelig og smidig Figurs Fuld
kommenheder. Hun saae meget bleg ud denne Morgen, 
der hvilede et dybt Alvor, en uforklarlig Sorgmodighed 
i hendes store Dine, hun besandt sig tilsyneladende 
under Paavirkning af en bestemt Tanke, som hendes 
puritanske Natur kcempede imod. Der var kommet 

noget Fremmed ind i Kredsen af hendes Ideer, som 
hun strcebte at srigjsre sig for. Var det et Fw-
korn, der spirede, en hidtil uanet Folelse, der, lige
som alt det nye, meldte sig med LEngstelse og 
Usikkerhed. Var det en Lykke over at have fundet, 
eller en ubestemt Frygt for at have tabt sig selv, 
— eller var det maaske en Morgendcemring for en 
af disse sjeldne Stemninger i vor Tilvcerelse, som 
Ordet ingensinde har mcegtet at sorklare, og hvori 
vi omfatte det Skabte omkring os med en ukjendt 

Inderlighed, smile til Alt, sole ligesom en Duft as 
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Blomster aande til os igjeuuem Luften, medens 
Bonnen trcenger over vore Lceber med Tak, med 

Jubel og Velsignelse? Det vidste denne unge, over
modige Patricierinde ikke at gjpre sig Rede for. 

Damen, som fulgte hende, var eneste Datter 
as en rig Bojar, lille, sorthaaret, meget brun i 
Huden, med store, mprke, mandelformede Dine, om

givne af en lyseblaa Emallie, dristige og udfordrende 
Dine, der aldrig havde scenket sig for hvad de 
modte. Livlig, leende og uafbrudt i Bevcegelse, 
lignede hun en Gærdesmutte, og besad noget af 
denne lille Fugls kapricipse og overgivne Natur. 
Hun havde kjendt Wanka fra Barndommen, var 
bleven opdraget med hende i Fontainebleau, i samme 

Pensionsanstalt, og gjorde nu Reisen til Badet i 
hendes Selskab. Hun havde ikke vceret otte Dage 

i Luchon fx>r hun vidste Besked om Alle og kjendte 
Alle, Ingen og Intet undgik hendes Opmærksomhed. 
Hun var endelig det oplivende Element i Familien, 
en fuldstændig Modscetuiug til Wanka, og den Eneste, 

i hvis Selskab Fyrst Rnmanoff blev veltalende. 
„Altsaa, min Bedste!" sagde hun, da de vare 

komne udenfor Byen, „det er da bestandig ham, 
vi dromme om, ham, som tilslører disse blide Due-
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Sine og bringer Skyer ind i vort klare Sollys 
idag. Hvor lcenge skal det vare ved?" 

„Hvem mener Du?" 

„Ham, der nylig fik Dig til at vende Hovedet, 
da vi rede forbi Hotellet, hvor han boer, — den 
Uforskammede! som ikke anede, at vi vare i hans 
Noerhed, kort sagt. Mennesket fra iaftes." 

„Men, Arfa dog! Hvad tcenker Du paa? Jeg 
kjender ham jo ikke, jeg veed ikke, hvem han er, 
altsaa beskæftiger jeg mig ikke med ham." 

„Ja, det er en god Snak! Jeg har sagt Dig 
det for, Wanka, naar Du bliver ved saaledes, vil 
dit aristokratiske Hovmod tilsidst lcegge en kold Haand 
over hele din Fremtids Lykke. En Mand er en 
Mand, min Rare! kan han ikke naae op til os, 
maa vi vise Naade og stige ned til ham, at sige, 
hvis han besidder sin Races eneste Vcerd og For
trin, hvorved jeg mener, at han kun lever og 
aander for at fetere og forgude os; forstaaer han 
ikke at udtrykke disse to Egenskaber i sit Blik, i 

enhver Mine, i enhver Handling, siger jeg som Du: 
— jeg veed ikke hvem han er, selvfølgelig be-
stceftiger jeg mig ikke med ham." 

„Er det indiskret for en Tredie at blande sig 
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i Deres Samtale?" spurgte Rumanoff og red hen 
paa Siden af Arfa. 

„Aldeles ikke/' svarede hun. „Samtalen vil 
maaske ikke interessere Dem, Monseigneur. Wanka 

paastaaer, at min nye, stovfarvede Ridekjole ikke 

klceder mig, Troien sidder for stramt, finder hun, 
hun holder af det Ubestemte i Formen, jeg af det 
Betegnende. Hvem af os har nu Ret?" 

„Jeg beklager meget, at jeg netop er af samme 

Mening som De," svarede Fyrsten smileude. 
„Det har Papa da ncesten altid Grund til at 

beklage sig over." 

„Det er sortrceffeligt," sagde Arfa, „men hvor
for beklager De Dem just derover?" 

„Fordi jeg ellers vilde have den Fornoielse at 
lade mig omvende af Dem. Jeg finder netop, at 
Deres Ridedragt klceder Dem fortryllende." 

„Der horer Du, Wanka! Og man bor stole 
saa meget mere paa Fyrstens Dom, som han altid 
har beviist, at have en ganske ndmcerket Smag." 

Lidt ester blev Veien smal igjen, Fyrsten red 
tilbage til Tjeneren. Arfa fortsatte: „Han er hm 
og stcerk, det synes jeg om, smaa Herrer ere mig 
imod, de forekomme mig bestandig kun som halv
færdige. Han saae ogsaa ret godt ud. Du! — jo! 
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et Nieblik, da han sang og ligesom slugte Dig med 
Ninene, hans Stemme sitrede af Lidenskab, hans 
Aande maa have vceret Ild, medens han stod der; 
saaledes kan jeg lide dem! Din rolige, elegante 

Skikkelse har bestemt vceret hans lykkelige Drommesyn 
inat. Du kan stole derpaa." 

„Men saa ti dog, Arsa! ti stille," sagde Fyrst
inden rodmende, „jeg kan ikke lide at hore Dig 
tale saaledes." 

Arsa lcenede sig magelig tilbage, smilede med 
dette overmodige og sorglose Udtryk, som Lykken 
giver. Derpaa vedblev hun: 

„Det er nu din Lod her i Verden, Du yndige 
Fyrstinde, at saare, min derimod at lcege. Gud 
veed, om Du ikke i Grunden har saaet den bedste 
Rolle. Det Morsomste og det der holder os selv 
i Spcending, er dog vist at se dem vaande sig under 
deres Kvaler, pine og martre dem, give dem Haab 
i et Blik/sor at sønderknuse dem i det nceste. I 
Besan^on traf jeg en lcerd Doktor, han fortalte om 

en Mand, som hed Darwin, hvis Stammefader 
skal have vceret en af disse store Aber, som spise 
Folk, — denne Darwin er vist ellers et meget for
nuftigt Menneske, han paastaaer nemlig, at Naturen 
blot har srembragt Herrerne som en Slags store 

Folk i N6d. 10 
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Dukker for Damerne, til at fetere os, smcegte, sukke 
og forgaa i nmcettede Lcengsler. Det skal vcere 

gaufke vist, Du! — Lidt Haab bor Du dog give 
ham, blot ikke for meget, Uvished er en Spore, 

Tryghed flover, det er saa interessant at se dem 
kcempe og lide, man trcenger virkelig til lidt Ad

spredelse i disse hede Sommerdage/' 
„Nu skal Du hore op med denne Snak, ellers 

bliver jeg vred. Naar jeg lytter til dine ryggeslose 

Ord, irritere de mig, naar jeg tcenker paa din 
Fremtid, bringer den mig til at fljcelve." 

„Men jeg har jo ingen Fremtid, Du! Lcegerne 
love mig at jeg skal do inden mit femogtyvende 

Aar, mit Hjerte er for stort, sige de. Det er for
træffeligt! hellere forsvinde som en Rose, i Ungdom, 
Skjonhed og Pragt, end falme, blades af og blive 
overseet som en Hyben. Det er, hvad jeg onster. 
Jeg vil ncere Tilboielighed, ikke Lidenskab, jeg for
maler mig aldrig, der er noget Uscedeligt i AIgte-

skabet, som indgyder mig Rcedsel, Kjårlighedens 
Liv er Lidenskabens, sige de, men ZEgteskabets Natur 
er jo netop at tilintetgjore den. Det er heller ikke 
sagt, at jeg er istand til at fole Lidenskab for 
Nogen, og selv om saa var, hvem af dem Alle vilde 
vcere istand til at gjengjcelde den? Mit Liv skal 
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vcere som et animeret Bal, Lys, Blomster og Musik, 
en irriterende Parfume af Tilbedelse, Beundring 
og Extafe; Kulde og Ligegyldighed drcebe mig, jeg 
er en Salamander og kan leve i Ilden." 

Et Skridt tilbage var Samtalen mindre let

færdig, men en endnu dybere Prosa. Fyrst Ruma-
noff sad paa Hesten, omgiven med en Glorie af 
Tobakswg, han underholdt sig med sin Tjener om 
Fyrstindens hvide Hoppe. 

„Hun skanker sig dog bestandig med den ven

stre Hov/' 
„Ja!" svarede Tjeneren, og tog til sin fir

kantede Hue. 
„Der maa lcegges et Bind om Benet. Koden 

er ikke rigtig klippet idag, sprg for, at det skeer 
imorgen, Du veed, jeg holder ikke af Forsømmelse." 

„Ja!" 
„Hvor meget har vi tilbage af Havren? Der 

stal flceres noget Reinsan mellem Foderet til hende. 
Glem det ikke og rid saa tilbage." 

„Ja!" 
Det er vanskeligt at tcenke sig en mere malerisk 

eller romantisk Egn end den, hvorigjennem de fire 
Ryttere droge op til Kaskaderne. En Strcekning 
udenfor Byen fulgte de den brede og banede Vei 

18  ̂
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for Postvognen, derefter gik det ind i Bjergene, 
Veien blev til en snever og steil Sti, som bugtede 

sig imellem nedrullede Klippestykker, revnede og 
sprcengte under en Naturrevolution. Flere Gange 
fMe denne Sti ind i trange Kloster, tillukkede af 
Trcegrene, fom dannede et fuldstændigt Livtag over 

dem. Insekterne summede. Bregnerne duftede, Solen 
brcendte, men Sommervarmen dcempedes af den 

friste Aande fra Bjergene. Udenfor Klosterne aabnedes 
en milevid Udsigt ind over Pyrenceerne. Nede i 
Dalen laa den franske Forpostkjcede, der skulde 
hindre spanske Jnsurgenter i at troenge ind over 
Grcendsen. Soldaterne toge sig i denne Afstand ud 

som fmaa, lyse Punkter. Nogle havde gjort Ild 
paa og kogte Kaffe, Andre stillede Gevcererne i 
Pyramider og gave sig iscerd med at vaske deres 
Linned, som derefter blev udbredt i Groesset, medens 
de joge omkring som smaa Kid, i vilde og over
givne Spring og i samme Dragt som Adam i 

Paradiset. 
Opad gik det bestandigt, Hestene pustede og 

Dunede, men toge ikke seil og vidste altid at finde 
den korteste Vei. Bjergtoppene lyste og skinnede, 
lcenger tilbage bleve deres skarpe Linier blsde og 
luftige, derpaa indhylledes de af Morgentaagen, 
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med hvilken de tilsidst sank sammen i det yderste 
Fjerne. — Det var Omgivelser og Billeder, der 
talte, en Poesi uden Rythmer, men som dog trcengte 

til Sjcelen. 
Omtrent to Mile fra Luchon gaaer Stien hen

over et skovklcedt og porost Kalksteensbjerg, paa de 
tre Sider indkredset af takkede og steile Klipper, 
den fjerde Side aabner derimod Udsigt til'en lang
strakt Dal, besaaet med smaa Trcehuse, frodige 
Kornmarker, lysegroune Skove og hvide Kirketaarne, 
maafke det yndigste og mest scengslende Sted i 
Pyrenceerne. Under dette Bjerg har en vceldig 

Vandstrom, der i tusinde smaa, solvhvide Aarer 
kommer oppe fra Snefjeldene, boret sig Vei, og 
styrter ud over de nedenfor liggende Klipper med 
en Larm, et Brol, der lader enhver anden Lyd i 
dets Ncerhed forsvinde. Paa selve Stien spores 
Intet til denne underjordiske Aabning, Bjerget synes 
blot at skjcelve under denne mcegtige Stroms An

strengelser for at skaffe sig Luft. Det syder og 
buldrer nede i Dybet, medens Vandet skummer i 
de skjulte Kloster, og river knuste Træstammer, 
Grene og Buske med sig i dets vilde og brusende 
Hvirvler. 
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Omkring den yderste Pynt af Klippen giver et 
Rcekvcerk Beskyttelse for de Veifarende, som Ud

sigten lokker til at standse her. Grene og opstablede 
Steenpiller danne et meget skrobeligt Vcern, som 
desuden hvert Foraar maa flyttes lidt lcengere indad, 
fordi Sneen om Vinteren lpsner Stykker af den 
sprode Klippe og forer dem med sig ned i Dybet. 

En gammel, arret Soldat, med en Rcekke Me-
dailler og Baand paa Brystet, havde denne Sommer 
bygget sig en lille Hytte af Grene og Grcestorv, 
stpttet op mod den ene Klippevceg. Hans Bestilling 
var at passe paa de Fremmede. Saasnart han fik 
Die paa dem slcebte han en Lirekasse ud af Hytten, 
og vedblev at spille, medens de opholdt sig paa 

Pynten. 
Denne Morgen gjorde Amon og Ojita ham 

Selskab. Pigen sang og dansede til Tonerne af en 
falsk Harmonika, Amon trakterede sin Guitar, der
imellem lod Soldatens Lirekasse og Vandfaldets 
Bulder. — Det var ikke muligt at tcenke sig en 

mere skurrende Mislyd af Toner. 
Fyrst Rumanoff og hans Damer stege as deres 

Heste, Dagen var klar. Udsigten ned over Dalen 
maatte vcere henrivende. 
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„De skulde ikke vove sig for langt ud paa 

Pynten," raabte den gamle Soldat til dem. 
Fyrsten lod til at overhore hans Ord; han 

befandt sig under Indflydelse as Arsas lidenskabelige 
Nne, lo og spogte med hende. Amon tog sin Hue 

af og lob efter dem. 
„Excellence skulde ikke vove sig for langt ud 

paa Pynten," gjentog han. „Jgaar, da det regnede, 

har hun slaaet en Revne i sig, saa tyk som min Mave." 
Fyrsten forstod maaske ikke Drengens Sprog. 

Han standsede forst, da Arfa stod stille og lcenede 
sig til ham, idet hun pegede ned i Dalen med sin 
hvide Ridepisk, sor at betegne den Gjenstand, der 
fcengslede hende. Amon vedblev at bukke og gjeu
tog sin Advarsel. Wanka vendte sig om mod Drengen, 
hun gjeukjendte ham fra igaar og vilde tiltale ham, 
men betceukte sig og trak paa Skulderen. 

Amon lagde Mcerke til den Opmærksomhed 

han vakte. Da Fyrstinden fjernede sig, lob han 
ester hende med Huen i den ene Haand, og strakte 
i den anden en Jernboile srem, hvori der hang 
en Mængde smaa Fingerringe af sort og hvidslettet 

Hestehaar. 
„Mylady ! naadige Mylady!" raabte han, „kjZb 

en af mine Ringe, de hjcelpe for Gigt, der er flettet 
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et Haar af hellige Sanct Bonifacius ind i hver af 
dem; — saa fattig, saa sulten, — en lille Ring! 
Mylady kan faae dem med alle mulige Bog
staver paa." 

Fyrstinden standsede, ,,^V," sagde hun. 

„Ssg selv!" ytrede Drengen, og rakte hele 
Knippet frem til Gjeunemsyn, siden det var ham 
umuligt at sinde det Bogstav, hun ncevnede. 

Fyrstinden tog Hestehaarsringen, satte den lige
gyldig udenpaa Handsken af den ene Finger, og be

talte Amon saa rigeligt, at han udstsdte et Jubel
skrig, slog ud med Venene og holdt Skillingen 
iveiret, hen mod Sssteren, sor at hun skulde dele 
haus Lykke. Derefter gik Wanka tilbage til sit 
Selskab paa Klippen, endnu et Par Skridt yder

ligere, og satte sin smalle Fod paa Rcekvcerket, 
medens hun loenede sig ud og saae ned i Afgrunden. 

I samme Nieblik soregik der noget Forfærdeligt 
og Rædselsfuldt oppe paa Pynten. Man horte et 
bedsvende Skrald og et hjerteskærende Angestskrig, 
derpaa lssnede det yderste Stykke af Klippen sig, 
gled ned i Dybet og indhyllede Alt i Noerheden i 
en hvidlig Kalkfly; et andet og tredie Skrald lsd 
strax efter. Da Skyen drog sig tilbage over Klipperne, 
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var Wanka forsvunden. Fyrst Rumanoff og Arfa 
stode foran det gabende Svcelg. 

Alt dette skete i kortere Tid end et Minut, i 
det nceste var Randen af Svcelget besat med alle 
dem, der havde vceret Vidne til Ulykken. De sogte 
og speidede, men saae ikke Andet end den spaltede 

og skarptakkede Klippevceg, fra hvilken fmaa Brud
stykker af Kalksteen vedbleve at rulle ned. Vandet 
bruste og larmede som sædvanligt og udbredte over 
Afgrunden en fiin Stovsky, der i Sollyset spillede 
og glimrede i alle Regnbuens Farvex. 

Det er vanskeligt med Ord at gjengive de Ud

brud af sorskjellige Sindsbevægelser, der her fandt 
Sted, Rcedslen, som udtalte sig i ethvert Aasyn, 
den ulykkelige Faders Fortvivlelse; han, som nylig 
befandt sig omgiven af en Lykke, der i alle dens 
vexlende Luner havde bevaret sit Smil for ham, 
teede sig som en Afsindig, rev sig i Haaret, bad, 
grced, udstedte Ord, der iugeu Forbindelse havde, 
vceltede sig hen ad Jorden som en sondertraadt Orm, 
krsb paa Hcender og Fodder ud mod Randen af 
Svcelget, lidt lcengere ud, endnu lidt lcengere, 
speidede ned i Dybet, hvor Alt syntes at dreie sig 
i en Hvirvel for ham. Arfa var sunken bevidstløs 
om paa Jorden. De Nvrige stirrede paa hverandre, 
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raadvilde og tavse, medens Indbildningskraften hos 
Enhver fuldstændiggjorde, hvad der ikke lod sig se 
af det Skete. Alle syntes at forlange et Svar, og 
frygtede dog for at hore det. 

Modsætningen hertil var den fredelige, lige

gyldige Natur, fra hvilken Planter og Buste aandede 
en vidunderlig Duft og Friskhed. Solsorten sang 
inde i Birkekrattet, Duggens bcevrende Draaber 

hang paa Blade og Grces, funklende som Dia
manter, naar en Solstraale brod gjennem Lovet og 
kastede sit Lys henover det fugtige Mos. Hestene 
rystede deres Sadler, gnavede af Groesset og vendte 

af og til Hovedet hen mod Foreren, som om de 
vilde sporge ham, naar de skulde drage videre. 

Midt nnder denne tavse Spcending lod pludselig 
en klar og fuldtonende Sang nede fra Stien. Strax 
efter kom en Nytter tilfyne paa Bjerget, fulgt af 
en Tjener og en stor Hund. Han fad saa sreidig 

og sorglos paa sin Hest, som om den hele Verden 
tilhorte ham, og syntes at more sig fortræffeligt 
ved at hore sine egne friske Toner give Gjenlyd 
inde under Klippen. 

Rytteren var Lionel Artist. 
Da Amon saae ham, ndstodte han et Skrig, 

lob ham impde og fortalte, hvad der var hcendet. 
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Drengen lod til at vente Hjcelp og Frelse af ham. 
Lionel blev bleg, han sprang af Hesten og ilede hen 

til Fyrsten. 
Rnmanoff sad ude paa Pynten og skjulte Hovedet 

i sine Hcender. Smerten havde omsider faaet Luft, 
han grced. Da Lionel kom, saae han iveiret og 

pegede ud over Afgrunden. 
„Er der ingen Sti derned?" fpurgte Lionel 

Soldaten. Den gamle Mand rystede paa Hovedet. 
„Der er nok en Sti," sagde Amon, „en lille 

en, men den er ikke bredere end en Sytraad, og 

der voxer mange Jordbcer og Blaabcer paa Siden. 
Ojita og jeg har plukket af dem, men naar man 
kommer et Stykke ned, bliver den steil, og saa kan 

man rutsche lige ud i Vandfaldet." 
„Saa rutsche vi, min Gut! lad os prove paa 

det," sagde Lionel. Han kastede sin Overfrakke til 
Tjeneren og fulgte med Amon ind mellem Buskene. 

Rumanoss lyttede, han sprang op, ilede Lionel 

im^de og greb hans Haand. 
„Ak, min Herre!" udbrod han, „mit Barn, 

mit eneste Barn! — hvis De kunde — hvis det 
var muligt —" 

„Deres Barn eller ethvert andet Barn, min 
naadige Herre! Man gjsr, hvad man kan." 
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Ojita skreg og grced og trak i Amons Arm. 

„Du skal ikke ned i det fcele, sorte Vand!" raabte 
hun, „Du skal ikke, saa drukner Du og kommer al
drig mere igjen." 

„Vil Du bare tie stille, din tossede Tos!" 
svarede Amon sreidig og rystede sit lange Haar. 
„Herren der gaaer jo med. Det er just Loier, Du!" 

„Trcek da din pcene Troie af," sagde hun 
sukkende, „det er Synd for den, hvis Du skulde 
komme til Ulykke." 

Det fandt Amon billigt, og trak sin Floiels 
Troie af. Derved kom hans blottede Overkrop og 
totale Mangel paa Linned tilsyne. Ojita pakkede 
Troien forsigtigt sammen og stod og glattede Folderne 

ud, medens Amon og Lionel forsvandt nede i Kloften. 
Det var en smal og stenet Sti, ikke stort andet 

end en Revne i Klippen, udhulet as Snevandet, 
som ved Foraarstid ad denne Vei sogte ned i Dybet. 
Afrevne Stene spcerrede den. Bjergfyrrens lange 
Trcerodder og fmaa Dvcergbirke slyngede sig ind 
over den, men Lionel var smidig og behcendig; han 
vilde, derfor kunde han, hans Vine straalede, der 
hvilede en bestemt og fast Energi over ham. Hvis 
Bozarens Datter havde kuuuet se ham i dette Me-
blik, vilde han uden Tvivl have fundet Naade for 
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hendes Dine. Hans Handsker vare ssnderrevne, 
han havde tabt sin Hat, det lange, morke Haar 
flagrede om hans Hoved som en Manke. Pludselig 
stod han stille og boiede sig ud over Klippen. Dybt 
nede mellem Grene og Buske glimrede noget Lyst og 

Luftigt, som en lille Sky i Sollyset, han stirrede 
og stirrede ned derefter. Det var Wankas hvide 

Slor. Han ndstodte et Jubelskrig, han havde nu 
et Maal, en bestemt Retning for sig, og trcengte 
ufortrødent videre. Amon fulgte efter, Hunden var 
derimod bleven tilbage oppe paa et Klippestykke, 
den kunde ikke naae lcengere ned og udtrykte sin 
Sorg i gjennemtrcengende Hyl. 

Stien blev stedse steilere, Brombcerrankerne, de 
holdt sig ved, reve dem tilblods med deres skarpe 
Torne. Lionel mcerkede det ikke, han trcengte videre. 

„Nu rutsche vi ad Helvede til!" skreg Amou, 
idet han tumlede ned over Stien. 

„Hold Dig saft, min Dreng! Bliv, hvor Du 
er. Du maa se at kravle tilbage igjeu. Lad dem 
skaffe os alt det Tov, de kunne faae fat paa, og 
stir det saa ned deroppe fra, hvor Du seer den ud-
gaaede Birk." 

„Maa jeg ikke solge med Dem, Excellence! det 
vil jeg heller." 



286 

„Gjor som jeg siger. Afsted, og tag Benene 
med Dig!" 

' „Ja, nu gaaer jeg. — Naada! sikken en Sprcekke, 
jeg har reven i mine rare Bnxer, jeg kommer vist 
derop med slet ingen Kloeder paa, saa bruger Ojita 
Mund paa mig. Men jeg kan sy det sammen igjen 
og scette en rod Stribe ned ad Siden, saa tro de, 

jeg staaer ved Regimentet." 
Med disse Betragtninger underholdt han sig, 

idet han langsomt og uvillig steg opad Stien; af 
og til standsede han lidt og plukkede en Haandfuld 
Blaabcer, saa vendte han sig om for at se, hvor
ledes det gik hans kjcere Ven Lionel. Men Lionel 

var forsvunden. Han havde ladet sig glide ud over 
Klippen i den Retning, det hvide Slor betegnede; 
Steen og Sand rullede efter ham, et svimlende 
Dyb gabede ham imode fra begge Sider, hans 

Legeme rystede, Aarerne i hans Pande stode stive 

og spcendte. 
Hele denne moisommelige og eventyrlige Fart 

ned i et Svcelg, som vel aldrig noget Menneske 
tidligere har betraadt, staaer vidtløftigt og om
stændeligt beskreven i Noniteur cis ^ouIou86 for 
Sommeren 1868. Her vilde det vcere trcettende og 
overflødigt at dvcele ved alle disfe Enkeltheder, saa 
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meget mere, som de vanskeligt lade sig forene i et 
tydeligt Billede. Det er tilstrækkeligt, at Lionel 
overvandt dem, naaede blodig, kvcestet og halv be

vidstlos ned paa en fremspringende Klippe, som 
ragede ud over Afgrunden, nogle Favne i Udstræk
ning. Ovenfor saae han Wanka, lcenet tilbage 

mellem Stenene, fastholdt af en knudret Bjergfyr, i 
hvis Grene hendes lange Ridekjole var bleven ind^ 
viklet, idet hun gled ud fra Pynten. Han steg op 
til Trceet, ndstodte atter sit jublende Skrig, da han 
holdt hende indesluttet i sine Arme", trykkede sit 
Ansigt ind mod hendes dnstende Kjole, derefter 
kastede han et langt og talende Blik op mod den 
lyse Himmel. 

„Stakkels Barn!" hviskede han og lagde hendes 
blege og livlose Hoved op til sig, „saa ung og saa 
ulykkelig! — Jgaar almcegtig, idag fortabt, — 
igaar vovede Du ikke at berore min Haand, idag 

ligger Du ved mit Bryst, og har for Nieblikket ikke 
Andet i hele Verden at ststte Dig til. — Du skulde 
blot vide det. — Og hvad saa? — Du kan hvile 
trygt og roligt her, for mig er Du i dette Nieblik 
hellig og ren, som en lille Pige, der aldrig har 
indaandet andet end sin Moders Kys. — Man 
maa tilbyde, for at jeg skal kunne modtage." 
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Han lagde Haanden paa hendes Bryst og 
mcerkede, at Hjertet bankede. En nervss Sitren 

foer gjennem hende ved denne Berøring, hun slog 
Vinene op, udstedte et Suk og saae paa Lionel, 

tilsyneladende uden ringeste Begreb om, hvad der 

var foregaaet. 
„Hvor er jeg?" hviskede hun, „hvorledes kommer 

jeg her. — Herre Jesus! hvad er det dog?" 
„Lider De, foler De Smerte?" spurgte han. 
Hun saae paa ham med et Udtryk af den 

dybeste Angest, prxwede paa at hceve Hovedet, men 
sank tilbage igjen og lukkede sine Vine. 

„De skal ikke vcere bange," sagde han med sin 
blx>de, indtrængende Stemme. „Det er gaaet bedre, 

end De turde vente. De gled ned fra Pynten der
oppe, det husker De nok. Troeet der fik fat i Deres 

Kjole. Det frelste Dem." 
„Og De!" hviskede hun neppe hsrligt, „hvor

ledes kommer De her?" 
„Ja, der var ingen Anden tilstede, — saa kom 

jeg. Om lidt saae vi et Tov herned, og hjcelpe 

Dem op paa Klippen igjen." 
Hun stirrede tavs omkring sig, som om hun 

ssgte at samle et Billede af hvad der var foregaaet, 
derpaa brast hun i Graad og sank med Hovedet 



289 

tilbage paa hans Bryst. I korte Mellemrum rystedes 
hun af en heftig Skjcelveu, og naar hun aabnede 
sine Vine, grebes hun af Svimmelhed ved Synet af 
det morkegraa Vandfald, som larmede nede i Dybet, 
og de nogne Klipper, som syntes at ville falde over 
hende. Derefter var Taknemmelighed hendes eneste 
Tanke. Hun saae op paa Lionel; aldrig for havde 
han modt et Blik med et faa rorende Udtryk, han 
boiede uvilkaarlig sit Hoved under Indflydelse af 
den magnetiske Strom, der udgik fra hendes store 
og straalende Nine. Hun holdt hans Haand sast, 
og provede paa at trykke den til sine Lceber. 

„Nu ville vore Folk sikkert strax vcere her," 
ytrede hun lidt efter i en fuldkommen Overbevisnings 
Tone, „Fyrsten maaske ogsaa, han er vist bleven 
bange for mig og lcenges efter at se mig igjen." 

Lionel rystede paa sit Hoved. „Nei, vore Folk 
komme ikke, Veien vilde vist falde dem for trang, 
men det behøves jo ikke heller, siden jeg er her." 

„Hvor er da den Vei, De kom fra?" 
„Ja, der er just ikke saadan nogen egenlig Vei 

herned," svarede han smilende, „man maa krybe 
hen over Klipperne; hvor det bliver alt sor vanske
ligt, lader man sig glide eller giver sig Gud ivold 
og gjor et lille Hop, saa gaaer det. — Seer De, 

Folk i Nsd. 
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deroppe, den morke Fure langs med Klipperyggen, 
derfra er jeg kommen/' 

Denne Forklaring blev given aldeles fordringslos 

og spogende. Hun fulgte Retningen, han pegede i, 
og saae Klippen og Spalterne, som gjennemskar 
den, faae Afgrunden gabe ved dens bratte Sider. 

Da var det forst, at hun begreb baade Faren, hans 
forvovne Dristighed og hengivne Opofrelse i. deres 

hele Omfang. I det Heroiske laa der for hende en 
mcegtig Tillokkelse, en bestemt Fristelse og det eneste 
Vaaben maaske, hvoraf hun lod sig overvinde. 

„O, min Gud!" udbrod hnn gysende, „hvor
ledes vilde det vcere gaaet mig uden Dem?" 

„Er det vcerd at tale mere herom, nu da Faren 
er overstaaet. Tcenk heller paa Deres Fader, som 
vil blive glad ved at faae Dem at se igjen. Sog 
at vinde Deres Ro tilbage. Deres Legeme ryster 
jo, Deres Teender klapre, som i Feber. De skal 
lyde mine Raad, gjore, hvad jeg siger, idag er det 
mig, som befaler." 

Hun saae forbavset paa ham. „Ja!" sagde 
hun hurtig og bestemt, „jeg vil lade mig lede af 
Dem, befal kun, jeg adlyder." 

„Stot Dem da til mig! Hvis De foler Dem 
svimmel, saa lcen Deres Hoved til mit Bryst." 
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„Men det gjor jeg jo allerede," svarede hun 
smilende og saae op til ham. 

„Derncest skal De nu tie stille, lcegge Deres 
Hcender sammen og takke den Gud, De troer paa, 

fordi han frelste Dem; en Bon fra det Dybeste af 
Sjcelen betyder meget, den vil give Dem Deres Mod, 

Deres Fred tilbage. Det Vcerste er overstaaet." 

Der forlob nogen Tid i Tavshed. Wanka laa 
ved hans Side, hun havde grebet hans Arm, medens 

hun frygtsom boiede sig sorover og stirrede ned i 
Dybet, men drog sig hurtig tilbage igjen. Hvad 
hun saae dernede, var Rcedsel og Tilintetgjorelse. 

„Hold paa mig," hviskede hun, „jeg er saa 
bange!" 

Han slog sin Arm om hendes Liv og drog 
hende ncermere tit sig, han lagde den sønderrevne 
Ridekjole omhyggelig sammen over hende, gjennem 
dens Folder kom en hvid Silkestrompe og en nydelig, 
lille Fod tilsyne. Hendes ene Handske var salden 
ned soran hende i Groesset, fra Rifterne i den 
anden stak en hvid' og blod Haand frem. Hatten 
med Sloret hang endnu oppe i Grenene, en Sol-
straale faldt ned over hendes blankbrune og præg
tige Haar. Der var noget paafaldende i at se 
denne Luxus af Skjonhed og Forfinelse, denne 
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Yppighed og Ynde henslcengt paa en faldefærdig 
Klippe, faa Skridt fra den aabne Grav. Den for

nemme Dame havde i dette Nieblik mistet hele sin 
Overlegenhed; hun var ikke lcenger den bydende 
Herskerinde, bevogtet af en tilbagevisende Kreds, 
utilgængelig, som disse hoie, hvide Bjergtoppe, der 
viste sig langt borte i Horisonten. Medens hun laa 

der, skålvende, frygtsom, og betragtede ham med 
undseelige, sporgende Vine, lignede hun et fromt, 
villielost Barn, der boiede sig under den Stcerkeres 

Magt. Alt, hvad Lionel saae, bragte ham ncermere 
til hende; ikke blot disse forunderlige Vine, der paa 
en Gang syntes at bede, kjcertegne og friste, eller 
alt det berusende, der udstrommer sra en ung Kvinde, 

men der laa i hendes Tillidsfuldhed, i den kyske 
Undseelse, hvormed hun ledsagede enhver Handling, 
i det Skjcelvende og Frygtsomme i den Haand, der 
vedblev at holde sast paa hans Arm, i den vex-
lende Rodme og Bleghed over en sremmed Mands 
uvante Ncerhed, — i alt dette laa der Noget, som 
forogede hendes Skjonheds Magt, som lod ham 
ane en fim og uberort Sjcel, og gjorde Meblikkets 
tilsceldige Gunst endnu farligere. 

„Jeg kan ikke bede," hviskede hun efter lang 
Tavshed; „mit Bryst er som sammenknuget. Alt er 
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barskt og truende hernede, det er, som jeg befandt 

mig i en anden Verden, hvori enhver Gjenstand 
trceder mig forfoerdelig og gigantisk imode. Halv
mørket omkring os, Larmen i Dybet, disse mcegtige 
og vilde Klippemasser, det Ubekjendtes Storhed og 
Majestcet griber mig. Tal, fortcel Noget! lad mig 
blot hore Deres Rost, naar De tier, lytter jeg kun 
efter det brusende Fald, og kommer til at fljcelve og 
ryste paany." 

„Hvad skal jeg fortcelle? Hvis jeg begyndte 
at tale om mig selv, vilde jeg robe en slet Smag, 
skjondt jeg maaske kunde have meget at sige. Lad 
os da tale om Dem." 

„Ja!" sagde hun og drog den fine Linie, som 
dannede hendes Nienbryn, spottende iveiret. „Tal 
kun om mig. De, som ikke kjender mig, som neppe 
har hort min Stemme for idag, som ikke veed det 
allermindste om mig." 

Han faae ned paa hende og smilede. „Der 
gives et scelles Stikord for vor Tid, som De sikkert 
kjender. Det er Samfundets Brost og Mangler. 
Alverden forer det i Munden, men de Fcerreste have 
nogen Mening om, hvorledes disse Mangler skulle 
afhjcelpes. Jeg for min Deel troer, at Samfundets 
storste Feil bestaaer deri, at det ligesom forstener 
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vore Melser, ved bestandig at lcere os at skjule og 
forncegte. Det Ualmindelige maa drage os ind i 

sin Kreds, Sorgen, Lidenskaben eller Ulykken maa 
ncerme sig, sor at vi kunne blive os selv igjen. 
De befinder Dem idag som i en ny og ukjendt 

Verden, har De sagt. Alt er forvandlet, mcerker De 
ikke, at De selv er forvandlet? — Hernede er De 

frisk, blid og tillidsfuld, deroppe viste De Dem be
standig streng og kold, Selskabet fandt De ikke godt 
nok, Musiken lod til at kjede Dem; som en Dame 
i sit Foervcerk, indhyllede De Dem i en fornem 
Ligegyldighed for Alt og Alle." 

„De mener, fordi jeg vcegrede mig ved at mod
tage de Opmærksomheder, man gjorde mig til Gjen-

stand for. — Hvad indeholdt de? Komplimenter 
til min Figur, min Holdning og mine morke Nine. 
Derom har man fortalt mig, siden jeg var en lille 
Pige. — For at hore det igjen, behovede jeg da 
ikke at reise til Luchon," tilfoiede hun med et for
tryllende Smil. — „Hvilken ydmygende Mening 
maa ikke disse Mennesker have om mig, for at tro, 
jeg skulde scette Pris paa en Beundring, der vcekkes 
over mine smaa Fodder eller hvide Hcender? — Og 
hvad er det for Personer, De omtaler? — Lces 
Badelisten igjennem, De vil finde alle dens Spalter 



295 

fulde af Købmandsfamilier, Børsspekulanter, Skibs

redere, Skuespillere og Sangere, Folk, kort sagt, 

som ikke have anden Ret til mit Selskab end den, 

Tilfceldet giver dem. Hvilken Forbindelse kan der 

tcenkes mellem deres Stand og den, jeg tilhorer? 

Vore Sympathier have Intet tilfcelles, vi tcenke og 

tro ikke det Samme, vi elske og afsky ikke det 
Samme." 

„Og disse skrinlagte Anskuelser vover De at 

mane frem i et Aarhundrede, hvis Losen har vceret 

Frihed og Lighed og Broderskab," ytrede Lionel. 

„Maaske har jeg Uret, men jeg tilhsrer nu 

eugaug et Selskab, der er ligesaa redebon til at 

undskylde hverandre indbyrdes, som skaanselslpst mod 

enhver Fremmed, der sjZger at trcenge ind i det. 

Mine Forfcedre vogte paa mig, deres Navne og 

Minder forpligte. De Fleste af dem bcere uden 

Tvivl deres Tidsalders Feil: Vceldens Forfængelig

hed, Rigdommens Overmod, men de have gjort 

deres Feil god igjen ved bestemte Fortrin. — Hvad 

have vi at bestille med alle disse Fremmede og 

Ubekjendte, der s^ge at efterligne os? De have 

deres Begreber, deres Sceder, deres Originalitet; 

hvorfor forncegter de denne ved at efterligne Andres? 

De klynge sig til os, trcenge sig ind, hvor Ad-
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mygelsen venter dem, gjore sig latterlige for vore 

Tjenere og naae dog Intet. — Jeg forstaaer nok, 

det maa vcere meget sorgeligt for disse stakkels 

Mennesker: et Liv uden Poesi, uden Fortid og 

Fremtid, men hvad er derved at gjore? Hvilke 

fortvivlede Forsog har man ikke gjort paa at bringe 

de sorstjellige Racer til at smelte sammen, er det 

nogensinde lykkedes? Kasten vedbliver, trods For

dom, Misbrug og Uretfærdighed, at vcere Kaste, 

lige fra Fyrsten til Bonden. Jeg bilder mig ind, 

det kan ikke vcere anderledes. Nogle sige, at disse 

Borgerlige skulle aslose os, overvinde og sortrcenge 

os; vil det ske ved Talent og Bedrifter, faae vi at 

finde os deri, det er en Kamp, vi ikke bor undslaa 

os for; seire de, vil jeg boie mig for dem, gaa af 

Veien for dem, men aldrig forene mig med dem." 

„Aldrig?" gjentog han sporgende. 

„Aldrig!" svarede hun bestemt og hcevede sit 

Hoved, „i dette Punkt regner jeg min Alder fra 

det trettende Aarhundrede. Jeg forstaaer ikke den, 

der kan opgive de Fordringer, hans Stilling fore

skriver; at leve i Samfundet maa vel vcere at boie 

sig under dets Love. Naar De derfor seer mig 

kold og ligegyldig, indesluttet i min Is, som De 

sagde, saa veed De nu Grunden dertil. Jeg var 
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bedrpvet over alt dette Intet, som omgav, mig; jeg 

vil ikke hylde dette Selskab og anseer det sor uende

ligt langt under mit Lnske, at blive hyldet as det. 

Desuden," — tilsoiede hun med et Smil, „til Dem 

tor jeg jo nok betro det. Man kan gjore til

strækkelig flette Bekjendtskaber i sin egen Kreds, til 

at man skulde soge dem i en fremmed. — Men nu 

maa De skrifte, jeg har gjort Begyndelsen. Hvor

fra kjender De mig saa noie, at De har kunnet 

finde mig sorskjellig fra igaar til idag? De noermede 

Dem jo aldrig til os. De er maaske den Eneste, 

som ikke har ssgt os; undertiden lod det endogsaa, 

som om De undgik enhver Leilighed til at komme i 

vort Selskab. — Jeg undtager dog igaar Aftes. — 

Forklar mig dette." 

„Men saa tvinger De mig til at tale om mig 

selv, hvilket jeg nsdig vilde. Nu vel! lad det da 

ske, siden det behager Dem. Hvor mangen Kvinde 

har ikke, uden at hun nogensinde anede det, vceret 

Gjenstand for en Mands Opmærksomhed, hans Til

bedelse, hans lonligste Drpmme, og hvilket Paradis 

af Lykke har ikke disfe Drpmme iudesluttet, hvor 

mange dristige ønsker, blomstrende Tanker og Lofter 

har han ikke ofret paa hendes Altar? Det er blot 

ikke Enhver, der, saaledes som jeg, iler med at 
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saae det fortalt, som om der var det allermindste 

Fortjenstligt derved. — Jeg har ssgt Dem siden 

den fsrste Dag, De kom hertil, mere higende og 

ivrig, end alle de Andre tilsammen. Jeg var Dem 

ncer, naar De mindst anede det; ikke en af Deres 

Handlinger, ikke et Ord, en Bevcegelse undgik mig, 

der var i Deres Ådre, i Deres hele Maade at 

vcere paa noget forsijelligt fra de Andre, som 

scengslede mig ncesten mod min Villie. Lagde man 

Mcerke til Dem ved Deres Vindue, drog De Dem 

tilbage bag Blomsterne, scenkede Deres blide og 

frygtsomme Nine, blev fornem, kold og tilbage

visende; troede De derimod at vcere upaaagtet, var 

dette Hovmod forsvundet, da blev Alt hos Dem til 

Liv, Tanke og Friskhed, en barnlig Nysgjerrighed, 

— kort sagt. De var for mig noget Nyt, et Billede 

udenfor den sædvanlige Forestillingskreds, fremfor 

alt en levendegjort Drsm. — Jeg lod mig ikke til

syne, sagde De; hvorfor skulde jeg ogsaa det! jeg 

snskede jo kun at se Dem, ikke, at De skulde lcegge 

Mcerke til mig. De var Fyrstinde Rnmanoff, jeg 

Lionel Artist." 

„De holder as bestandig at vcere i Deres Rolle," 

sagde hnn. „Det er det samme, bliv kun ved." 
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„Da jeg idag banede mig Vei herned, var 

min Lyst til at hjcelpe, min Utaalmodighed efter at 

finde Dem i blandet med en styg, egoistisk Folelse, 

og jeg sagde til mig selv- As hele denne Skare, 

som langes ester at saae en Plads ved hendes 

Fodder, er der ikke en Eneste, der vil vove,' hvad 

jeg vover. Jgaar havde hnn hele Verden til sin 

Tjener, idag har hun kun mig. — Kan De begribe, 

hvor glad jeg blev, da jeg fandt Dem?" 

„Blot de nu snart vilde komme os til Hjcelp," 

sagde hun og saae op mod Klippen. 

„Hvorfor siger De nu dette?" spurgte han be

drovet. „De sattes jo Intet, Vidunderet er skeet, 

De er sund og uskadt sluppen ud af en Fare, hvori 

alle Andre vilde vcxre gaaede tilgrunde. Se dog 

ned! sex Alen til en af Siderne kunde ingen 

menneskelig Magt have frelst Dem. Asgrunden 

gaber, Graven staaer rede. Hvor ofte har De ikke 

onfket Dem en indre sjcelelig Bevcegelse, en frisk 

Stromning, en Interesse udenfor det dagligdags 

Liv? Jeg har lcest Bekræftelse herpaa bag Deres 
blege og rolige Maske, i Deres trcette Mine, nu 

kommer dette Nieblik, det forener Frygt og usigelig 

Ncedsel med Lykke, Jubel og Frelse, det vcekker alle 

Deres slumrende Evner, som De ellers ingen Brug 
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havde for. De trcekker Veiret, De nyder, og De be

klager Dem derover. — Eller er De maafle bange 

for mig? De kjender mig ikke, veed ikke, hvem jeg 

er, jeg har jo aldrig vceret Dem præsenteret. — O, 

min naadige Fyrstinde! Slaa ikke Deres Dine ned, 

lad dem kun vedblive at lyse over mig; hvad jeg 

fortceller Dem, vil De dog aldrig faae at hore af 

nogen Anden, men De kan hore derpaa med hcevet 

Pande. De maatte vcere forladt af Alle, De maatte 

kalde paa mig i Dodens Angest, for jeg kom til

syne. Jeg er lykkelig, sjoeleglad, fordi jeg fandt 

Dem, De kan Intet tage fra mig af dette Niebliks 

Lykke, men heller ikke lcegge den ringeste Skjcerv 

dertil. — Jo, Noget kan De dog give. — Lad mig 

beholde en Erindring i Deres Bryst, fom den, man 

skjcenker en hengiven Ven, det er Alt, hvad jeg 

onsker; her tilhorer De mig, De er mit Voerk; naar 

vi forlade denne Klippe, ere vi atter fremmede for 

hinanden. De er Fyrstinde Rnmanoff, jeg Lionel 

Artist. Hvis jeg bar mit Anske ud over Oieblikket, 

vilde det vcere en Taabelighed. — Vi skilles, som 

vi modtes, jeg lidt gladere, jeg har et lykkeligt 

Minde mere. Jeg reiste bort fra det Selskab, jeg 

tilhorer, for at finde noget Smukt, noget, der kunde 

fylde mit Hjerte og bringe det ud af Hverdagslivets 
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Slag; det har jeg fundet, langt, langt rigere, end 

jeg ventede; jeg har levet i dets Ncerhed, berust 

mig i dets Duft, det hviler i mine Arme. Hvad 

kan jeg Mske mere? For mig er det Skjonne ingen 

Aabenbaring, der lader sig betegne efter en bestemt 

Theori eller i en bestemt Form; jeg skatter det, 

enten det kommer tilsyne i den fornemme Dames 

Silkekjole eller i en Landsbypiges frygtsomme Dine, 

det kalder Inspirationen frem hos mig, jeg bliver 

glad over min Tilværelse, jeg folder mine Hcender. 

Jeg seer, men jeg gaaer igjen, fordi hele mit Liv 

og alle mine Nnskers Maal forer mig tilbage til 
een eneste Trang, Frihed." 

„Har De Mod?" spurgte hun. 

Han saae op paa Klippen, han nylig var 

kommen ned over, og smilede. „Nei!" svarede han. 

„Siig mig, hvem De for har fortalt alt det, 
som De her siger mig?" 

Han saae lidt paa hende og rystede med Hovedet. 

„Stakkels Barn! — Hvor De dog gjor Uret i at 

komme med dette Sporgsmaal. Veed De virkelig 

ikke, at der gives Nieblikke for os alle, hvori 

Folelsen af, at vi befinde os ligeoverfor noget Stort 

eller Ophpiet, fremkalder Trang til at naae op i 

Hoide dermed; det lutrer, gjor den Lille storre, 
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skjcenker Tonen Klang og Fylde, lofer den bundne 

Tunge og giver Ordene Vinger. De maa have 

gjort slette Erfaringer i den Kreds, De nylig roste, 

for at kunne tvivle herpaa. Jeg for min Deel 

troede, at enhver faadan Rost, der trcengte sig frem 

fom et Hjertes friske Lovsang, umulig kunde blive 

misforstaaet af en ung og uskyldig Kvinde. Jeg 

sang for Dem iaftes, og jeg fang fmnkt, fortræffe

ligt, jeg veed det, det var, fordi De holdt Deres 

straalende Nne heftede paa mig, de indhyllede mig 

ligefom i et Slpr. Jeg saae kun Dem, jeg tcenkte 

kun paa Dem. Der stod De, hcevet over hele 

Flokken, indhyllet i Deres Atlask, fiin og afvisende, 

kold og fornem, men jeg folte alligevel, at der slog 

et Hjerte bag dette Flitter, Deres Bryst bankede, 

Deres Aande skjcelvede, der kom Taarer i Deres 

Bine-, De lyttede, De boiede Dem ncermere og 

ncermere. Da blev det stille som i en Kirke; saa 

sang jeg den Jubel ud, jeg gjemte paa, og De 

vidste godt, at den gjaldt kun Dem, noegt det, hvis 

De kan. — Jgaar troede De paa Inspirationen, 

hvorfor vil De tvivle om den idag?" 

Hun tav lcrnge. Der var Noget i dette Sprogs 

fyrige Euergi, i hans overdrevne Billeder og Skil

dringer, som exalterede hende; hun fandt Behag i 
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denne djerve Ligefremhed, fordi den var ny og ube-

kjendt. Hun havde i hele sit tidligere Liv aldrig be

fundet sig faa vcergelps, saa ubeskyttet mod disse 

indtrængende Blik, mod Inderligheden af denne 

blode Stemmes Musik, mod en Mands varme og 

brcendende Aande. Hun mcerkede ikke, at hendes 

Kinder glpdede, at hendes Hjerte flog hurtigere, 

medens hun lcenede sig op mod ham, ncesten inde

sluttet af hans Arme. Af Stilheden omkring dem, 

af den overstaaede Fare, af Planternes Duft, drog 

denne nye Folelse Styrke. Mindst af Alt begreb 

hun, hvor stort et Herredomme han maatte gjpre 

gjceldende over sig selv, for at synes rolig og ube-

vceget. Det var esterhaanden lykkedes ham, hvad 

han fra forst af havde Msket, at drage hendes 
Tanker bort fra Nieblikket, og atter give hende en 

fast Jordbund under hendes Fpdder. 

„Hvis De nu havde fundet mig dpd hernede?" 

sagde hun tankefuldt. — Han svarede ikke. 

„Hvad saa?" spurgte hun. 

„Saa vilde jeg have taget Dem op i mine 

Arme, trykket et Kys paa Deres blege Pande, og 

hvisket til Dem: Du var den yndigste Aabenbaring, 

Gud lod tilsyne paa min Vei. Fra den sorste Dag, 

jeg msdte dine stolte og fornemme 5Oine, har jeg 
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baaret Dig i mine Tanker. Du skal blive ved at 

bo i dem, saalcenge jeg aander." 

„Kys mig!" sagde hun. 

Han boiede sig ned over hendes Haand og 

trykkede sine Lceber paa den, med en Heftighed, som 

efterlod et rodt Mcerke i den fine Hud. Der var 

Noget i hans Adfcerd, som greb hende med dyb 

Overraskelse. 

„De er den cedleste og mest trofaste Ven, jeg 

har kjendt." 

„Jeg troer ikke stort paa Venskab mellem en 

Mand og en Kvinde," sagde han. „Det er enten-

et Skalkeskjul for en dybere Folelse, eller et hofligt 

Udtryk for Ligegyldighed." 

„Hvad troer De da paa?" 

„Jeg troer paa en Kvindes friske Folelse, der 

i det ene Minut lader hende attraa, hvad hun 

frygter for i det nceste. Jeg troer paa en Mands 

lidenskabelige Beundring, men ogsaa lidt paa en 

Mands LEre, og jeg vil bede Dem, min naadige 

Fyrstinde! fra idag af at gjore det Samme." 

„Hvem er De? Jeg vil vide det." 

„Og hvis det kun beredte Dem en Skuffelse?" 

„Siig det!" sagde hun bonligt og strakte ham 

begge Hcender imode. 
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„Hvis jeg horte til den Stamme, De nylig 

saa grusomt sordomte?" 

„Det gjor De ikke, det veed jeg vist, De horer 

til vor Kreds, ikke sandt?" 

„Vilde det vcere Dem en Behagelighed?" 

„Navnet! Navnet!" hviskede hun utaalmodig. 

„Jeg er Lionel Campbell, Operasanger." 

„Det er ikke sandt," svarede hun heftig; „dette 

der vidner imod Dem." Hun pegede med sin Lille

finger ned paa en stor Signetring, Lionel bar paa 

den hpire Haand. Ringen omfattede en Karneol, 

hvori der var stukket et hertugeligt Vaaben. 

„Det er en Gave fra en fremmed Fyrste, som 

i Mailand paa La Scala lod sig fortrylle af min 

Stemme." 

Hun tav og kcempede med sig selv, bed sig i 

sine Lceber, medens hun slog Diuene ned, for at 

nndgaa det forskende Blik, der vedblev at hvile paa 

hende. Lionel folte hendes Taarer dryppe ned paa 

sin Haand. Lidt efter raslede det oppe fra Klippen, 

en Stol blev firet ned i et Tov. 

„Der kommer Frelsen," sagde han, „se opad. 
Hvad jeg har betroet Dem, var kun en Drom, ikke 

Andet, nu er den endt, Fyrst Rumanoffs Slcegt 

kalder paa sin Datter. Jeg har ikke mere at sige. 
Folk i NFd. HH 
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Jo, Noget endnu," tilsoiede han lidt efter. „Et 

synligt Minde vilde jeg gjerne have om denne Dag. 

Giv mig den lille Hestehaars Ring, De boerer paa 

Deres Finger." 
Hun tog Ringen af og rakte ham den. Der

efter brast hun i Graad og skjulte sit Hoved ved 

hans Bryst. 
Oppe paa Klippen havde der samlet sig en 

talrig M«ngde, Flere kom til, medens Fireren 

maatte ride tilbage til Lnchon ester Rebet. Da 

Fyrstinden blev draget op, modtog Rumanoss hende 

med et jublende Skrig; hun horte det ikke, hun var 

sunken tilbage i Stolen, bleg og bevidstlos. Spin

dingen, Rcedslen, alle de sorskjellige Sindsbevægelser, 

havde endelig udtomt hendes Krcefter, en dodelig 

Slappelse fulgte efter. 
Otte lange Dage laa hun hjemme, i en fortsat 

Dvale, uden at tale eller rore sig. Efter den Tid 

kom der lyse Mellemrum, hvori hun et Meblik lod 

til at vcere sig bevidst, da reiste hun sig overende 

i Sengen, saae bonligt og bange hen i Stuen, som 

om hun sogte Noget, men sagde Intet. Arsa havde 

ladet en Seng flytte ind i Wankas Vcerelse og veg 

ikke fra hendes Side. En Aften vaagnede Fyrst

inden, greb Arfas Haand og hviskede: 
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„Hvor er han, hvorfor tmer han saalcenge?" 

„Hvem mener Du?" 

„Lionel!" 

„Tal aldrig mere om ham, min Bedste! han 

er forlcenge siden reist tilbage til Toulouse, hvor 

hans Selskab ventede paa ham." 

„Hvad mener Du?" 

„Jeg mener den Operabande, han hx»rte til. 

Fyrsten har hans fuldstændige Kort: Lionel Camp

bell, Tenorsanger. Af Huset Campbell og Com-

pagni, Strompevcevere i Bristol." 

Wanka svarede ikke, hun lagde sig tilbage, og 

skjulte sit Hoved i Puderne, som om hun vilde sove. 

Det blev Esteraar, Vinter og Foraar igjen. I 

Luchou var der tomt og ode. Kildenymphen sukkede 

i forladt Ensomhed nede ved Vandet; Lirekasserne 

og Gadesangerne droge med Stceren sydpaa. Hotel

værterne lukkede deres D/Zre, .satte Skaader for 

Vinduerne, og tyede hen til den beskedne, lille Af

krog i Omegnen, hvor de havde deres Hjem. Her 

levede de Vinteren over af det Sommeren bragte, 

og Udbyttet havde ikke vceret ringe; de Gjcester, som 

besogte dem, maatte altid betale for dem, der bleve 

borte. Byen lignede en forladt Festsal, Dagen 
efter Ballet. 

20* 



I en af de smaa Poppelalleer mod Nord, som 

fore ned fra Bjergene, laa et lille, elegant Land

sted, hvori Alt endnu robede Liv og Virksomhed. 

Her havde Fyrst Rnmanoff boet hele den dode 

Saifon, som det hedder i Forretningssproget. Wanka 

var syg, den gamle Lcege nede fra Kuranstalten og 

endnu en yngre fra Toulouse, indfandt sig regel

mæssigt hver Dag i Villaen, raadsloge og forlode 

Stedet igjen med HM alvorlige Ansigter. 

Hvorfor var Fyrsten ikke taget bort med de 

andre Fremmede, til Neapel, som Bestemmelsen var, 

og hvor hans Landsmcend ventede ham, eller til 

Pau, hvor de evigreisende, elskværdige Englændere 

flokkes i Vintermaanederne, og ove sig i at trom

pets, medens de samle Kroester til den kommende 

Sommer. Hvad fattedes den unge Pige egenlig, 

hun lod dog til at vcere stuppen heldig fra sit 

Fald paa Klippen, var det Sjcelen eller Legemet, 

som led, medens hun laa der, bag de nedrullede 

Gardiner, bleg og ubevægelig, uden at svare paa 

de Andres Spprgsmaal, og uden ringeste Deeltagelse 

og Interesse for hvad der foregik omkring hende? 

— Det var en uudgrundelig Gaade. Wanka vilde 

blive i Luchou, hun paastod det, derfor blev de, 

hun angav ingen Grund, men det behsvedes ikke 
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heller. Hun holdt sig inde i sine Vcerelser ved et 

af Vinduerne, og saae ud paa Veien op mod Bjergene, 

hvor Lovet af Boge- og Birketræerne nu stod rod

brunt og falmet mellem de morkegronne Graner. 

Efterhaanden som det led mod Vinteren og Ensom

heden omkring Villaen tiltog, blev hun svagere, 

mere askrceftet, og sygnede hen, som en asbrukken 

Blomst. Fyrsten kom og gik, spurgte, uden at saae 

Svar, lod lcegge Tcepper paa alle Gange og stro 

Halm ude paa Veien, han red selv efter Lcegen fra 

Toulouse og soreslog at hente endnu en tredie sra 

Paris, han var et Villede af en trosteslos Fader. 

I denne lange Sorgens Tid sorte dog to Per

soner i Fyrst Rumanosfs Omgivelser et scerdeles til
freds og lykkeligt Liv, det var Amon og Ojita. 

Nogle Dage efter Hcendelsen ved Steenskredet, havde 

Drengen vceret nede paa Klippen, og derfra bragt 

Fyrstindens glemte Hat, hendes Handsker og Ride

pisk tilbage. Han lod sig melde i Hotellet, og for

langte Fyrstinden i Tale, men blev afviist; dermed 

lod nu Amon sig ikke noie; da han horte, at Wanka 

var syg, tovede han og posterede sig ligeoverfor 

Vinduerne, til hun blev bedre, saa meldte han sig 

paany, hilste fripostig fra Lionel, og fik Lov til at 

komme ind. Amon var et godt Hoved, han deelte 



sin fundne Skat i saamange smaa Portioner, som 

det var muligt; den sorste Dag bragte han kun 

Sløret, den nceste Hatten, saa den ene Handske, der

efter den anden, tilsidst kom der et smudsigt Svovl-

stikkeetui med en forgyldt Dandserinde paa, som 

han, tiltrods for Damens yderst mistænkelige Ud

seende, paastod, havde tilhprt hans gode Ven Lionel. 

Hver Gang varede Audiensen lidt lcengere; da endelig 

Alt var afleveret, bragte han en Buket Blomster 

dernede sra, siden kom der et langt Grcesstraa med 

Jordbcer, og saaledes gik det til, at man en Dag 

saae Amon vandre ud af Fyrst Rumanoffs Port 

med straalende Bine, tilbagekastet Hoved, klcedt i en 

lang Kastan med MrM Silkeskjcers. Fyrsten havde 

efter Wankas Bnske taget ham i sin Tjeneste. 

Nu gik han en Tour op og ned af Byens lange 

Hovedgade og liftede lidt i Siderne paa den lange 

Kaftan, for at unde de Jagttagende den Gloede at 

se hans nye, blanke Støvler. Han skulde egenlig 

hen og hente Ojita, som Fyrsten havde givet Plads 

i sit Kjskken. Da Amon ssrst var kommen saavidt, 

lykkedes det ham ncesten daglig at skaffe sig Adgang 

til Wanka, han bragte Vandkarafferne, hjalp med 

at dcekke Bordet, bar Blomstervaserne ind, han 

passede paa, han ventede, han var paatrcengende 
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som en Trcekvind, og den unge Fyrstinde lod mcerk-

vcerdigt nok til at finde fwrre Behag i Drengens 

utrættelige Opmærksomhed, end i alle Andres; hvad 

han fortalte om, og hvorhen hans mange hemmelige 

Smaacerinder gik, vidste Ingen, men Amon havde 

altid noget at fortcelle, og meget at tage vare paa. 

Ojita iagttog en mere beskeden Stilling, hendes 

Wrgjerrighed naaede ikke ud over KMenet, hvor 

man kun beundrede hendes ubegribelige Appetit. 

Det var altsaa i de fsrste Dage af Foraaret, 

da Sneen smeltede oppe paa Bjergene, og dannede 

tusinde smaa, sslvklare Floder nede i Dalen. Over 

Fyrst Rnmanoffs Bolig hvilede der en dyb og 

trykkende Stilhed, Lcegerne havde i den sidste Maaned 

aflagt hyppigere Bessg end sædvanligt, og droge 

hver Dag bort igjen med storre Dybsindighed og 

msrkere Miner. Wanka var bleven slettere, hun 

sorlod ikke mere sit Leie, Alt var prpvet, alle Raad 

udtsmte. Intet vilde hjcelpe. Den ulykkelige Fader 

gik omkring fra Vcerelse til Vcerelse, lyttede og 

spurgte, sjZgte Trsst hos Alle, og fandt den ikke, 

det lod sig ikke dFlge lcengere, Dsden ncermede sig 

med sin Stcevning. 
En Eftermiddag, da Amon gik og dcekkede 

Bordet, kom Fyrsten ud fra Sygeværelset med bpiet 
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Hoved og rode Nine; han standsede foran et af 

Vinduerne, tavs og grublende. Drengen satte 

Doekkeknrven og noermede sig under dybe Buk. 

„Om jeg turde sige min Hjertens Mening, saa 

veed jeg nok et Raad, som kunde hjcelpe den naadige 

Fyrstinde. Oppe ved St. Gandenz boer der en 

hellig Mand, Pater Pacomo, han kan kurere alle 

Syge; Folk stromme til ham saa langt, saa langt 

fra, og henad Veien, op til hans Hytte, hcenger der 

fuldt af Krykker og Stokke paa alle Trceer, fra dem 

han har hjulpen, — men han er stcedig, den gamle 

Gris, og gaaer kun ud, naar det behager ham, — 

og naar han faaer Noget for det, natnrligviis! — 

Maa jeg gaa derop? Naadige Herre skal se, hvor 
han kan det med Mirakler!" 

Fyrsten lyttede og rystede paa Hovedet, han 

raadforte sig med Arfa, og lod Amon fortcelle Hi

storien om igjen. Dagen efter blev han sendt med 

en Vogn op til Pacomo, men den hellige Mand 

var for Oieblikket i daarligt Humor, og ncegtede at 

forlade sin Hytte. Veien var saa lang, der var 

saamange Syge i Ncerheden, som ventede paa ham. 

Det blev vist Regn idag. — Amon tiggede og bad, 

lokkede med de mest glimrende Lofter, og det lykkedes 

ham endelig, at overtale Pacomo til at komme ned 



313 

til Luchon mod Solnedgang; for kunde det da slet 

ikke lade sig gjore. 

Hen paa Eftermiddagen kom en Fremmed op 

til Pacomos Hytte, og traf der en lang og fort-

haaret Mand med et nedhængende Skceg, og isort 

en lysegraa Vadmelskofte, hvis Hcette han havde 

draget frem over Hovedet. Det mest paafaldende i 

hans Ansigt var et Par store, straalende Dine, i en 

uafladelig sky og speidende Bevcegelse. Han laa 

mageligt udstrakt vaa et Straaleie, med en Rosen-

krands af Glasperler i Haanden. Lidt tilbage i 

Stuen faldt Lyset paa en Trcestang under Loftet, 

paa hvilken der sad en levende Steenugle. Vceggene 

vare skjulte af smaa Votivtavler og Helgenbilleder, 

imellem disse paraderede Kong Viktor Emanuel paa 

en stellende Hest, ridende op ad en lyserod og 

umulig Klippe. Uglen slog med Vingerne, idet den 

Fremmede kom ind, han saae sig om, smilede og 

traadte hen til den hellige Eremit. 

„AZrvcerdige Fader!" sagde han, „I veed jo 

Alt, og forstaaer Alt, I kan altsaa ogsaa hjcelpe mig?" 

„Det kan nok vcere," svarede Pacomo, som ikke 

syntes om den Fremmedes ligefremme Tone. 

„I skal ned til den russiske Fyrste iaften, og 
lcegge Haanden paa hans syge Datter; hvormeget 
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kan I tjene ved den Tour, jeg giver Jer det Dobbelte, 

hvis jeg maa gaa i Eders Sted." 

Pacomos Dine bleve mere frittende og gjennem-

trcengende. „Kan I ogsaa kurere Syge?" spurgte 

han spottende, „det er ikke saa lige en Sag." 

„Jeg sagde det Dobbelte, sorstod I mig?" 

„Ja, jeg horte det nok, det vil blive en kjon 

Sum, men jeg kan ikke slaa Noget af. Jeg samler 

Penge ind til vort hellige Kloster i Sanct Seba

stian. — Jeg maa desuden fprst raadsme mig med 

ham deroppe," tilfoiede han, efterat have betcenkt 

sig lidt, og pegede paa Uglen, „sidder han stille, 

betyder det Ja, ellers bliver der Ingenting af." 

Han saae iveiret, Fuglen slog med Vingerne, som 

om den sjZgte at holde Balance. „I kan selv se, 

han siger Nei, det lader sig ikke gjMe. Nu maa 

jeg gaa, jeg skal op og ringe med Klokken." 

Under disse Ord reiste Pacomo sig, drog Hcetten 

endnu lcengere frem over Panden, og ventede ved 

D^ren, medens den Fremmede forlod Hytten. Der

efter lukkede han Haspen paa og forsvandt inde 

mellem Buskene. 

Det varede omtrent en halv Time, inden han 

vendte tilbage igjen; da han traadte ud paa Stien, 

standsede han overrasket ved at se sit eget Speil-
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billede siddende paa Steenbcenken foran Hatten. Det 

var en Mand af samme Hoide, ifort samme Drag»., 

med samme Skceg og samme skelende og lurende 

Blik. Munken udstodte et Skrig og holdt Hcenderne 

afværgende frem for sig, idet han veg et Skridt 

tilbage. 

„I kjendte mig nok ikke igjen," sagde den 

Fremmede, „saa jeg godt kan passere for Eder, 

hvad det Idre angaaer." 

„Men Gud fri og bevare os! hvad skal dog 

dette betyde? I saae selv, at Uglen derinde rystede 

paa Hovedet." 

„Ja, det Kunststykke er opdaget, I har jo 

bunden en Snor fra Fuglens Pind, langs med 

Loftet, ned til et Brcedt i Gulvet, naar I trceder 

paa dette, ryster Pinden, saa slaaer Fuglen med 

Vingerne. Jkkesandt, det Hele gaaer meget natur

ligt til? Lad os nu se at blive enige, det lider 

mod Aften, I er dog i Grunden en topmaalt Mel, 

min gode Hr. Eremit, eller Jerez Bodillo, hvad jeg 

skal kalde Jer. Om Sommeren snyder Du de 

Fremmede ved at scelge dem sorlorne Knive, om 

Vinteren gaaer Du og spiller Helgen for de Jnd-

fodte. Troer Du nu ogfaa virkelig paa den Kunst, 

Du her befatter Dig med?" 
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„Ak Excellence! Excellence! lad os bare ikke 

blive grove, — om jeg troer paa min Kunst, — jeg 

lever jo af den. — I sagde for: det Dobbelte, — 

Fyrsten kan da ikke vcere bekjendt, at byde mindre, 

end fem Napoleons. Jeg er en fattig Mand." 

„Det bliver altfaa ti, at jeg skal betale, der, 

tag dem." Jerez Bodillo strakte Haanden ud og 

modtog Pengene. „Saa ere vi enige." 

„Fuldstændigt enige, og Excellence vil ikke volde 

mig Fortrced, eller tale om, hvem jeg er, for saa 

bliver jeg strax nodt til at gaa lige hen til Fyrsten 

og fortcelle, hvad De her har tvungen mig til." 

„Du kan vcere rolig. Du tier og jeg tier, for 

mig maa Du spille Helgen saalcenge Du lyster." 

Den Fremmede vilde gaa, men Jerez standsede 

ham. „Jeg veed ikke, om Excellence maafle Mfker 

at asgjore det andet lille Mellemværende strax, 

eller om det skal vente, til De kommer tilbage?" 

„Hvilket Mellemvcerende?" 

„Der er nu forst den Bonnebog, De der har 

under Armen, den regner jeg kun til fem Franks, 

men Kutten er saa god som ny, det maa da blive 

ti, og Sandalerne andre sem, det gjor tyve, billigere 

kan det ikke vcere, men jeg kan saa godt vente, det 

haster slet ikke." 
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Den Fremmede aabnede atter sin Pung og be

talte, derefter forsvandt han nede paa Veien til 

Poppelalleen. Jerez stod og saae veltilmode efter 

ham, det var ikke hver Aften, han gjorde saa god 

en Handel. 
Amon ventede ham ude ved Pilealleens Stakit-

laage, han kncelede ned for den salske Pacomo, som 

lagde sin Haand paa hans Hoved, og fulgte efter 

ham ind i Huset. Fyrst Rumanoff kom dem imsde, 
og gjorde nogle Sporgsmaal, men Munken indlod 

sig ikke paa Underhandlinger. 

„Min Tid er knap," sagde han, „viis mig hen 

til den Syge." 

Dermed stak han igjen den ene Haand ind i 

den andens 2Erme, og gik med bMt Hoved og 

ligegyldig Mine gjennem de aabne Dx»re. Aften

solen kastede et svagt og gyldent Lys ind imellem 

de nedtrukne Gardiner, udenfor sang Stceren i 

Toppen af Poppeltrceerne, og ovre fra Luchon rin

gede Klokkerne i den katholske Kirke. En varm og 

krydret Luft stwmmede ud fra Sygeværelset, der 

laa Wanka, bleg som et Voxbillede og med lukkede 

Nine; hendes ene Haand hvilede ovenpaa Tceppet, 

gjennemsigtig og hvid som Lagnet. Pacomo stand

sede foran Sengen, hviskede nogle Ord til Fyrsten, 
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hvorefter denne drog sig tilbage, og tog Plads ved 

Vinduet, i det modsatte Hjorne af Stuen. Den 

fremmede Mand blev staaende et Bieblik, tavs og 

grublende; imidlertid forandredes Udtrykket i hans 

Ansigt, der hvilede en dyb Alvor, en ubeskrivelig 

Deeltagelse i det forskende og gjennemtrcengende 

Blik, hvormed han ligesom scenkede sin Sjcel i 

hendes. Han kncelede ned foran Sengen, boiede 

sig over mod den Syge, og lagde sin Haand oven-
paa hendes. 

„Bliv ikke bange," hviskede han, „kjender De 

min Rost? jeg kommer igjen ligesom sidst, for at 

bede Dem om at leve." Da hans Haand berorte 

Wankas, skjod en Blodstrom frem i hendes Kinder, 

hun saae paa ham med et Udtryk af Skrcek, og 

hcevede sit Hoved sor at betragte ham ncermere; 

denne Rost havde fra sorste Gang hun horte den 

sunden Indgang i hendes Hjerte. Hvert Dieblik 

vexlede Udtrykket i hendes Ansigt, hendes Dine 

bleve mere straalende, mere dybe; da de lidt efter 

igjen lukkedes af Trcethed, smilede hun, som i en 

lykkelig Drom, og omfattede hans Haand med begge 

sine, for at han ikke maatte gaa. Han gik heller 

ikke, men vedblev at hviske, mildere, blodere Ord, 

som bragte Pulsen i hendes Haand til at banke. 
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„Hvil kun, sov kun, men for at vaagne og 

leve igjen; det er Deres Hoved og ikke Deres Hjerte, 

som kcemper her. —Wanka! De elsker mig, og jeg, 

o, min Gud! De veed det vist, jeg har ikke levet 

en Dag, ikke en vaageu Time siden vi skiltes sidst, 

uden at lcenges efter Dem. Nu gaaer jeg, Deres 

Fader sidder henne ved Vinduet og lcegger Mcerke 

til mig, men jeg lader et Tegn blive tilbage, det 

stal minde Dem om, at Livet er friskt og smukt, 

naar man er elsket og tilbedt og velsignet som De." 

Med disse Ord hcevede han hendes Hoved op 

sra Puden og bandt en lille Hestehaarsring fast i 

en Snor om hendes Hals. 

Fyrst Rumanoff stod og saae derpaa, han 

fattede ikke ret det forklarede Udtryk, der hvilede 

over hans blege Datter, heller ikke den bevcegede og 

vibrerende RiZst, hvormed Pater Pacomo udbred: 

„Lad os nu bede til Gud, saa vil Deres Datter 

blive ved at leve, saasandt hun agter paa denne 

Amulet, jeg her har knyttet om hendes Hals." 

Han reiste sig op fra den kncelende Stilling, 

hvori han hidtil havde ligget, svpbte Kappen om 

sig og gik, hurtigt og bestemt, som om det kostede 

Overvindelse at forlade Vcerelset. Henne ved Dmen 
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standsede han og kastede et Blik tilbage, et Blik 

der omfattede Alt, hvad dette hans Paradis gjemte. 

Den Syge lyttede, boiede Hovedet fremad og 

lyttede og lyttede atter, for at opfange det sidste 

Ord og det sidste Skridt af den hellige Pater, da 

han lod hende alene tilbage. Fyrst Rumanoff havde 

en velfyldt Pung rede, for at lcegge den i Pacomos 

Haand, men forunderligt nok, denne Gang afslog 

Pacomo at modtage Penge. 

„Lad det vente," sagde han. „Jeg kommer 

maaske igjen, saa kan De betale mig, — ifald De 
synes om det." 

Efter den Aften tvivlede Ingen i Fyrstens 

Huns om, at Eremiten jo kunde gjpre Mirakler. 

Det vifte sig snart, at han havde givet en Dpende 

tilbage til Livet. Wanka bedredes tydeligt Dag 

for Dag. En Maaned senere havde hun forladt 

sit Leie, hun sad udenfor den aabne Altandør og 

lyttede til Fuglesangen, og drog Liv og Sundhed 

af den friste, vaagnende Natur. Hvor duftede ikke 

alle disse Engens og Havens Blomster, og hvilken 

ubegribelig Rigdom og Skjonhed fandt hun ikke i 

de seilende Skyer og i de vexlende Farver, hvor

med Foraaret klcedte Pyrenceerne ligeoverfor Villaen; 

Alt forekom hende nyt og fremmed, fljonnere og 
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herligere end nogensinde f^r. — Naturen var dog 

den samme, som den saae ud iaar, havde den seet 

rkd hvert Foraar, det var kun hendes egen Stem

ning, der gav Lys og Skjsnhed til enhver Gjen-

stand, men det sorstaa vi ikke altid. Saa svandt 

Foraaret, og Sommeren og Badetiden kom, den 

falmede, veirflagne Nymphe blev sminket op paany, 

Lnchon havde atter aabnet Skaader og Dore, var 

atter et pyntet og nymalet Hotel, der forberedte 

sig paa at bringe det mest Mulige ud af sine 

Gjcester. Rnmanosf og hans Familie flyttede til

bage i deres forrige Bolig. Da de forlode Villaen, 

blev der sendt Bud op til Pacomos Hytte, Fyrsten 

folte stor Lcengsel efter at takke den almcegtige Munk 

og afgjore sin Gjceld til ham. Amon traf ham ikke, 

anden Gang var han ligesaa uheldig, Hytten stod 

tom, det tarvelige Bohave var flyttet bort. Uglen 

var ogsaa forsvunden tilligemed dens Herre, den 

hellige Eremit gjorde kun Mirakler om Vinteren. 

Nede i Toulouse var der denne Sommer et 

Operaselskab, som gjorde stor Lykke. Omegnens 

Adel kom ind fra deres Godser, og telegraferede 

iforveien efter Pladser; de sornemste Damer trodsede 

modigt Stovet og Heden, for at faae en Billet til 

det lille Theater, det var noget Nyt, og man 
Folk i NSd. 21 
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trcenger til Afvexling mellem disse gronne Marker, 

brune Bjerge og solsvedne Trceer; hvad flal man 

tage sig for, hvad skal man tale om? — Det blev 

en Modesag at besoge Toulouses Operatheater. 

Dervariscer en Tenor, ung, frisk og bedaarende, 

som Alle beundrede, og som var Gjenstand for de 

jublende Tilskueres Hyldest. Hvilket Raab, hvilket 

Bifald, hvilke Masser af Blomster blev der ikke 

odslet, hvergaug han viste sig foran Lampercekken, 

det var ham, en nydelig Hertuginde tilkastede sin 

Buket, sammenholdt af et Armbaand, der udgjorde 

en heel Formue; det var ogsaa ham, som Dagen 

efter, ubegribeligt nok, havde udfundet den Skjonnes 

Navn, beholdt Blomsterne og sendt Armbaandet 

tilbage i Hertugindens Hotel. Hvor kom han sra, 

hvem skjulte sig under det beskedne Navn, Lionel, 

hvormed han lod sig betegne paa Programmet? 

Alle frittede og spurgte, Ingen svarede. Folk ere 

nu engang saaledes beskafne, at deres Interesse for 

Kunsten ikke noies med Produktionen alene, den 

maa tillige nodvendig have fat paa Personen, og 

dog har undertiden den ene ikke synderligt med den 

anden at bestille. Hvem var altsaa denne vid

underlige Tenor, som indtog Alle med Storm, som 

syntes at beruse sig selv i sine egne Toner, som 
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kastede sine Skatte hen til de aandelos Lyttende, 
ligesom en Taskenspiller lader regne Blomster ned 
over dem, og som endelig syndede mod god Skik 
og Scedvane i den Grad, at han aldrig viste sig 
og bukkede for Bifaldet, naar han var bleven stukken 
ihjel som Romeo, eller skudt i Maskeraden, eller 
brcendt i Troubadouren, ja, som ikke engang adljZd 

de stadige Fremkaldelser, der dundrede ham imode 
hver Spilleasten, naar Forestillingen var tilende. 

En Dag kom Fyrst Rumauoffs Vcert op i Ho
tellet, lod sig melde, og traadte ind til Fyrsten med 
dybe Buk, og en vigtig, halv sortrolig Mine. 

„Jeg kommer med et behageligt Budflab. 
Deres Excellence har vist bemcerket, at jeg ikke flyer 
noget Offer, for at yde de cerede Herskaber, som 
bespge mit Hotel, al den Opmcerksomhed, der er 
mig mulig." 

„Hvad vil De, hvad Mfler De?" spurgte 
Fyrsten tprt. „Jeg sorstaaer Dem ikke ret. De maa 
forklare Dem tydeligere." 

„De komme. De komme!" vedblev Vcerten, 
„jeg fik Telegrammet inat. — Det koster mig utro
lige Penge, men hvad siger det? — En saadan 
Nydelse, noget saa Udssgt! — Jeg kjender jo Deres 
Excellences store Kunstsands. — Jeg har engageret 

21"-
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det berømte Operaselstab fra Toulouse til at give 

sex Forestillinger her i Hotellet." 
„Det er godt," sagde Fyrsten, uden i mindste 

Maade at dele Schweizervcertens Henrykkelse. „Hvis 
Fyrstinden besinder sig tilstrækkelig vel, skal vi be-
spge disse Forestillinger." Dermed bukkede han for 
Manden og lod ham gaa. 

Nogle Uger efter kom da det meget omtalte 

Selskab til Luchon; den uegennyttige Hotelvcert 
havde imidlertid truffen store Forberedelser. Byen 
besad dengang ikke noget Theater, men man bodede 
derpaa ved i Hotellets store, elegante Dansesal at 
drapere en Forhoiuing med rode Gardiner og et 
Fortceppe. Der var noget Smaat og Sammentrængt 

i alle Forhold, som gav denne Indretning et privat 
Prceg, men det kunde nu ikke vcere anderledes. 
Det var heller ikke Kunsten saameget som Virtuosi
teten, man her skulde beundre; derfor lod Programmet 
paa en Duet af Lucia, en Terzet af Fidelio, en 
Kvartet af Profeten og et Solonnmer af Rigoletto, 
Kvintessencen af det Gode, Brudstykker uden Sammen
hang, kun valgte i den Hensigt, at give en enkelt 
Dygtighed Leilighed til at glimre. Sangerne præ
senterede sig i hvide Halsbind og sorte Kjoler, 
deres Damer i knitrende Silke, Atlask, Flor, pudrede 
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Arme og Handsker med tolv Knapper; det Hele var 
i Meste Grad fiint og i fuldkommen Overens

stemmelse med Tilskuernes Smag. 
Saisonens Lxwe denne Sommer var en Eng-

lcender, Lord Argyle, som kom til Luchon i Be
gyndelsen as Juni, efter isorveien at have leiet 
hele Beletagen i et as Hotellerne nede ved Kursalen. 
Han udfoldede en Luxus i Heste, Vogne og Tjener
skab, der langt overgik Fyrst Rumanoffs; forresten 
var Mylord en meget tavs og folkesky Person, som 
helst undgik de ovrige Badegjcester, spiste paa sine 
egne Vcerelser, og afslog enhver Opfordring til at 
deeltage i de Andres Udflugter. Han s^gte de 
ensomste Spadseregange, gik med boiet Hoved og 
Hcenderne paa Ryggen, uden at give mere Agt 
paa dem, der befandt sig i Ncerheden, end om de 
havde vceret en Rcekke Trceer. Men Lord Argyle 
var meget smuk, meget rig og ovenikjpbet Enke

mand, efter hvad Rygtet paastod, tre positive Egen
skaber, som skaffede ham Damernes levende og 

uegennyttige Deeltagelfe. 
Til Operaselskabets forste Forestilling vare alle 

Billetter tegnede Dagen efterat Listen blev fremlagt 
i Hotellet, og det skjMdt Vcerten havde fastsat tre
dobbelte Priser, naturligviis ikke for Fordelens 
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Skyld, men blot for at Kredsen skulde blive mindre 
blandet. Storre Opmcerksomhed vakte det at sinde 
den folkesky Lord tegnet som Abonnent paa enhver 
af de sex Forestillinger. 

Salen var smykket med levende Blomsterguir
lander mellem de brunrode Marmorpiller, som bare 
Galleriet. Vinduerne deroppe stode aabne og frem
bragte en behagelig Kolighed. Lord Argyle havde 
for jin Perfon lagt Beslag paa tre af de Floiels 
Lomestole, fom betegnede forste Rcekke; selv sad han 
i den mellemste med en ledig Plads paa hver Side, 
for at undgaa altfor ncert Naboflab. De livlige, 
overgivne Franskmand smilede af denne Besynder
lighed, de sattede ikke, at den var fuldstændig engelsk. 
Ved den ene Vcxg, nedenfor Tribunen, stod en 
Rcekke Stole, hvor Kunstnerne toge Plads, naar 
deres Sang var endt, eller til de skulde trcede frem 
igjen i et nyt Numer. Efterat de Ncermeftfiddeude 
havde skjcenket Lord Argyle fornoden Opmcerksomhed, 
og iagttaget, at han denne Aften saae ligesaa tavs, 
blodlos og indadvendt ud, som scxdvaulig, rettedes 
den scelles Opmcerksomhed paa Sangerne og deres 

Damer. Maaske dog Lionel var den, som fcengslede 
de flestes Blik. Rygtet, Lovtalerne og Triumferne 
vare gaaede forud for ham; man vidste i Luchou, 
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hvad han havde vceret i Toulouse. Han stod med 
korslagte Arme, lcenet til en af Pillerne, medens 
hans rolige og alvorlige Nine saae henover Mængden, 
uden at lcegge Mcerke til Nogen; hans Udtryk var 
som dens, hvis Tanker ere beskæftigede udenfor 

Stedet og Rummet, hvor han befinder sig. Forst 
da hans Blik faldt hen over en vis bestemt Rcekke, 
foregik der en pludselig Forandring med ham. Det 
var ikke let at opdage, hvem han sBgte, eller rettere 
sagt, hvem han havde funden i denne straalende 
Kreds, hvor smaa Hcender og hvide Elsenbeensvister 
vare i en bestandig bolgende Bevcegelse. (5n forbi-
gaaende Rpdme farvede hans Kinder; der udgik en 

Ild, et funklende Lys fra hans Nine, fom han ikke 
var Herre over, en Hilsen maaske, i ethvert Fald 
et rigere og mere veltalende Sprog, end Alt hvad 
Lceben kunde have sagt. Fra nu af faae han kun 

uafbrudt derhen. 
Jsvrigt skulde denne Forestillingsaften indeholde 

flere og storre Overraskelser end dem, Vcerten havde 
sorberedt. Mellem forste og anden Afdeling var 
der en Pavfe, fom Tjenerne benyttede til at bringe 
Is og Limonade om blandt Tilskuerne. Under den 
livlige Asvexling af Kritik og superlativ Beundring, 
som imidlertid fandt Sted, saae man Wanka, lang
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somt og dvcelende, reise sig op fra sin Plads og 
tage Fyrst Rumanoffs Arm. Hun var meget bleg, 
og lod til endnu ikke at have vunden sine Krcefter 
tilbage, men denne Bleghed klcedte hende fortryllende, 

og de lette og zarte Farver i hendes kostbare Dragt 
stode desuden i fuldkommen Harmoni hermed. Der 
hvilede et Udtryk af Villie og ligesom Lykke over 
en vunden Seir over hendes Aasyn, medens hun 

hviskede nogle Ord til den synligt overraskede Fyrste, 
og ncesten forte ham hen over Gulvet til Rcekken, 
hvor Kunstnerne havde deres Plads. Begge stand
sede foran Lionel, som stod op, da de kom. Sam

talen endte blandt Tilskuerne, Alle tav. Alle stirrede. 
Alle lyttede i dyb Forbavselse, paa den unge, for

nemme Dame, som havde sluppet sin Faders Arm 
og gik endnu et Skridt srem, medens han lod til at 
vcegre sig ved at sore hende videre. Hun smilede sorg-

los, som om hun slet ikke anede, i hvilken Grad hun 
var Gjenstand for Alles Iagttagelse, strakte San
geren begge sine fmaa Hoender imode og udbrod: 

„Fordi De ikke vil komme til os, maa vi 
komme til Dem. — Min Fader? tak denne Herre, 
det er ham, fom to Gange har frelst mig fra Doden." 

Fyrst Numanoff gjorde et tvungent Buk og 
fremstammede nogle Ord, rommede sig og begyndte 
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paaay. Det var vist sorste Gang, han havde ladet 
sig beherske as Situationen, men hvad der skete her, 
Wankas ligefremme og heusynslose Adscerd i et 
Meblik, som det ncervcerende, foran disse fremmede 

Tilskuere, var heller aldrig hcendet for, og fuld
stændig udenfor Formen. Heldigviis lagde ingen 
af de to Unge Mcerke til hans paafaldende Kulde. 

„De har altsaa ikke glemt mig?" spurgte Lionel 
med den blode og dcempede Rost, som hun horte 
langt oftere end den havde talet, og som lod for 
hende paany, hvergang hun lukkede sine Vine eller 
tcenkte eller dromte vaagen. „De husker mig endnu?" 

„Jeg husker Alt," svarede hun. „Man maa 
tilbyde, for at De kan modtage, ikke sandt, saaledes 
meente De. Her er jeg da, fuldend Deres Vcerk, 
De har givet mig Livet, iaften kommer jeg for at 
bede Dem om Lykken. Besog os imorgen!" 

Under denne Samtale havde hun ikke givet 
noget Tegn til at drage sine Hcender tilbage, og 
Lionel beholdt dem ogsaa begge to, trofast inde
sluttede mellem sine. Idet de skiltes, boiede hun sit 
lille Hoved ncermere imod ham, hun rodmede og 
lod Stemmen synke ned til en dcempet Hvisken. 
Ingen horte hvad hun sagde, men Enhver troede 
at kunne ane det, efter den Bevcegelse han gjorde, 
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boiet og tilbagevigende, som om han vilde kncele 
ned foran hendes Fodder. 

„Jmorgen!" tilsoiede hun halvhoit og tog 
atter Fyrstens Arm, for at han fknlde fore hende 
tilbage til deres Plads. 

Om det nu blot var Exemplets Magt, eller en 
anden Bevæggrund, der i dette Oieblik ledede Lord 
Arygle, er ikke let at afgjore, men just som Wanka 

og Fyrsten atter havde indtaget deres Pladser, 
reiste Englænderen sig op, betcenkte sig lidt, medens 
han lagde Hcenderne paa Ryggen, og gik med lange 
og tovende Skridt henad Gulvet til Kunstnernes 
Rcekke. Her gav han Lionel et lille Nik og satte sig 
derefter ved hans Side, med begge Been strittende 

frem for sig. Lionel smilede, talede, gestikulerede, 
Mylord sad med hceugende Underlcebe og saae ned 
paa sin Skjortekrave, hans Svar var as og til et 
protegerende Nik eller et sornemt Enstavelsesord, 
men han holdt tappert ud, ligetil Orkestret gav 
Tegn til, at nceste Asdeling skulde begynde. 

Arsa havde ikke vceret vcervcxrende ved denne 
Aftens Begivenheder Hun sad som den vrede 
Achilles hjemme i sit Telt og anklagede Guderne, 
der Dagen iforveien saa grusomt havde tilintetgjort 
Udsorelsen as det smukke Program, hun opstillede 
paa Veieu op til Kaskaderne. 
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Ved Saisonens Begyndelse, var der til Vade

stedet kommen en polsk Greve, som i HK Grad 
lagde Beflag paa Alles Opmærksomhed. Det er 
unødvendigt at ncevne Skjxmhed og Rigdom blandt 
de Egenskaber, hvormed han gjorde sig bemcerkelig, 
thi sor at kunne leve i Luchon, maa man vcere rig, 
og uden at vcere smuk, forsvinder man i Mcengden. 
Den Fremmede stod indfort i Badelisterne, som Grev 
Nataczek, han var meget hoi, stcerkbygget, havde et 
svcert, kulsort Haar, der gliudsede, som om det 
altid var vaadt. Man kunde umuligt andet end 
blive opmcerksom paa ham, naar han kom slentrende 
ned ad Gaden, vuggende sig i Hofterne, klcedt i 
kort, sort Flpiels Frakke, store, lakerede Ridestøvler, 
hvide Hjorteskinds Beenklceder og med en vceldig 
Ridepisk nnder Armen. Han sad som .stobt til 
Hesten, var en ndmcerket Rytter, og blceste vidunder
ligt paa Trompet. Der var rigtignok et Prceg over 
hans Ådre, som mindede lidt om Kunstberideren, 
ganske lidt, desuden tog han tiltakke med ethvert 
Selskab, og viste en ncesten paatrcengende Tilbmelighed 
til at slutte nye Bekjendtskaber; men det syntes nu 
Arsa ikke, hun smilede, da han ligesom betagen 
kastede sin Cigar og standsede, den fyrste Aften de 
mpdtes, hun saae ham gaa længselsfuldt og stirre 
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op mod Hotellets Vinduer, sex, syv Gange daglig, 

hun lod sig om Aftenen under Musiken indhylle af 
hans glodende Mnes Straaler, modtog Vandglasset, 
han bod hende nede ved Kilden, og gav endelig 
Tilladelse til at han rakte hende sit Kort og lod 
sig præsentere paa en scelles Ridetour op til Mala-

detto. Efter den Dag saaes Grev Nataczek nasbrudt 
i hendes Selskab, han kunde tilsyneladende instinct-
mcessig forudsige, hvor de skulde modes, maaske 

hjalp hun af og til i Smug dette hans Instinkt 
paa den rette Vei. Han fordoblede nu sine Op
mærksomheder, lod Tjeneren hente en Pude til 
hendes Stol, en Skammel til hendes fmaa Fodder, 
bragte den alvorlige Fyrste til at smile, Arsa til 
at le, og havde altid tusinde smaa, morsomme 
Historier at fortcelle, han opnaaede omsider den 
Gunst, at faae en Plads om Aftenen yderst oppe 
paa Trappen, udeusor Altandoren, medens han talte 
til hende i det fortrolige og dcempede Sprog, der 
undertiden kan vcere ligesaa god som en halv Er
klæring; kortsagt, han var sor Bojardatteren den 
Dromte, den Anede, til hvem hun overgav sig i 
Tanke og Villie, og forskrev sig, lcenge for hun 
selv anede det. Fyrstinde Wanka havde ikke personlig 
vceret Vidne til denne Idyl, hun var endnu sor 
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svag til at tage ud, og lod sig noie med Skildringer 

og Beskrivelser af en Lykke, som hun hovedrystende 
advarede Veninden imod at sceste Lid til. 

Saa to Aftener inden Operasangernes sorste 
Forestilling sandt Sted, sad den lille Bojarinde 
som sædvanligt udenfor Kursalen og horte paa 
Musikeu, Fyrst Rumanoff ved hendes ene Side, 
Grev Nataczek ved den anden og lidt ncermere. 

Arfa havde fcenket sit Hoved som en Beseiret, hun 
vovede ikke mere at hceve Vinene, fordi hun frygtede 
for at msde de Lynstraaler, hendes hviskende Til
beder slyngede hende imode. Hvor var han smuk 
og mandig i dette Nieblik, med Hatten liggende 
foran sig paa Bordet, og medens Maanelyset saldt 
ned over hans blaasorte Haar, hans hvide Pande 
og solbrcendte Kinder. Hans ene Haand laa foran 
hende, blottet, mnflelsast, ligesom lcengselssnld efter 
at omfavne de hvide, smaa Fingre, der plukkede 
Blad sor Blad af en bengalsk Rofe. Fyrst Rumanoff 
fad og gyngede paa en Stol, og blceste melankolsk 
lange Tobaksskyer op i den blaa Luft. Drengen 
Amon gik med begge Arme stukne ned til Albuerne 
i den nye Kaftan, frem og tilbage mellem Bordene, 
og faae med uendelig Ringeagt over paa sine 
tidligere Kammerater, de smaa Svovlstikdrenge, 
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der ventede, paa en Son eller Tilladelse til at slikke 
Glassene, naar Selskabet havde reift sig. Musiken 
spillede Dodssangen af Troubadouren. Grantræernes 
Kogler udbredte en krydret, harpixagtig Duft, som 
den lune Vind sorte ned sra Bjergene, Echoet af 
Hornene svarede oppe sra Klofterne, og Maane-
straalerne glimrede ude paa Dammen, idet de 

efterlode en lang, flimrende Solvftribe, naar Sva

nerne skode hen mod Bredden. Greven hviskede, 
Arfa lyttede, der var megen Friskhed, Skjonhed og 
Poesi i det hele Villede. Pludselig hcevede Arfa 
sit Hoved, der kom nogel Uforklarligt i hendes 
Ncerhed, som virkede fjendtligt ind paa Nieblikkets 
Trylleri, hun saae to morke, kolde, stikkende Nuw 
hvile paa sig, en tynd Mand i tilknappet, sort 
Frakke snoede sig ncermere og ncermere, ligesom en 
Slange, mellem de tottbesatte Borde. Han blev ved 
at stirre, og lagde derefter sin bomuldsbehandskede 
Haand paa Grevens Skulder. Nataczek dreiede 
Hovedet og sprang op sra Stolen. 

„Et Ord, Monsieur!" sagde den Fremmede, 
„hvis det behager Dem." 

Greven kastede et hurtigt og tvivlraadigt Blik 
omkring til Siderne, idet han tog sin Hat og gik 
nogle Skridt bort, standsede, demonstrerede ivrigt 
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med Haauden og gik igjen videre med Manden, 

som nu havde taget ham under Armen. Tilsidst 
forsvandt de mellem Trceerne. 

Arsa sad som lynslagen, hun begreb ikke det 
Ringeste as hvad der soregik soran hendes Nine. 
Fyrst Rumanoff lod til at dele hendes Forbavselse, 
han glemte sin Cigar og sad og betragtede hende 
uden at sige et Ord. De ventede en Stund og 
ventede forgceves. Fyrsten vilde gaa, det begyndte 
at blive koligt under Trceerne, Arsa holdt ham til

bage, hendes friske Farve var forsvunden, hendes 
Lceber bleve blege og Tcenderne klaprede, hvergang 

hun provede paa at tale. Pludseligt stod den 
Fremmede atter for dem, dennegang var der et 
spottende Smil udbredt over hans magre Ansigt. 

„Kjendte Herskabet noget til den Herre, de 
nylig talte med?" spurgte han bukkende. 

„Grev Nataczek! ja, vist kjendte vi ham," svarede 
Arfa. 

Ikke synderligt, ikke synderligt!" tilfoiede Fyrsten 
sorsigtig, „han er bleven os forestillet som enhver as 
de andre Badegjcester. — Hvor blev han af?" 

„Han reiser bort en lille Tour endnu iafteu. 
Ifald De vil se ham, gjor De bedst i at skynde 
Dem; han skal strax afsted. — Du der!" vedblev 
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han og vinkede ad Amon, — Du er jo kjendt her 
i Byen, for Herskabet op til Konduktoren ved Pak

huset, hvor Postvognen til Toulouse holder." 
Efter disse Ord bukkede Manden og sorsvandt 

blandt Mcengden, som nu begyndte at gaa hjem fra 

Musikpladsen. 
Oppe paa Hovedgaden var der et stort Oplob 

af Mennesker. Den gule Postvogn holdt foran 

Konduktorens Port, hvid af Stov fra om Efter
middagen, da den kom fra Sanct Gandenz, Klokken 
elleve skulde den nu gaa tilbage til Toulouse. 

Karlene bandt Pakker og Kufferter fast paa Vogn
dækket. I Porten hang en tcendt Lygte, som kastede 
sit sorgelige Lys ind i Rummet nedenfor. Der sad, 
lcengst tilbage, mellem Txmder og Kister og Reise

kufferter, en hoi Mand, hyllet i et Hestedcekken, 
som han havde draget op over Skuldrene. Lidt 
foran ham sad en Anden paa Bunden af en Fou-
stage og dinglede frem og tilbage med Benene, 
medens han spidsede Munden, som om han floitede. 
Han havde lagt sin lange Sidekaarde op foran sig, 
og bar samme Dragt som Manden nede paa Musik

pladsen: sort, tilknappet Frakke og blank Voxdngshat. 
Det lod til, at han bevogtede den Forste, som ved 
ncermere Niesyn holdt Armene srem for sig, en 
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Stilling han var tvungen til, idet begge hans 
Tommelfingre vare skruede sammen mod hinanden. 
Lygtens Skcer faldt ned over hans blanke Haar 
og msrke, solbrændte, Ansigt og viste et Udtryk af 
spottende Trods. Folk trcengte sammen ude ved 

Porten, for at fe ham.. 
„Hvem er denne Person?" 
„En Falskmøntner fra Bordeaux," svarede Man

den med Kaarden. „Han har vceret lidt ude at lufte 
sig paa egen Haand, og gaaet og spillet Greve her 
i Byen, nu skal vi have ham med os til Tou
louse, hvor Familien er samlet, saa er den Lystighed 
forbi." 

Da Arfa horte dette, udstMe hun et dcempet 
og klagende Suk, og faldt bevidstløs tilbage i Armene 
paa Fyrst Rumauoss. Det var Slutningen paa 
hendes yndige Drpm; efter en faa ublid Opvaaguen 
kunde hun umuligt tage med de Andre hen og hore 
paa Operasangerne. 

Fyrst Rnmanosf var noget tavs da de kom 
tilbage fra Koncerten, han havde feet og saa at 
sige deeltaget i Alt, hvad der foregik denne Aften, 
og dog ikke begrebet synderligt deras: meest ufor
klarlig sandt han Wankas Adscerd, han havde aldrig 
for vceret Vidne til denne Dristighed hos hende. 

Folk i NFd. 22 
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denne fuldstændige Forglemmelse af Person og 
Stilling, eller Mangel paa Henfyn til det Selskab, 

hun befandt sig i. Det lod til, at han ventede en 
Forklaring, en Slags Retfcerdiggjorelfe, da de kom 

tilbage til deres Vcerelfer, derfor tovede han 
usædvanligt lcenge inde i Salen, men Wanka blev 

siddende i Lånestolen, indhyllet i sit hvide Slag, og 
stirrede srem sor sig uden at tale. Kun laa der 
storre Inderlighed og megen Blodhed i det Godnat, 
hun bod sin Fader, da de skiltes. 

Nceste Morgen havde Fyrsten havt en lang 
Samtale med Arfa, sor de samledes ved Frokost
bordet, derefter drog den lille Bojarinde sig igjen 
tilbage til sit Vcerelse, og lod Fader og Datter vcere 

alene. Wanka var blegere end sædvanligt denne 
Morgen, men der straalede et forunderligt lykkeligt 
Udtryk ud over denne Bleghed, det troede idetmindfte 
Rumanoff at iagttage, medens han, med Hcenderne 
begravede i sin graa Morgenfrakke, skred op og ned 
af Gulvet, bestandig uden endnu at have sunden 
Ord for det, han havde at sige. Wanka stod ved 
den aabne Altandor og saae ud. 

„Der kommer Lionel," udbrod hun, og traadt 
et Skridt tilbage i Vcerelset. 
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„Hvem er Lionel? jeg kjender ham ikke." 

„Hvorfor vil Du bedrove mig?" spurgte hun 
frygtsom, „hvem skulde vel kjende ham bedre 
end Du?" 

„En Operasanger, en Komediant!" 

„Ja, som frelste mit Liv, da ingen Anden 
kunde." 

„Den, der frelste dit Liv, da ingen Anden kunde, 
var Eremiten nede i Sanct Gaudenz." 

„Men Lionel var ogsaa Eremiten; det var anden
gang han gav Dig dit Barn tilbage. Frelse, 
Sundhed og Lykke kommer sra ham. Det ringer! 
der er han." 

„Lad ham blive borte." 

„Nei, lad ham komme. Jeg holder af ham, 
jeg tilhorer ham, jeg vil dele hans Kaar, jeg har 
givet ham mit Ja." — Enhver af disse Atringer 
syntes at komme frem igjennem en heftig Kamp, 
der udbredte en dyb Rodme over hendes Kinder, 
men tillige et Prceg af Ro og Lykke, efterat Til-
staaelfen var gjort. Fyrsten saae op og traadte et 
Skridt tilbage, han gjenkjendte ikke mere sit Barn 
i denne Forvandling. „Drag ikke din Haand til
bage," vedblev hun bonligt og halvkncelende, „jeg 
har kcempet, dulgt og forncegtet, saalcenge jeg kunde, 

22---



340 

mine Følelser bleve aldrig synlige for Nogen, jeg 
vidste, hvad jeg skyldte Navnet og Standen, det tog 
jo Livet med, den Kamp, nu kan jeg ikke mere; 

hpr mildt paa det, han har at sige, og vcer os en 
naadig Dommer." 

I dette Meblik viste Lionel sig i den aabne 
Dpr, frimodig og sorglss, som om han ikke havde 
ringeste Anelse om, at Nogen kunde vcere ham 

uvillig stemt. Han gjorde en dyb Hilsen og 
udbred: 

„Jeg kommer med den naadige Fyrstindes Til
ladelse for at —" 

„Ja, jeg veed hvorfor De kommer," afbrud 

Rnmanoff ham barsk og heftig. 
„Nei, tilgiv mig, det veed De netop ikke. Jeg 

opfylder ved min Ncervcerelse her den Bxm, De 
saa gjentagende gjorde mig, histnede paa Klippen, 
De husker det vist, og jeg har vovet at bringe en 
Bekjendt med, som pnsker at blive forestillet for 
Deres Hpihed." Efter disse Ord traadte han et 
Skridt tilside, og gav Plads sor Lord Argyle, som 
langsomt og i dyb Alvor traadte frem i Salen, 
„Denne Herre er Lord Arygle," tilfsiede Lionel, 
„han har en Bon til Deres Hmhed." 
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Fyrsten bukkede, saae fra den Ene hen til den 
Anden, han var igjen bragt ud af sin rolige Fat
ning, — denne Operasanger tog bestandig Alt med 
Storm. Lykkeligviis var Mylord mere besindig, 

han saae sig om, hilste gjentagende og dvcelende, 
og talte derefter langsomt og med hele den vel
lydende Betoning, der er Englcenderne saa egen, 
naar de betjene sig af et fremmed Sprog. 

„Jeg har lovet, at tale denne Herres Sag," 
ytrede han, efterat have afslaaet den Stol, Rumanoff 
pegede paa. „Han elsker Deres Hoiheds Datter, og 
mener, at ogsaa hun ncerer nogen Godhed sor ham; 
det skulde vcere mig kjcert, meget kjcert, hvis jeg 
kunde virke noget til at sremme min gode Vens 
Bnfke." 

„Mylords gode Ven synes at glemme, at 

Fyrstinde Rumanoff tilhorer en Slcegt, der for tre

hundrede Aar siden bar Ruslands Scepter og Krone." 

„Jeg veed det," svarede Lorden, „men trehun
drede Aar, det er ikke lcenge, ikke meget lcenge siden, 
jeg troer vist, Herrens Slcegt der er noget celdre, 
fra 945 mene Nogle, men fra Aar 1000 er den da 
ganske vis og bevislig." 

„Hvad er vel det for en Slcegt?" spurgte 
Fyrst Rumanoff heftig. „Paa hans Kort har jeg 
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lcest, Lionel Artist, og Familien blev ncevnet som 
Huset Campbell og Compagni, Strompevcevere i 
Bristol." 

„Just ikke egenlig slet og ret Stwmpevcevere," 
sorklarede Mylord med sit rolige og tirrende Smil, 
— „det vil blot sige, at to yngre Sonner af den 
grevelige Slcegt Campbell have ofret deres Tid og 

Kapitaler i Industriens Tjeneste, som saamange 
andre adelige Fmailier hjemme hos os, og at de 

eie de storste Fabriker og Godser ncermest Bristol, 
sor at dyrke denne Industri, medens den AEldste 
af Familien maa lade sig noie med Stamgodset, 
en Titel og et Scede i Parlamentet. Den 2-Eldste 
af Slcegten det er nu mig, den ncestceldste er 
Herren der, min Broder, han havde ikke Lyst til 
Strompevceveriet som de Andre, men foretrak at 
flyve Verden rundt, for at lade Folk beundre hans 
smukke Stemme. Hjcelp mig, Fyrst Rumanoff, at 
stcekke hans Vinger, giv ham Deres Datter, det er 
vist den yndige Dame der, til Gjengjeld skal han 
faae min Titel, mit Navn og alle mine Herligheder 
efter mig; han er ung, jeg er meget celdre, i ham 
skal vor Slcegt leve, jeg vil do som en barnlos 
Mand. Lceg deres Haand velsignende over de To, 
som her kncele for Deres Fodder. Vil han saa 
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herester benytte sin Stemme, skal det ikke vcere for 

de Folk derude, men for hende alene, han synger 
alle sit Hjertes friske Sange." 

Det var et overordentlig vellykket Foredrag. 

Mylord ytrede nceste Aften, at han ingensinde 

i Parlamentet havde holdt en Tale med storre 
Virkning. 

Samme Eftermiddag saae man Fyrst Ruma-

noff og Lord Arygle, Lionel og Wanka benytte det 

smukke Veir til i Forening at kjore op til Kalksteens-
klippen ved Kaskaderne. 
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